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(®> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen SensorLeuchte entgegengebracht haben.
Sie haben sich fiir ein hochwertiges Qualitatsprodukt
entschieden, das mit gréBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewéhrleistet
einen langen, zuverlédssigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an lhrer neuen
Design Sensor Innenleuchte.

Geratebeschreibung

@ Gehause

@ HF-Sensor

® Abstandhalter fur Aufputzzuleitung

@ Reichweiteneinstellung (3 3 - 8 m)

(® Zeiteinstellung (5 Sek. — 15 Min.)

(® Dammerungseinstellung (2 — 2000 Lux)
@ Leuchtenabdeckung

I Netzanschluss Zuleitung Aufputz

I Netzanschluss Zuleitung Unterputz

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprifer Uberprifen.

B Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landesiiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgeflihrt werden. )

((®> -VDE 0100, (A> -OVE / ONORM E8001-1,
(H - SEV 1000)

Das Prinzip

Die InnensensorlLeuchte ist ein aktiver Bewegungs-
melder. Der integrierte HF-Sensor sendet hochfre-
quente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empféngt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung
im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echover-
anderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micro-
prozessor 10st dann den Schaltbefehl ,Licht einschalten
aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben oder
dunne Wande ist moglich.

Erfassungsbereiche bei Deckenmontage:
1) Minimale Reichweite (J 3 m)
2) Maximale Reichweite (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Erfassungsbereiche bei Wandmontage:

3) Minimale Reichweite (& 3 m)
4) Maximale Reichweite (@ 8 m)
4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung erhalten
Sie, wenn Sie sich in Richtung der montierten Leuchte
bewegen.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt
ca. 1 mW - das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung
eines Handys oder einer Microwelle.

C N
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ca. 1 mW

ca. 1000 mW




Installation

Wichtig: Bei der Montage der SensorLeuchte ist
darauf zu achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt
wird.

Der Anschluss an einen Dimmer fiihrt zur
Beschéadigung der SensorLeuchte.

-

. Gehause (D) an die Wand/Decke halten und
Bohrlécher anzeichnen. Dabei auf die
Leitungsfiihrung in der Wand/Decke achten.

. Locher bohren, Dibel (J 6 mm) setzen.

. Dichtstopfen fiir Netzzuleitung durchstoBen.

. Kabel der Netzzuleitung hindurchfiihren.

. Gehause (D) anschrauben.

. Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.). Die Netz-

zuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

= Phase (meistens schwarz oder braun)

= Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Zr-r oghAWON

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder span-
nungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)
werden an der Listerklemme angeschlossen.
PE-Schutzleiter, falls vorhanden, mit Klebeband
isolieren.

Technische Daten

7. Funktionseinstellungen @), (), (6 vornehmen.
8. Leuchtenglas aufsetzen.

Kabelzuleitung Aufputz:
Die Aufputzverdrahtung kann gemaB der Darstellung |
auf Seite 2 vorgenommen werden.

Funktionen

Nachdem das Gehause (0) montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte
in Betrieb genommen werden. Bei manueller
Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter
schaltet diese sich fir die Einmessphase nach 10 Sek.
aus und ist anschlieBend fur den Sensorbetrieb aktiv.
Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erforderlich.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) @
Werkseinstellung: 8 m.

Stufenlos einstellbare Reichweite von
3 m bis 8 m.

Linksanschlag =
min. Reichweite (3 m)

Rechtsanschlag =

@3m-8m

max. Reichweite (8 m)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2,5 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung) 5
Werkseinstellung: 5 sek.

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer
von 5 sek. bis 15 min.

Linksanschlag =
kurzeste Leuchtdauer (5 sek.)

Rechtsanschlag =

Ssek.-15min. | |angste Leuchtdauer (15 min.)

Abmessungen (HxBxT): 300 x 300 x 65,5 mm

Material: Kunststoff

Netzanschluss: 220 - 240V, 50/60 Hz

Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und fiir den Funktionstest
wird empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fiir ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) (®
Werkseinstellung: 2000 Lux

Leistung: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Farbtemperatur: 3000 Kelvin (warmweiB)

LED Lebensdauer: 50.000 Stunden

HF-Technik: 5,8 GHz

Erfassungswinkel:

360° mit 160° Offnungswinkel ggf. durch Glas, Holz und Leichtbauwinde

Erfassungsreichweite: Jg3-8m

Dammerungseinstellung: 2 — 2000 Lux

Zeiteinstellung: 5 Sek. bis 15 Min.

Stufenlos einstellbare Ansprech-
schwelle von 2 bis 2000 Lux.

Einstellregler auf:
@ = Dammerungsbetrieb (2 Lux)

- = Tageslichtbetrieb (2000 Lux)

2 -2000 Lux

Schutzart: IP 20
Schutzklasse: ]
Eigenverbrauch: ca.0,4 W
Temperaturbereich: -10 °C bis +40 °C

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
fir den Funktionstest bei Tageslicht muss der
Einstellregler auf ¢ stehen.

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfllt die:

- Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG

- R&TTE-Richtlinie 1999/05/EG.

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL tbernimmt die
Garantie flr einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entféllt fir
Schéaden an VerschleiBteilen sowie fiir Schaden und
Méngel, die durch unsachgemaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an
fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Mangeln ohne Garantieanspruch 36MLate
fragen Sie lhre néchste Service-
station nach der Méglichkeit einer GARANTIE

Instandsetzung.



Betriebsstérungen
Storung Ursache Abhilfe
SensorlLeuchte M Haussicherung defekt, nicht B neue Haussicherung, Netzschalter

ohne Spannung

eingeschaltet, Leitung unterbrochen

einschalten, Leitung Uberprifen mit
Spannungspriifer

B Kurzschluss in der Netzzuleitung B Anschlisse Uberpriifen
B Eventuell vorhandener Netzschalter B Netzschalter einschalten
aus
SensorlLeuchte M Dammerungseinstellung falsch M neu einstellen
schaltet nicht ein gewahlt
B Netzschalter AUS M einschalten
M Haussicherung defekt M neue Haussicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen
SensorLeuchte B dauernde Bewegung im B Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich
SensorLeuchte schaltet M Leuchte nicht erschiitterungsfrei M Gehiuse fest montieren
ohne erkennbare Bewegung ein montiert
B Bewegung lag vor, wurde jedoch B Bereich kontrollieren
vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Be-
wegung eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Leuchtennéhe etc.)
SensorlLeuchte schaltet trotz B schnelle Bewegungen werden zur M Bereich kontrollieren

Bewegung nicht ein

Stérungsminimierung unterdriickt
oder Erfassungsbereich zu klein
eingestellt

Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new designer sensor-switched indoor
light will give you lasting pleasure and satisfaction.

System components

@ Enclosure

@ HF-sensor

® Spacer for surface wiring

@ Reach setting (3 — 8 m all round)

® Time setting (5 sec. — 15 min.)

(® Twilight setting (2 — 2000 lux)

@ Light diffuser

I Mains connection, surface wiring
O Mains connection, concealed wiring

A Safety warnings

B Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

B The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch 'OFF' the power first
and check that the circuit is dead using a voltage
tester.

W Installing the sensor light involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore
be carried out professionally in accordance with
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions. ((® -VDE 0100, (&) -OVE /
ONORM E8001-1, €H -SEV 1000)

Principle

The sensor-switched indoor light is an active motion
detector. The integrated HF-sensor emits high-fre-
quency electromagnetic waves (5.8 GHz) and
receives their echo. The sensor detects the change in
echo from even the slightest movement in the light's
detection zone. A microprocessor then triggers the
"switch light ON" command. Detection is possible
through doors, panes of glass or thin walls.

Detection zones for ceiling mounting:
1) Minimum reach (3 m dia.)
2) Maximum reach (8 m dia.)

1 2
3m % 8m
Detection zones for wall mounting:
3) Minimum reach (3 m dia.)
4) Maximum reach (8 m dia.)
4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Important: Persons or objects moving towards the
light are detected best.

Note:

The high-frequency output of the HF sensor is approx.
1 mW - that's just 1,000th of the transmission power
of a mobile phone or microwave oven.

C N
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approx. 1 mW

approx. 1000 mW




Installation

Important: Make sure the installation site is not sub-
ject to vibration.

Connecting a dimmer will result in damage to the
SensorLight.

1. Hold enclosure (1) against the wall/ceiling and
mark drill holes, paying attention to any existing
wiring in the wall/ceiling.

. Drill the holes, insert wall plugs (6 mm dia.).

. Pierce sealing plug for power supply lead.

. Pass power supply leads through.

. Screw enclosure (1) into place.

. Connecting the mains power supply lead (see fig.).

The mains power supply lead is a 3-core cable:

= phase conductor (usually black or brown)

= neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow)

Z- ouAW®N

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; switch 'OFF' the current again.
Connect the phase conductor (L) and neutral con-
ductor (N) to the terminal block. Insulate any PE
protective earth conductor with adhesive tape.

Technical specifications

7. Set functions @), ®), ®.
8. Fit shade.

Surface wiring:
Surface wiring can be carried out as shown in
diagram | on page 2.

Functions

The SensorLight can be put into operation as soon as
the enclosure (1) has been fitted and the SensorLight
has been connected to the mains power supply.
Putting the light into operation manually at the light
switch turns it OFF after 10 secs. for the calibration
phase. Once calibrated, it is activated for the sensor
mode. It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Reach setting (sensitivity) @
Factory setting: 8 m.

Reach can be infinitely varied from
3mto8m.

Turned fully anticlockwise =
min. reach (3 m)

Turned fully clockwise =

E—

=

@3m-8mda. | max. reach (8 m)

Reach is the term used to describe the diameter of
the more or less circular detection zone produced on
the ground after mounting the SensorLight at a height
of 2.5 m.

Time setting (switch-off delay) ®
Factory setting: 5 sec.

Light ON duration can be infinitely
varied from 5 sec. to 15 min.

Turned fully anticlockwise =
shortest ON time (5 sec.)

Turned fully clockwise =

5 sec. - 15 min.

= longest ON time (15 min.)

Dimensions (HxWxD): 300 x 300 x 65.5 mm

Material: plastic
Mains voltage: 220 - 240V, 50/60 Hz
Output: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Colour temperature: 3000 kelvin (warm white)

LED life expectancy: 50.000 hours

HF-system: 5.8 GHz

Any movement detected before this time elapses will
re-start the timer. The shortest time setting is recom-
mended when adjusting the detection zone and per-
forming a functional test.

Note: After the light switches 'OFF', it takes approx.
1 sec. before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch 'ON' in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold) ©®
Factory setting: 2000 lux

Angle of coverage:

360° with 160° aperture angle also through glass, wood and stud walls

Detection reach: 3 m -8 m all round

Twilight setting: 2 —2000 lux

Time setting: 5 sec. to 15 min.

IP rating: IP 20

The response threshold can be
C infinitely varied from 2 — 2000 lux.

Adjustment control set to:
@ = Night-time operation (2 lux)

-0- = daylight operation (2000 lux)

2 -2000 lux

Protection class: Il

Power consumption: approx. 0.4 W

Temperature range: -10° C to +40 °C

When adjusting the detection zone and performing
the walk test in daylight, the control must be set
to .

C € Declaration of conformity

This product complies with

- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2011/65/EC

- R&TTE Directive 1999/05/EC

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guar-
antees that it is perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting on
the date of sale to the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair or replace-
ment at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects is
excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the
unit is sent fully assembled and well packed complete
with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the
appropriate Service Centre.

Repair Service:

Please ask your nearest service centre

how to proceed for repairing faults not 36Lm
covered by the warranty or occurring

after the warranty expires. WARRANTY




Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

B House fuse faulty, not switched 'ON',

break in wiring

W Short circuit in mains power supply
lead
B Any mains switch 'OFF'

B Renew house fuse, switch 'ON'
mains power switch, check wiring
with voltage tester

W Check connections

B Switch on mains power switch

SensorLight will not switch 'ON*

Wrong twilight setting selected
Mains switch 'OFF'
House fuse faulty

Adjust setting

Switch 'ON'

Renew house fuse,

check connection if necessary

SensorLight will not switch 'OFF*

B Continuous movement
in the detection zone

B Check zone setting

SensorLight switches 'ON' without
any identifiable movement

M Light mounting surface is subject to
vibration

B Movement occurred, but not
identified by the observing person
(movement behind wall, movement
of a small object in immediate lamp
vicinity etc.)

B Securely mount enclosure

B Check zone setting

SensorLight does not switch 'ON'
despite movement

B Rapid movements are being sup-
pressed to minimise malfunctioning
or the detection zone you have set
is too small

-10-

B Check zone setting

(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a
détecteur. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées garan-
tissent durablement un fonctionnement impeccable et
fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe intérieur a
détecteur design vous apporte entiére satisfaction.

Description de I'appareil

@ Boitier

(@ Détecteur HF

® Entretoise d'écartement pour ligne d'amenée
sur crépi

(@ Réglage de la portée (& 3 — 8 m)

(® Temporisation (5 s — 15 min.)

(©® Réglage de crépuscularité (2 - 2000 lux)

@ Cache de la lampe

I Raccordement au secteur conduite sur crépi

I Raccordement au secteur conduite sous crépi

A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de |'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme ((® -VDE 0100, (&) -OVE /

ONORM E8001-1, € -SEV 1000)

Le principe

Le luminaire a détecteur pour I'intérieurest est un
détecteur actif de mouvement. Le détecteur HF intégré
émet des ondes électromagnétiques a haute fréquen-
ce (5,8 GHz) et recoit leur écho. Au moindre mouve-
ment dans la zone de détection de la lampe, le syste-
me détecte la modification de I'écho. Un micropro-
cesseur déclenche alors la commande « Allumage de
la lumiere ». L'appareil peut détecter les mouvements
a travers les portes, les vitres et les parois de faible
épaisseur.

Zone de détection dans le cas d'un montage au
plafond:

1) Portée minimum (@ 3 m)

2) Portée maximum (& 8 m)

1
|
3m 8m

Zone de détection dans le cas d'un montage mural:
3) Portée minimum (& 3 m)
4) Portée maximum (& 8 m)

i 3
|
3m 8m
\
’ |250m

Important : La détection de mouvement la plus efficace
sera obtenue en vous déplagant dans la direction de
la lampe installée.

Note :

La puissance haute fréquence du détecteur HF est
d’environ 1 mW - ce qui ne représente qu'un 1000°™
de la puissance d'émission d'un téléphone portable ou
d'un four a micro-ondes.

C N
"

env. 1 mW

env. 1000 mW
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Installation

Important : Lors du montage, il faut veiller a ce que
la lampe a détecteur soit fixée a I'abri d'éventuelles
secousses.

Le raccordement a un régulateur d'intensité
entraine la détérioration de la lampe a détecteur.

1. Maintenir le boitier (1) contre le mur/le plafond et
marquer I'emplacement des trous de pergage.
Pour ce faire, tenez compte du tracé de la ligne
dans le mur/le plafond.

. Percer les trous, mettre les chevilles (J 6 mm) en

place.

. Percer joint d'étanchéité pour conduite secteur.

Y faire passer les cables de I'alimentation

électrique.

. Visser le boitier (.

. Branchement de la conduite secteur (voir ill.).

La conduite secteur est composée d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

om A N

Caractéristiques techniques

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension ; puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au bornier. Si
elle existe, isoler la terre avec du ruban adhésif.

7. Procéder aux réglages des fonctions @), 3, (®.
8. Poser la verrine.

Pose en saillie du chemin de céable :
La pose des conduites sur crépi peut étre effectuée
selon les indications | de la page 2.

Fonctionnement

Aprés avoir installé le boitier (D et effectué le branche-
ment au secteur, la lampe a détecteur peut étre mise
en fonctionnement. Lorsqu'on met en marche manuel-
lement la lampe au moyen de l'interrupteur, celle-ci
s'éteint au bout de 10 s pour la phase d'étalonnage
et elle est ensuite activée pour le fonctionnement par
détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a nou-
veau l'interrupteur.

Réglage de la portée (sensibilité) @
Réglage effectué en usine : 8 m.

Portée réglable en continu de 3 m
ag8m.

En butée a gauche = portée min. (3 m)
En butée a droite = portée max. (8 m)

@3m-8m

Le terme "portée" désigne I'espace a peu pres circu-
laire formé sur le sol par la zone de détection pour un
montage a 2,5 m de hauteur.

Minuterie (temporisation de I'extinction) 3
Réglage effectué en usine : 5 s

Durée d'éclairage réglable en continu
de 55 a 15 min

=

En butée a gauche = durée
d'éclairage minimale (5 s)

En butée a droite = durée
d'éclairage maximale (15 min)

55s-15min

Dimensions (HxLarg.xP) : 300 x 300 x 65,5 mm

Matériau : plastique

Alimentation : 220 - 240V, 50/60 Hz
Puissance : 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Température de couleur : 3000 Kelvin (blanc chaud)

Longévité DEL : 50.000 heures

Technique HF : 5,8 GHz

Angle de détection :

360° avec ouverture angulaire de 160° le cas échéant a travers le verre,

le bois et les cloisons légéres

La minuterie redémarre a chaque détection d'un
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du régla-
ge de la zone de détection et du test de fonctionne-
ment, nous recommandons de sélectionner la durée
la plus courte.

Remarque : apres chaque extinction de la lampe,

la détection du mouvement est interrompue pendant

1 seconde environ. Ce n'est qu'a I'issue de ce laps de
temps que la lampe peut a nouveau enclencher la
lumiére en cas de mouvement.

Réglage de crépuscularité
(seuil de réaction) ®
Réglage effectué en usine : 2000 lux

Seuil de réaction du détecteur
« réglable en continu de 2 & 2000 lux.

Bouton de réglage sur :
( = fonctionnement crépusculaire (2 lux)
% = fonctionnement diume (2000 lux)

2 -2000 lux

Portée du détecteur : @3-8m
Réglage de crépuscularité : 2 — 2 000 lux
Temporisation : 5s—15 min
Indice de protection : IP 20

Classe : Il
Consommation : env. 0,4 W

Intervalle de température :

-10° C a +40° C
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Pour effectuer le réglage de la zone de détection et
pour le test de fonctionnement a la lumiére du jour,
le bouton de réglage doit étre sur - .

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a

- la directive basse tension 2006/95/CE

- la directive compatibilité électromagnétique
2004/108/CE

- la directive RoHS 2011/65/CE

- la directive R&TTE 1999/05/CE

Service aprés-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été con-
trolés suivant des procédures fiables et il a été sou-
mis a un contréle final par sondage. STEINEL garantit
un état et un fonctionnement irréprochables. La durée
de garantie est de 36 mois et débute au jour de la
vente au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discré-
tion par réparation ou échange des piéces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux pieces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrectes. Les dommages
consécutifs causés a d'autres objets sont exclus de la
garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté
est retourné au service apres-vente le plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d’une bréve
description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une
facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation : =
Une fois la garantie expirée ou en cas 36%
de vices non couverts par la garantie,
veuillez contacter la station de service de fonctionnement

aprés-vente la plus proche pour
savoir si une remise en état est
possible.

-13-



Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur
n'est pas sous tension

Fusible de la maison défectueux,
appareil hors circuit, cable coupé

Changer le fusible défectueux, mettre
I'interrupteur en circuit, vérifier le
cable a |'aide d'un testeur de tension

W Court-circuit dans le céble secteur W Vérifier le branchement
B Un interrupteur est en position arrét B Mettre l'interrupteur en circuit
La lampe a détecteur M Mauvais choix du réglage de W Régler & nouveau
ne s'allume pas crépuscularité _
B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit
B Fusible défectueux B Remplacer le fusible de la maison,
éventuellement vérifier le branche-
ment
La lampe a détecteur W Mouvement continu dans la zone MW Controler la zone
ne s'éteint pas de détection
La lampe a détecteur s'allume M Le montage de la lampe ne la M Fixer solidement le boitier
sans mouvement décelable protége pas des vibrations
M |l y a bien eu un mouvement, mais il W Controler la zone
n'a pas été reconnu par |'observateur
(mouvement derriére un mur, mouve-
ment d'un petit objet a proximité
immédiate de la lampe etc.)
La lampe a détecteur ne s'allume M Des mouvements rapides passent W Contrdler la zone

pas malgré un mouvement

pour des dysfonctionnements
minimes et sont réprimés ou bien le
réglage de la zone de détection est
trop faible
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L Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing nauw-
keurig door, want alleen een vakkundige installatie en
ingebruikneming garanderen een duurzaam, betrouw-
baar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe designlamp
met sensor.

Beschrijving van het apparaat

(@ Behuizing

@ HF-sensor

® Afstandhouder voor stroomtoevoer op de muur
@ Reikwijdte-instelling (J 3 — 8 m)

(® Tijdinstelling (5 sec. — 15 min.)

(® Schemerinstelling (2 — 2000 lux)

@ Lampenkap

I Netaansluiting voor leiding op de muur

o Netaansluiting voor leiding in de muur

A Veiligheidsvoorschriften

B Voor het begin van alle werkzaamheden aan het
apparaat eerst de spanningstoevoer onderbreken!

B Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd. (W - NEN 1010,
- (AREI) NBN 15-101, (® -VDE 0100,

(» - OVE-EN 1, @® - SEV 1000)

Het principe

De binnensensorlamp heeft een actieve bewegings-
melder. De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfre-
quente elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en
ontvangt hun echo. Bij de kleinste beweging in het
registratiebereik van de lamp wordt de echoverande-
ring door de sensor waargenomen. Een microproces-
sor activeert dan het schakelcommando "licht inscha-
kelen". Ook door deuren, ruiten of dunne wanden
heen worden bewegingen geregistreerd.

Registratiebereik bij montage aan het plafond:
1) Minimale reikwijdte (@ 3 m)
2) Maximale reikwijdte (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Registratiebereik bij wandmontage:
3) Minimale reikwijdte (@ 3 m)
4) Maximale reikwijdte (@ 8 m)
4

J

2.50m |

Belangrijk: De veiligste bewegingsregistratie krijgt u,
als u zich beweegt in de richting van de gemonteerde
lamp.

Opmerking:

Het hoogfrequentievermogen van de HF-sensor
bedraagt ca. 1 mW - dat is slechts een 1000ste van
het zendvermogen van een mobiele telefoon of een
magnetron.

N
"

ca. 1T mW

ca. 1000 mW
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Installatie

Belangrijk: Bij de montage van de sensorlamp moet

erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

De aansluiting op een dimmer leidt tot beschadi-
ging van de sensorlamp.

1. Behuizing (@) tegen de wand/het plafond houden
en de boorgaten aftekenen. Let op het verloop
van de leidingen in de wand/het plafond.

Gaten boren, pluggen (@ 6 mm) plaatsen.

. Stroomkabel doortrekken.
Huis (1) vastschroeven.
. Aansluiting van de stroomtoevoer (z. afb.). De
stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
= fase (in Nederland meestal bruin in
Belgié meestal zwart)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aardedraad (groen/geel)

r ouAwP

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden in het kroonsteentje aangesloten. Mocht er
een PE-draad zijn, moet die met plakband geisoleerd
worden.

Technische gegevens

. Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken.

7. Functie-instellingen @), (3, (® uitvoeren.
8. Lampenglas plaatsen.

Leiding op de muur:
De bekabeling op de muur kan volgens afbeelding
| op pagina 2 worden uitgevoerd.

Functies

Nadat het huis (1) gemonteerd en de netaansluiting
uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden

genomen. Bij handmatige ingebruikname van de lamp

via de lichtschakelaar schakelt die voor de ijkfase na
10 sec. uit en is daarna weer actief voor de sensor-
modus. De lichtschakelaar hoeft hiervoor niet nog
eens te worden ingedrukt.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) @
Instelling af fabriek: 8 m.

— Traploos instelbare reikwijdte
- van 3 m tot 8 m.

Linkeraanslag = min. reikwijdte (3 m)
Rechteraanslag = max. reikwijdte (8 m)

@3m-8m

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde
cirkel op de grond bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage in 2,5 m hoogte.

Tijdinstelling (uitschakelvertraging) ®
Instelling af fabriek: 5 sec.

Traploos instelbare brandduur
van 5 sec. tot 15 min.

Linkeraanslag =
kortste brandduur (5 sec.)
Rechteraanslag =
Ssec.-15min. | Jangste brandduur (15 min.)

Afmetingen (h x b x d): 300 x 300 x 65,5 mm

De tijdklok wordt door iedere geregistreerde bewe-
ging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart. Bij de
instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Opmerking: Na iedere uitschakeling van de lamp is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.
1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd
kan de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

Schemerinstelling (drempelwaarde) (&
Instelling af fabriek: 2000 lux

Materiaal: kunststof

Stroomtoevoer: 220 - 240V, 50/60 Hz

Vermogen: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Kleurtemperatuur: 3000 kelvin (warm wit)

Levensduur LED-lampen: 50.000 uur

HF-techniek: 5,8 GHz

Registratiehoek: 360° met 160° openingshoek eventueel door glas, hout en snelbouwwanden
Registratiereikwijdte: d3-8m

Schemerinstelling: 2 —2000 lux

Traploos instelbare drempelwaarde
q van 2 tot 2000 lux.

Instelknopje op:
@ = schemerstand (2 lux)

- = daglichtstand (2000 Iux)

2 -2000 lux

Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min.

Bescherming: IP 20

Veiligheidsklasse: 1l

Eigen verbruik: ca. 04 W

Temperatuurbereik: -10 °C tot +40 °C
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Bij de instelling van het registratiebereik en voor
de functietest bij daglicht moet de instelregelaar op
O staan.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG

- R&TTE-richtlijn 1999/05/EG

Functie-garantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berusten
op materiaal- of fabricagefouten worden door ons
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieu-
wen van de defecte onderdelen, door ons te beoor-
delen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die
aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebre-
ken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving,
kassabon of rekening (aankoopdatum en winkeliers-
stempel), goed verpakt aan het desbetreffende servi-
ceadres wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Informeer na afloop van de garantie-

termijn of bij gebreken die niet onder 36&“"9"
de garantie vallen bij het dichtstbij-

zijnde serviceadres naar de repara- GARANTIE

tiemogelijkheden.
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Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Sensorlamp zonder spanning W zekering defect, niet ingeschakeld, W nieuwe zekering, netschakelaar

leiding onderbroken

kortsluiting in de voedingskabel
eventueel aanwezige
netschakelaar uit

inschakelen, kabel controleren met
spanningstester

B aansluitingen controleren

M netschakelaar inschakelen

Sensorlamp schakelt niet aan

schemerinstelling verkeerd gekozen
netschakelaar UIT
zekering defect

B opnieuw instellen
inschakelen

nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

Sensorlamp schakelt niet uit

constante beweging in het registra-
tiebereik

B bereik controleren

Sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging aan

de lamp werd niet trillingsvrij gemon-
teerd

beweging was aanwezig, werd ech-
ter niet bemerkt door de waarnemer
(beweging achter wand, beweging
van een klein object in de directe
omgeving van de lamp etc.)

B behuizing stevig monteren

B bereik controleren

Sensorlamp schakelt ondanks
beweging niet aan

snelle bewegingen worden ter voor-
koming van storingen onderdrukt of
het registratiebereik is te klein
ingesteld

-18 -

W bereik controleren

(D Istruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto della vostra nuova lampada con sensore ad alta
frequenza STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato di
alta qualita che e stato costruito, provato ed imballato con
la massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della Vostra
nuova lampada a sensore design della STEINEL.

Descrizione apparecchio

@ Involucro

@ Sensore ad alta frequenza

®@ Distanziatore per il conduttore

@ Regolazione del raggio d'azione
(@3-8m)

(® Regolazione del periodo di accensione
(5 sec. - 15 min.)

(® Regolazione di luce crepuscolare
(2 - 2000 Lux)

@ Diffusore
I Allacciamento alla rete cavo a vista
I Allacciamento alla rete cavo incassato

A Avvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio
staccate la corrente!

B In fase di montaggio la linea elettrica che deve venire
allacciata deve essere priva di tensione. Prima del lavo-
ro, occorre pertanto togliere la tensione ed accertare
I'assenza di tensione mediante un Tester o un
Voltmetro.

B L'installazione della lampada con sensore ad alta
frequenza € un lavoro che viene effettuato sulla tensione
di rete. Per questo motivo l'installazione deve essere
eseguita a regola d'arte.

(@ -VDE 0100, (& -OVE-EN 1, ©B - SEV 1000)

Il principio

La lampada a sensore da interno ha un segnalatore attivo
di movimento. Il sensore ad alta frequenza integrato irradia
onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve
le onde riflesse.

Quando si verifica il minimo movimento nel campo di rileva-
mento, il sensore reagisce alle modifiche delle onde rifles-
se. Allora un microprocessore fa scattare I'istruzione di
commutazione "Accendi la luce". E' possibile rilevare i movi-
menti anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a soffitto:
1) Raggio d'azione minimo (& 3 m)
2) Raggio d'azione massimo (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Campi di rilevamento nel caso di montaggio a parete:
3) Raggio d'azione minimo (& 3 m)
4) Raggio d'azione massimo (@ 8 m)
T 4

3
3m % 8m
a | 2:50m |

Importante: per ottenere il piu sicuro rilevamento di movi-
mento dovete muovervi in direzione della lampada montata.

Avvertenze:

La potenza di alta frequenza del sensore HF & dica. 1 mW -
cio corrisponde a solo un millesimo della potenza di trasmis-
sione di un telefono cellulare o di un forno a microonde.

C N
~

ca. 1 mW

ca. 1000 mW
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Installazione

Importante: nel montaggio della lampada a sensore si
deve provvedere a fissarla in modo tale che non si

generino vibrazioni.

L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento

della lampada.

8. Applicazione del vetro della lampada.
Cavo di alimentazione sopra intonaco:

disegno | a pagina 2.

1. Tenete l'involucro (O contro il muro/il soffitto e segnate
i punti dove dovranno venire effettuati i fori. Fate atten-
zione al percorso dei conduttori nella parete/nel soffitto.

Applicate l'involucro (1) avvitando.

SO RON

collegamento alla rete ha 3 fili:
L =fase (di norma nero o marrone)
N = conduttore neutro (di norma blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Effettuate i fori, inserite i tasselli (@ 6 mm).
Perforate il tappo di tenuta per la linea di allacciamento.
Fate passare i fili di collegamento alla rete.

Eseguite I'allacciamento alla rete (v. ill.). Il cavo di

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un Tester o un
Voltmetro; poi disinserite nuovamente la tensione. |l filo di
fase (L) ed il conduttore neutro (N) si allacciano ai relativi
morsetti della lampada. Se € presente il conduttore di
protezione PE, isolatelo con un nastro protettivo.

Dati tecnici

7. Effettuate I'impostazione delle funzioni @), ®), ®.

Il cablaggio sopra intonaco pud venire effettuato in base al

Funzioni

Dopo che l'involucro () € stato montato ed ¢ stato effettuato
|'allacciamento alla rete la lampada sensore puo essere
messa in esercizio. Se si mette in funzione la lampada attra-
verso un interruttore per la luce, si accende subito e dopo
10 secondi si spegne per completare fase di misurazione e
poi rimane attiva per il funzionamento con sensore. Non &
necessario azionare nuovamente l'interruttore della luce.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) @
Impostazione da parte del costruttore: 8 m.

Raggio d'azione regolabile in continuo da
3mag8m.

Completamente a sinistra =
raggio d’azione minimo (3 m)
Completamente a destra =
Z3m-8m raggio d’azione massimo (8 m)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro piu
0 meno circolare che risulta sul pavimento quando si effet-
tua il montaggio a 2,5 m di altezza.

Impostazione del tempo (ritardo dello spegnimento) 5
Impostazione da parte del costruttore: 5 sec

Durata del periodo di illuminazione a
regolazione continua tra 5 sec. a

max. 15 min.

Completamente a sinistra = durata d'illu-
minazione pil breve (5 sec)

) Completamente a destra = durata d'illu-
Ssec-15min__| minazione pili lunga (15 min)

Dimensioni (a x | x p):

300 x 300 x 65,5 mm

Materiale: plastica
Allacciamento alla rete: 220 - 240V, 50/60 Hz
Potenza: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Temperatura del colore:

3000 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile LED:

50.000 ore

Tecnica ad alta frequenza:

5,8 GHz

Angolo di rilevamento:

360° con angolo di apertura di 160° anche attraverso vetro,
legno e pareti in materiale leggero

Ogpni volta che viene rilevato un movimento prima che
decorra questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.
Quando impostate il campo di rilevamento e quando ese-
guite il test di funzionamento, € consigliabile impostare il
tempo minimo.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada, il rileva-
mento di movimenti viene interrotto per circa 1 secondo.
Solo dopo che & trascorso questo periodo di tempo la lam-
pada € in grado di accendere nuovamente la luce in caso di
un movimento nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento) (6
Impostazione effettuata dal costruttore: 2000 Lux

Soglia d'intervento a regolazione continua
da 2 a 2000 Lux.

Regolatore su:
@ = funzionamento crepuscolare (2 Lux)

0+ = funzionamento con luce diurna
2-2000 Lux (2000 LUX)

Raggio d'azione del rilevamento: @3-8m

Regolazione crepuscolare: 2 -2000 Lux

Regolazione del periodo di accensione: 5 sec. ad un massimo di 15 min.
Grado di protezione: IP 20

Classe di protezione: Il

Consumo proprio: ca.04 W

Intervallo di temperatura:

tra-10 °C e +40 °C
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Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test
di funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi
su O .

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche
2011/65/CE

- Direttiva sulle apparecchiature radio e le apparecchiature
terminali di telecomunicazione 1999/05/CE

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove di campionamento. STEINEL
garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garan-
zia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto
dall'utilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del mate-
riale o ad errori di fabbricazione, la prestazione della garan-
Zia consiste a nostra discrezione nella riparazione o nella
sostituzione di pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di
garanzia viene a decadere in caso di danni a parti soggette
al logorio nonche in caso di danni o difetti che sono da
ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva
manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulte-
riori danni conseguenti su oggetti estranei. La garanzia
viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato non
smontato, ben imballato e accompagnato da una breve
descrizione e dallo scontrino o dalla fattura (in cui sono
indicati la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore),

al centro di assistenza competente.

Centro assistenza tecnica:

In caso di periodo di garanzia scaduto o

di difetti che non danno diritto a presta- 36 mesi
zioni di garanzia, siete pregati di infor- ZIA
marvi presso il centro di assistenza pit sulle funzioni
vicino riguardo alla possibilita di ripara-

zione.
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

causa

Rimedi

La lampada a sensore & senza tensione

fusibile guasto, lampada non accesa,
punto di interruzione nel cavo

corto circuito nella linea di allacciamento
alla rete

l'interruttore di rete eventualmente
presente € spento

W nuovo fusibile, accendere I'interruttore
di rete, verificare la linea elettrica con il
voltmetro

M verificare i collegamenti

W accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore non si accende

la scelta regolazione scelta di luce crepu-
scolare & sbagliata

interruttore di rete OFF

il fusibile dello stabile & difettoso

B reimpostare

M accendere
M cambiare fusibile, eventualmente
controllare |'allacciamento

La lampada a sensore non si spegne

movimento continuo nel campo
di rilevamento

W controllare il campo

La lampada a sensore interviene senza che
si sia verificato un movimento sensibile

il montaggio della lampada é tale da non
renderla priva di vibrazioni

si € verificato un movimento che pero
non ¢ stato percepito dall'osservatore
(movimento dietro la parete, movimento
di un oggetto di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada, ecc.)

W montare |'involucro fissandolo bene

W controllare il campo

Nonostante la presenza di movimento,
la lampada a sensore non si accende

i movimenti rapidi vengono soppressi
per rendere minimo il disturbo o il campo
di rilevamento & stato impostato su un
valore troppo piccolo
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W controllare il campo

(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva lampara Sensor STEINEL. Se ha decidido
por un producto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-
taje antes de instalarlo. Sélo una instalacién y puesta en
funcionamiento adecuadas garatizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo con
su nueva lampara Sensor de interior.

Descripcion del aparato

(@ Carcasa
@ Sensor de AF
@ Distanciadores para cable de alimentacion
de superficie
@ Regulacion del alcance (@ 3 - 8 m)
® Temporizacion (5 s — 15 min)
(® Regulacion crepuscular (2 — 2000 lux)
@ Cubierta de la lampara
Il Conexion de red linea de alimentacion de superficie
I Conexion de red linea de alimentacion empotrada

A Indicaciones de seguridad

B jAntes de empezar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacién de tension!

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un
comprobador de tension.

B La instalacion de la ldAmpara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacién
especificas de cada pais.

-VDE 0100, (&) -ONORM E 8001-1,
CH - SEV 1000)

El concepto

La lampara Sensor de interior es un detector de movimien-
tos activo. El sensor de AF integrado emite ondas electro-
magnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al
producirse el mas pequefio movimiento en el campo de
deteccion de la lampara, el sensor detecta la modificacion
del eco. Un microprocesador imparte entonces la instruc-
cion "encender la luz". Es posible la deteccién a través de
puertas, cristales o paredes delgadas.

Campos de deteccion en el caso de montaje en el techo:
1) Alcance minimo (& 3 m)
2) Alcance maximo (@ 8 m)

J
1 %%

Campos de deteccion en el caso de montaje en la pared:
3) Alcance minimo (& 3 m)
4) Alcance méaximo (& 8 m)

J %

Importante: Obtendra la deteccién de movimiento més
segura si se mueve en la direccion de la lampara montada.

2.50m |

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de 1 mW
aprox., lo que representa sélo una milésima de la potencia
de emisién de un teléfono mévil o un microondas.

C N
~

aprox. 1 mW

aprox. 1000 mW
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Instalacion

Importante: Durante el montaje de la lampara Sensor debe
prestarse atencion a que se fije sin sacudidas.

La conexion a un regulador de luminosidad dafiara la
lampara Sensor.

1. Sostenga la carcasa () contra la pared/techo y marque
los orificios a taladrar, teniendo en cuenta las conduc-
ciones eléctricas en la pared/techo.

Haganse los agujeros, pdnganse los tacos (& 6 mm).
Perforar tapén obturador para el cable de alimentacion
de red.

Pase el cable de alimentacion de red.

Atornille la carcasa (.

Conexion del cable de alimentacién de red (v. fig.). El
cable de alimentacién de red consta de 3 conductores:
L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

ook wp

En caso de dudas hay que identificar los conductores con
un comprobador de tensién; a continuacion debe desco-
nectarse de nuevo la tensién. Fase (L) y neutro (N) se
conectan al bloque de bornes. Aislar el cable de toma de
tierra de PE, si lo hay, con cinta adhesiva.

7. Haganse los ajustes @), ®), ®.
8. Colocar cristal de la ldmpara.

Cable de alimentacion de superficie:
El cableado de superficie podra llevarse a cabo conforme a
las ilustraciones | en la pagina 2.

Funciones

Una vez montada la carcasa (D y efectuada la conexién a
la red, la ldmpara Sensor se puede poner en servicio. Al
poner en funcionamiento manualmente la ldmpara a través
del interruptor de luz, ésta se desconecta para la fase de
medicion después de 10 segundos y a continuacion esta
activa para el funcionamiento de sensor. No es necesario
activar de nuevo el interruptor de luz.

Regulacién del alcance (sensibilidad) @
Regulacion de fabrica: 8 m.

Alcance de deteccion con regulacion
sin etapas de 3a 8 m.

Tope izquierdo = alcance min. (3 m)
Tope derecho = alcance max. (8 m)

@3m-8m

Datos técnicos

Con el concepto alcance de deteccion, se denomina

el diametro aproximadamente circular que se obtiene
como campo de deteccién en el suelo con un monta-
je a 2,5 m de altura.

Temporizacion (desconexion diferida) 5
Regulacién de fabrica: 5 s

Temporizacion de iluminacion sin
etapas de 5 s hasta 15 min.

ey

Tope izquierdo =
temporizacién minima (5 s)
Tope derecho =

5s-15min temporizacién maxima (15 min)

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

300 x 300 x 65,56 mm

Material:

plastico

Tensién de alimentacion:

220 -240V, 50/60 Hz

Potencia:

11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Temperatura cromatica:

3000 Kelvin (blanco célido)

Duracion de los LEDs:

50.000 horas

Técnica de AF:

5,8 GHz

Angulo de deteccion:

360° con angulo de apertura de 160°, dado el caso a través de cristal,

madera y paredes de construccion ligera

Con cada movimiento detectado antes de transcurrir
este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la cuenta
del reloj. Para la regulacion del campo de deteccion
y la prueba de funcionamiento se recomienda ajustar
el tiempo minimo.

Nota: Cada vez que se desconecta la luz hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccion
de movimientos. Sélo una vez transcurrido este tiem-
po, la lampara puede volver a encender la luz en caso
de un movimiento.

Regulacion crepuscular (umbral de respuesta) (6
Regulacion de fabrica: 2000 lux

Alcance de deteccion

©3-8m

Umbral de respuesta con regulacion
continua del sensor de 2 — 2000 lux.

Tornillo de regulacién en:
@ = funcionam. crepuscular (2 lux)
- = funcionam. diurno (2000 lux)

2 -2000 lux

Regulacion crepuscular: 2 —2000 lux
Temporizacion: 5s-15min
Tipo de proteccion: IP 20

Clase de proteccion: Il

Consumo caracteristico: aprox. 0,4 W

Campo de temperatura:

-10° C hasta +40° C
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Para la regulacién del campo de deteccion y la
prueba de funcionamiento a la luz del dia, el tornillo
de regulacion debera estar puesto en -0-.

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la

- Directiva de baja tensién 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE

- Directiva RoHS 2011/65/CE

- Directiva R&TTE 1999/05/CE

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo
de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta
al consumidor. Reparamos defectos por vicios de material
o de fabricacién, la garantia se aplicara a base de la repa-
racion o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro
criterio. La prestacion de garantia queda anulada para dafios
producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos origi-
nados por uso 0 mantenimiento inadecuados. Quedan
excluidos de la garantia los dafos consecuenciales causa-
dos en objetos ajenos.

Solo se concede la garantia si se envia el aparato sin des-
armar con una breve descripcion del fallo, ticket de caja o
factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empagquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia
0 en caso de defectos no cubiertos por la 36 meses
misma, consulte una posible reparacion ANT
con su estacion de asistencia técnica méas | g funcionamiento

préxima.
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

La ldmpara Sensor no tiene tensién

fusible de la casa defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

cortocircuito en el cable de alimentacion
de red
el interruptor de red esta desconectado

B montar un nuevo fusible, conectar el
interruptor de red, comprobar el cable
con un comprobador de tension
comprobar conexiones

poner interruptor en ON

La lampara Sensor no se enciende

regulacién crepuscular mal seleccionada
interruptor de alimentacion
DESCONECTADO

fusible de la casa defectuoso

| |

||

B volver a ajustar
M conectar

u

cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion

La ldmpara Sensor no se apaga

movimiento permanente en el campo
de deteccion

W controlar el campo de deteccién

La lampara Sensor se conecta
sin movimiento apreciable

lampara no montada libre de vibraciones
se ha producido movimiento, pero no

ha sido apreciado por el observador
(movimiento detras de la pared, movi-
miento de un objeto pequefo cerca

de la ldmpara, etc.)

B carcasa montada fija
W controlar el campo de deteccién

La ldampara Sensor no se conecta
a pesar del movimiento

los movimientos rapidos se suprimen
para minimizar las perturbaciones o
el campo de deteccion esta ajustado
demasiado pequefio
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W controlar el campo de deteccién

(P Instrugdes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao com-
prar o novo candeeiro com sensor STEINEL. Trata-se de
um produto de elevada qualidade produzido, testado e
embalado com o maximo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalagdo. S6 uma instalagéo e colocagéo em
funcionamento corretas podem garantir a longevidade do
produto e um funcionamento fiavel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer com o seu novo candeei-
ro design para interior.

Descricao do aparelho

@ Corpo

@ Sensor AF

® Distanciador para cabos montados na superficie
@ Ajuste do alcance (o 3 - 8 m)

(® Ajuste do tempo (5 s - 15 min.)

(® Regulagao crepuscular (2 - 2000 lux)

@ Cobertura do candeeiro

I Ligacéo a rede elétrica cabo proveniente da rede,
montagem saliente

I Ligacio a rede elétrica cabo proveniente da rede,
montagem embutida

A Consideracoes em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desli-
gue-o da alimentacao de corrente!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se ndo ha tensdo, usando um medidor
de tenséo.

B A instalagdo do candeeiro com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tensédo de rede; por esse moti-
vo, tera de ser realizada de forma profissional segundo
as respetivas prescricoes de instalacéo e condicdes
de conex&o habituais nos diversos paises.

(@ -VDE 0100, () -OVE-EN 1, (B - SEV 1000)

O principio

O candeeiro com sensor para interiores € um detetor de
movimento ativo. O sensor de alta frequéncia integrado
emite ondas eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz)
e capta o seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento dentro
da &rea de detegdo do candeeiro, a alteragao do eco é
captada pelo sensor. Um microprocessador emite entdo o
sinal de comando «Ligar a luz». A detegdo através de por-
tas, vidros ou paredes finas é possivel.

Areas de detecdo no caso da montagem no teto:
1) Alcance minimo (& 3 m)
2) Alcance méximo (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Areas de detegdo no caso da montagem de parede:
3) Alcance minimo (& 3 m)
4) Alcance méaximo (& 8 m)
4

_ 3
3m % 8m
Y 2.50m|

Importante: A forma mais segura para os movimentos
serem detetados ¢ a aproximagéo em diregdo ao candeeiro
montado.

Nota:

A poténcia de alta frequéncia do sensor AF ¢ de aprox.

1 mW - o que corresponde a apenas uma milésima parte
da poténcia emissora de um telemével ou de um micro-
ondas.

N
—~

aprox. 1 mW

aprox. 1000 mW
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Instalacao

Importante: Ao montar o candeeiro com sensor é necessa-
rio assegurar que fique montado sem ser exposta a trepi-
dagao.

A ligacao de um regulador de luz danifica o candeeiro
com sensor.

1. Encostar o corpo do candeeiro (1) na parede ou no teto
e marcar os furos. Atengao aos tubos e cabos eventual-
mente existentes dentro da parede ou do teto.

Fazer os furos, colocar buchas (@ 6 mm).

Perfurar o bujédo vedante para passar o cabo de ligagéo
arede.

Passar o cabo proveniente da rede.

Aparafusar o corpo do candeeiro (D).

Ligagdo do cabo proveniente da rede (v. fig.). O cabo
proveniente da rede é formado por um cabo de 3 fios:
= fase (geralmente preto ou castanho)

= neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

zZr ookl ©N

Em caso de duvida, identificar os cabos com um detetor
de tens&o; a seguir, voltar a desligar a tensdo. A fase (L) e
o neutro (N) s&o conectados na barra de jungao. Isole o
condutor terra PE, caso exista um, com fita isoladora.

Dados técnicos

7. Ajustar as fungtes @), ®), ®.
8. Colocar o vidro do candeeiro.

Ligacdo dos cabos para montagem a superficie:
A cablagem de superficie pode ser realizada segundo a
ilustragdo | na pagina 2.

Funcoes

Depois de ter montado o corpo (1) e de ter realizado a liga-
¢do a rede, o candeeiro com sensor pode ser colocado em
funcionamento. Ao ligar a luz através do interruptor, o can-
deeiro apaga-se passado 10 seg. para realizar a fase de
medic&o e volta a ficar ativo para o funcionamento com
sensor. Nao é necessario voltar a carregar no interruptor de
luz.

Ajuste do alcance (sensibilidade) @
Regulagéo de fabrica: 8 m.

Ajuste progressivo do alcance de
3ma8m

Totalmente para a esquerda =
alcance min. (3 m)

Totalmente para a direita =

@3m-8m alcance max. (8 m)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos cir-
cular, no chao, que resulta como area de detecdo ao mon-
tar o candeeiro a uma altura de aproximadamente 2,5 m.

Ajuste do tempo (retardamento na inativagéo) ®
Valor de fabrica: 5 s

Duragéo de iluminagdo do candeeiro pro-

gressivamente regulavel de 5 s a 15 min.
—

Totalmente para a esquerda = duragédo
minima da iluminagao (5 s)

Totalmente para a direita = duragdo maxi-
5515 min. ma da iluminagao (15 min)

Dimensdes (a x | x p): 300 x 300 x 65,5 mm

Material: plastico

Ligacdo a rede: 220 - 240V, 50/60 Hz

Poténcia: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Temperatura de luz: 3000 Kelvin (branco quente)
Vida util dos LED: 50.000 horas

Técnica de alta frequéncia: 5,8 GHz

Angulo de deteggo:

360° com angulo de abertura de 160°, se for necessario, dete¢ao atravessando vidro,

madeira e paredes de placas de gesso

Cada detegao de movimento antes de ter decorrido esse
tempo faz reiniciar o crondmetro. Ao realizar o ajuste da
area de detegdo e o teste de funcionamento, recomenda-
mos ajustar o tempo mais curto. Cada detegéo de movi-
mento antes de ter decorrido esse tempo faz reiniciar o
crondmetro. Ao realizar o ajuste da area de detecéo e o
teste de funcionamento, recomendamos ajustar o tempo
mais curto.

Nota: sempre que se desliga o candeeiro, a nova detegdo de
movimento ¢ interrompida por aprox. 1 segundo. S6 depois
de ter decorrido este tempo € que o candeeiro pode voltar a
ativar a luz ao detetar um movimento.

Regulagao crepuscular (Limiar de resposta) (6
Regulagéo de fabrica: 2000 lux

Alcance de detegéo: @3-8m
Regulacdo crepuscular: 2 -2000 lux
Ajuste do tempo: 5s-15 min.

Grau de protegao: IP 20

Limiar de resposta progressivamente
regulavel de 2 a 2000 lux.

Regulador em:
@ = Regime noturno (2 lux)

0+ = Regime diurno (2000 lux)

2 -2000 Lux

Classe de protecéo: Il

Consumo prdprio: aprox. 0,4 W

Gama de temperaturas: -10 °C até +40 °C
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Para regular a area de detecéo e proceder ao teste de fun-
cionamento a luz do dia, o regulador tem de estar no sim-
bolo 0.

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as Diretivas do Conselho

- "Baixa tens&o" 2006/95/CE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

- "Reducdo de substancias perigosas" 2011/65/CE

- "Referente a instalagdes radioelétricas e aparelhos de
telecomunicagdo" 1999/05/CE

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de 36
meses a contar da data de compra. Eliminamos falhas rela-
cionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia
inclui a reparag&o ou a substituicdo das pegas com defeito,
de acordo com o nosso critério, estando excluidas as pegas
sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados por
uma utilizag@o ou manutengao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos estra-
nhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia sé serdo prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo
servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da fatura (data da
compra e carimbo do revendedor) e duma pequena
descrigdo do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garantia,
ou em caso de falha ndo abrangida pela 36 meses
garantia, contacte o servigo de assistén-
cia técnica mais préximo de si para de funcionamento

saber quais séo as possibilidades de
reparacao.
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Candeeiro com sensor ndo tem tensdo

Fusivel da casa esta queimado,
ndo ligado, ligagao interrompida

Curto-circuito no cabo proveniente
da rede

Interruptor de rede eventualmente
existente esté desligado

W Substituir fusivel, ligar o interruptor de
rede, verificar o cabo com detetor de
tenséo

W Verificar as conexdes

M Ligar o interruptor de rede

Candeeiro com sensor néo liga

Foi escolhida a regulagéo crepuscular
errada

Interruptor de rede DESLIGADO
Fusivel da casa fundido

B Reajustar

Ligar
Fusivel novo, verificar eventualmente
a conexao

Candeeiro com sensor ndo desliga

Movimento constante na area de
detegédo

W Controlar a area

O candeeiro com sensor liga sem movimen-

to aparente

O candeeiro ndo est4 montado a prova
de trepidacdes

Ocorreu um movimento, mas o observa-
dor ndo reparou (movimento por tras da
parede, movimento de um objeto peque-
no nas imediacdes diretas do candeeiro,
etc.)

B Montar o corpo do candeeiro com
firmeza
W Controlar a area

O candeeiro com sensor néo liga apesar de

ocorrer um movimento

Os movimentos rapidos sao suprimidos
para minimizar as falhas de detecéo ou a
area de detecao definida é demasiado
pequena
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W Controlar a area

(s> Montageanvisning
Béste kund!

Vi tackar for det fértroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig fér en férstklassig kvalitetsprodukt,
som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en forutsattning for langvarig,
tillférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya
design-sensorlampa fran STEINEL.

Produktbeskrivning

@ Armaturstomme

@ HF-sensor

® Distanser for anslutning med utanpaliggande
ledning

@ Instélining av rackvidd

(® installning av efterlystid

® Instéllning av skymningsniva

@ Lampkupa

I Anslutning av utanpéaliggande ledning

I Anslutning via dosa

A Sékerhetsanvisningar

B Innan installation och montage pabdrjas maste
spéanningen kopplas bort.

B Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med spénningsprovare
att alla parter &r spéanningsldsa.

B Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanningen
maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt satt
och enligt gallande installationsforeskrifter.

Princip

Inomhuslampan &r férsedd med en aktiv rérelsevakt.
Den integrerade HF-sensorn sénder ut hdgfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 Ghz) och fangar dess
eko. Vid minsta rorelse i bevakningsomradet reagerar
sensorn pa forandringar av ekot. En mikroprocessor
ténder sedan lampan. Sensorn kan dven k&nna genom
dorrar, fonster eller tunna vaggar.

Réckvidd vid takmontage
1) Minsta rackvidd (J 3 m)
2) Max. rackvidd (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Rackvidd vid vaggmontage
3) Minsta rackvidd (J 3 m)
4) Max. rackvidd (J 8 m)
T 4

7 3
3m % 8m
a | 2:50m |

Obs: Den s&kraste rorelsebevakningen uppnas nar
man rér sig rakt mot sensorlampan.

OBS!

HF-sensorns hogfrekvenseffekt uppgar till ca 1 mW -
det ar bara en tusendel av séandningseffekten i en
mobiltelefon eller en mikrovagsugn.

C N
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ca. 1 mW

ca. 1000 mW
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Installation

OBS! Sensorlampan méaste monteras pa ett vibrations-
fritt underlag fér att undvika odnskade téandningar.

Sensorlampan skadas om den ansluts via en
dimmer.

1. Placera armaturhuset pa vagg/takfastet och
markera for borrhdl. Akta kabelinforingen i
vagg/takfastet.

. Borra hélen och sétt i pluggar (@ 6 mm).

. Tryck ditt gummitétningen fér kabeln och gér

hal i denna

Dra igenom néatkabeln. Tra pa de bipackade

varmeisoleringarna pa natkabeln.

. Skruva fast montageplattan p& vaggen

. Anslutning av nétledningen (se bild.)

Nétledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:

= Fas (oftast svart eller brun)

= Nolledare (oftast bl&)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Zr oo » ON

Om man ar osdker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort span-
ningen igen. Fas (L) och nolledare (N) skall anslutas
enligt plintmarkningen. Jordkabelns ande isoleras
med eltejp.

P& natledningen kan sjélvklart en strombrytare for
till- och franslagning vara monterad.

Tekniska data:

7. Stéll in funktionerna @), ®, ®.
8. Satt fast lampkupan.

Anslutning av utanpéliggande ledning
Anslutning och montage med utanpaliggande ledning
visas pa bilderna pa sidan 2.

Matt (H x B x D) 300 x 300 x 65,5 mm

Material: plast

Spéanning: 220 - 240V, 50/60 Hz

Effekt: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Ljusférg: 3000 Kelvin (varmuvit)

LED livsléangd: 50 000 timmar

HF-teknik: 5,8 GHz

Bevakningsvinkel: 360° med 6ppningsvinkel 160°
Sensorns rackvidd: 3-8m

Skymningsinstélining: 2 — 2000 lux

Efterlystid: 5 sek. — 15 minuter

Skyddsklass: IP 20

Isolationsklass: Il

Egenforbrukning: ca0,4W

Temperaturomrade: -10 °C till +40 °C
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Funktioner

Efter det att montageplattan (O & monterad och
spanningen ar inkopplad kan sensorlampan tas i drift.
Vid tndning av armaturen via en strémbrytare kommer
armaturen att sléackas efter 10 sekunder for att
kalibrera sig. En ny tdndning med strémstallaren ar
inte nddvéndig.

Instéllning av rackvidd (kénslighet) @
Leveransinstallning: @ 8 m

Sensorns rackvidd ar steglost
installbar 3-8 m.

Véanster andlage = min. rackvidd (3 m)
Hoger andlage = max. réackvidd (8 m)

Med sensorns rackvidd avses ett cirkelformat omrade
pa golvet vid en montagehdjd pa 2,5 m.

Instélining av efterlystid (tidsférdrdjning) &
Leveransinstalining: 5 sek.

Den &nskade efterlystiden kan stéllas in
steglost mellan ca 5 sek- max 15 min.

Véanster andldge = kortaste efterlystid
(5 sek.)

Hoéger andl&ge = langsta efterlystid
(15 min.)

5 sek. - 15 min.

Vid varje rorelse startar tiden pa nytt. Vid installning
av réckvidd och vid funktionstest rekommenderar vi
att efterlystiden &r installd pa den kortaste tiden.

OBS! Efter det att lampan slocknat tar det ca 1 sek.
innan en ny rorelse ater igen kan tanda lampan.

Skymningsinstéllning &
Leveransinstélining: 2000 lux

Skymningsnivan kan steglost stéllas
@ in mellan ca 2-2000 lux.
=~ Om vredet &r instéllt pa:
@ = drift endast i morker (2 lux)
0- = drift &ven i dagsljus (2000 lux)
2 - 2000 lux

Vid installning av réckvidd och for funktionstest i
dagsljus maste stallskruven vara stalld pa -¢:.

C € - dverensstammelseférsdkran

Produkten uppfyller:

- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2011/65/EG

- R&TTE direktivet 1999/5/EC

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin géller i 36 manader fran inkbpsdagen. Vi
atergéardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanterande
eller av bristande underhall och skétsel av produkten.
Folidskador pa frammande foremal ersatts ej.
Garantin galler endast da produkten, som inte far vara
isartaget, séandes val forpackat med fakturakopia eller
kvitto (inkbpsdatum och stampel) till var representant
eller lamnas in till inkOpsstéllet for atergard.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som .
inte omfattas av garantin kan produk- 36%"9'5
ten ev. repareras pa var verkstad.

Vénligen kontakta oss innan ni sénder GARANTI

tillbaka produkten.
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Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgard

Sensorlampan utan
spanning

B Defekt sakring, lampan ej inkopplad,
avbrott i kabel

B Kortslutning

W Forkopplad brytare franslagen

B Byt sakring, sl till spanningen.
Testa med spéanningsprovare

B Kontrollera och testa kopplingar

W SI& pa brytaren

Sensorlampan ténds inte

B Skymningsinstéllningen felinstalld
W Strombrytaren franslagen
M Defekt sakring

M Andra instalining

W SI& till strombrytaren

M Byt sékring, kontrollera
ev. anslutningen

Sensorlampan slocknar inte

Standig rorelse i bevakningsomradet

B Kontrollera bevakningsomradet

Sensorlampan tands utan
markbara rérelser

Armaturen utsatts for vibrationer
Sensorn aktiveras av sma rérelser
néra sensorn eller genom t.ex. vagg.

B Skruva fast montageplattan
B Kontrollera bevakningsomradet

Sensorlampan ténds inte
trots rérelser

W For att minimera storningar tander
inte snabba rérelser sensorlampan.
Bevakningsomradet for kort installt
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B Kontrollera bevakningsomradet

Monteringsvejledning
Kazere kunde

Tak for den tillid De har vist os ved at kabe en STEINEL-
sensorlampe. De har valgt et produkt af hgj kvalitet,
som er fremstillet, testet og emballeret med storste
omhu.

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensorlampen. For kun korrekt installation og ibrug-
tagning sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker dig rigtig god forngjelse med Deres nye
indenders design-sensorlampe.

Beskrivelse

@ Armatur
@ HF-sensor
® Afstandsstykke til synlig ledningsfering
(@ Reekkeviddeindstilling
(@3-8m)
® Tidsindstilling
(5 sek. — 15 min.)
(® Skumringsindstilling
(2 — 2000 lux)

@ Lampeafdeskning
I Nettilslutning, synlig ledningsfering
11§ Nettilslutning, skjult ledningsfering

A Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd altid stremtilferslen for arbejdet pa
apparatet.

B Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen, og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen er
spaendingsfri.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Den ber derfor udferes
fagligt korrekt int. de gzeldende regler.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-EN 1, (€H - SEV 1000)

Princippet

Lampen med indvendig sensor er en aktiv bevaegel-
sessensor. Den integrerede HF-sensor udsender
hejfrekvente elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og
modtager ekkoet. Ved den mindste bevaegelse i lam-
pens overvagningsomrade registrerer sensoren en
eendring af ekkoet. En mikroprocessor udlgser heref-
ter kommandoen “teend lyset”. Dem er mulighed for
registrering gennem dere, glasruder og tynde veegge.

Overvagningsomrade ved loftsmontering:
1) Minimal raekkevidde (& 3 m)
2) Maksimal reekkevidde (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Overvagningsomrader ved vaegmontering:

3) Minimal raekkevidde (@ 3 m)
4) Maksimal raekkevidde (@ 8 m)
4

3 s
3m % 8m
a | 2:50m |

Vigtigt: Den bedste overvagning opnar man, hvis man
bevaeger sig hen mod lampen.

Henvisning:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW - det
svarer til blot en tusindedel af sendeeffekten hos en
mobiltelefon eller en mikrobglgeovn.

C N
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ca. 1 mW ca. 1000 mW
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Installation

Vigtigt: Sarg ved montering af sensorlampen for,
at den fastgeres vibrationsfrit.

Tilslutning til en lysdeemper kan medfore beskadi-
gelse af sensorlampen.

1.

Zr OURWN

Hold armaturet (D op mod vaeggen/loftet og
markér hullerne. Bemaerk ledningsferingen i
vaeggen/loftet.

. Bor huller, og iseet dyvler (& 6 mm).

Tryk taetningspropperne til netledningen ud.

. For netledningen igennem.
. Monter armaturet .
. Tilslutning af netledningen (se fig.). Netledningen

er et 3-leder kabel:
= Fase (for det meste sort eller brun)
= Nulleder (normalt bl&)

PE = Beskyttelsesleder (gren/gul)

| tvivistilfeelde skal ledningen identificeres med en
spaendingstester, derefter afbrydes strammen igen.
Tilslut fase (L) og nulleder (N) til klemmen. Isolér en
eventuel PE-beskyttelsesleder med tape.

Tekniske data

7. Foretag funktionsindstillingerne @), ®), ®.
8. Seet lampeglasset pa.

Synlig ledningsfering:
Synlig ledningsfering foretages i henhold til illustration
| pa side 2.

Funktioner

Na&r armaturet () er monteret, og lampen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Ved manuel idrifttag-
ning af lampen med lyskontakten frakobler denne
efter 10 sek. i mélefasen og er derefter aktiv for sen-
sordriften. Fornyet aktivering af lyskontakten er ikke
nodvendig.

Rakkeviddeindstilling (felsomhed) @
Fabriksindstilling: 8 m.

Trinlgs justering af reekkevidden
= fra 3 mtil 8 m.

Helt til venstre =

min. raekkevidde (3 m)
Helt til hgjre =
©3m-8m maks. raekkevidde (8 m)

Med begrebet raekkevidde menes den kredsformede
diameter p& jorden, som ved montering i 2,5 m hejde
giver registreringsomradet.

Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse) 5
Fabriksindstilling: 5 sek.

Trinles justering af braendetiden
fra 5 sek. til 15 min.

Helt til venstre =
@ korteste braendetid (5 sek.)
Helt til hgjre =

leengste braendetid (15 min.)

5 sek. = 15 min.

Dimensioner (hxbxd): 300 x 300 x 65,5 mm

Enhver bevaegelse, som registreres inden denne tid
er udlgbet, starter atter tidsteelleren. Det anbefales at
indstille den korteste tid til funktionstesten, og nar
registreringsomradet indstilles.

Anvisning: Hver gang lampen frakobles, er en ny
bevaegelsesregistrering spaerret i ca. 1 sekund. Forst
derefter kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi) (&
Fabriksindstilling: 2000 lux

Materiale: Plast

Nettilslutning: 220 - 240V, 50/60 Hz

Effekt: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Farvetemperatur: 3000 kelvin (varm hvid)
LED-levetid: 50.000 timer

HF-teknik: 5,8 GHz

Registreringsvinkel:

tree og tynde veegge

360° med 160° &bningsvinkel f.eks. gennem glas,

Trinlgs justering af reaktionsvaerdien
q fra 2 til 2000 lux.

Justeringsregulator pa:
= Skumringsdrift (2 lux)
O- = Dagslysdrift (2000 lux)

2 -2000 lux

Raekkevidde: J3-8m
Skumringsindstilling: 2 —2000 lux
Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Kapslingsklasse: IP 20
Beskyttelsesklasse: ]

Eget forbrug: Ca. 0,4 W
Temperaturomrade: -10 °C til +40 °C
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Ved indstilling af registreringsomradet og til funk-
tionstesten ved dagslys skal justeringsregulatoren
sta pa o

C € Overensstemmelseserklzering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF

- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- R&TTE-direktivet 1999/05/EF

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geel-
der i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til
forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller udskiftning af man-
gelfulde dele efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved
skader pa sliddele, ej heller ved skader og mangler,
der er opstéet pga. ukorrekt behandling og vedlige-
holdelse. Garantien omfatter ikke felgeskader pa frem-
mede genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skal veere
intakt og indpakket forsvarligt, og der skal vedleegges
en kort fejlbeskrivelse, nar det fremsendes til vaerk-
stedet.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller 3
der opstar mangler, der ikke er deek- 36M
ket af garantien, skal du kontakte
naermeste serviceafdeling og sperge | GARANTI

om mulighederne for reparation.
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Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjeelpning
Sensorlampe uden spaending W Defekt hussikring, ikke teendt, B Ny hussikring, teend netafbryderen,

ledning afbrudt

kontroller ledningen med en
spaendingstester

B Kortslutning i netledning B Kontroller tilslutningerne
W Evt. netafbryder slukket B Tzend netafbryderen
Sensorlampen taender ikke M Forkert skumringsindstilling M Indstil pa ny
B Netafbryder slukket B Tzend
W Defekt hussikring B Ny hussikring, kontroller
evt. tilslutningen
Sensorlampen slukker ikke M Konstant bevaegelse i overvagnings- W Kontroller omrédet
omrédet
Sensorlampen teender uden B Lampen er ikke monteret vibrationsfrit W Skru armaturet fast
tydelige beveegelser M Der var en bevaegelse, som ikke blev M Kontroller omradet
registreret af sensoren (bevaegelse
bag vaeg, bevaegelse af et lille objekt
meget teet pa lampen osv.)
Sensorlampen teender ikke M Hurtige bevaegelser undertrykkes W Kontroller omradet

trods bevaegelse

med henblik pa fejlminimering eller
overvagningsomradet er for snzevert
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(D Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-
tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu
huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen,
luotettavan ja hairiéttdbman toiminnan.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden Design Sensor -
sisévalaisimen kanssa.

Laitteen osat

@ Runko

(@ Suurtaajuustunnistin

® Korotusholkki

@ Toiminta-alueen rajaus (@ 3 — 8 m)

(® Kytkentaajan asetus (5 s — 15 min)

(® Hamaryystason asetus (2 - 2000 luksia)
@ Valaisimen kupu

I Verkkojohdon pinta-asennus

I Verkkojohdon uppoasennus

A Turvaohjeet

B Katkaise jannitteensy6ttd ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia toita!

B Asennettavassa séhkodjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jénnitettd. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntdohjeita on noudatettava.

Toimintaperiaate

Sisakayttdon tarkoitettu tunnistinvalaisin on varustettu
aktiivisella liiketunnistimella. Laitteeseen integroitu
suurtaajuustunnistin l&hettda suurtaajuisia séhkémag-
neettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa niiden
kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen, kun
reagointialueella on pienintakin liiketta.
Mikroprosessori laukaisee télldin "Kytke valo" -kytken-
tékaskyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen
tai ohuiden seinien lavitse.

Tunnistusalueet kattoasennuksessa:

1) Pienin mahdollinen toimintaetéisyys (@ 3 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetéisyys (@ 8 m)
1 2

3m % 8m

Tunnistusalueet seindasennuksessa:

3) Pienin mahdollinen toimintaetéisyys (@ 3 m)

4) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (J 8 m)

4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Tarkeaa: Laite havaitsee liikkkeen varmimmin, kun se
suuntautuu asennetun valaisimen suuntaan.

Huom:

HF-sensorin sateilyteho on n. 1 mW - se on vain
yksi tuhannesosa matkapuhelimen tai mikroaal-
touunin séteilytehosta.

C N
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n. 1 mw

n. 1000 mW
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Asennus

Tarkeda: Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huo-
mioitava, ettd valaisin on kiinnitettava tarinattémaan ja
likkumattomaan paikkaan.

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen
vioittumiseen.

-

Pidéa koteloa (D) seinad/kattoa vasten ja merkitse
porattavat reidt. Huomioi seinassé/katossa olevat
johdot.

. Poraa reiat, aseta tulpat (& 6 mm).

. Lavista tiivistystulpat verkkojohtoa varten.

. Ohjaa verkkojohdon kaapeli sisdan.

. Ruuvaa kotelo (D paikoilleen.

. Verkkojohdon liitanta (ks. kuva). Verkkojohto on
kolmijohtiminen kaapeli:

= vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

= nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = maajohdin (vihred/keltainen)

Zr OohON

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jalkeen virta.
Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetaan liittimiinsa.
Eristd PE-suojamaajohdin, mikali kaytossa.

Tekniset tiedot

7. Suorita toimintoasetukset @), 3, (®.
8. Aseta lasikupu paikalleen.

Pintaliitanta:
Seindpinnan paélle tehtdva johdotus voidaan
toteuttaa sivun 2 kuvan | mukaisesti.

Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttoon, kun runko
on asennettu ja verkkoliitédnta on suoritettu. Kun valai-
sin otetaan kayttodn katkaisimella, se kytkeytyy pois
paalta noin 10 sekunnin kuluttua mittausvaihetta var-
ten ja on sen jalkeen valmis tunnistinkaytton.
Katkaisinta ei tarvitsee painaa uudelleen.

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) @
Tehdasasetus: 8 m.

Portaattomasti saadettava
toimintaetdisyys @ 3 m -8 m.

Vasen &ariasento =
minimitoimintaetaisyys (3 m)
Oikea &ariasento =

Q3m-8m maksimitoimintataisyys (8 m)

Toimintaetéisyydelld tarkoitetaan lattialle muodostu-
van ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan
n. 2,5 m:n korkeudelle.

Kytkentaajan asetus 5
Tehdasasetus: 5 s

Portaattomasti asetettava
kytkentdaika 5 s — 15 min
Vasen &ariasento =

lyhin kytkentaaika (5 s)
Oikea &ariasento =

pisin kytkentaaika (15 min)

5s-15min

Mitat (KxLxS): 300 x 300 x 65,5 mm

Materiaali: muovi

Verkkoliiténta: 220 - 240V, 50/60 Hz

Teho: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Varilampétila: 3000 K (Ilammin valkoinen)

LEDin kayttoika: 50000 tuntia

Jokainen tdmén ajan kuluessa havaittu liike kdynnis-
taa kytkentaajan uudelleen. Tunnistimen kytkentaaika
kannattaa asettaa pienimmaksi mahdolliseksi toimin-
ta-alueen asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi.

Ohje: Lampun sammuttua kestéa aina n. 1 sekunnin
ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen toiminta-alu-
eella. Valo syttyy likkeen yhteydessé uudelleen vasta
tdman ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) &
Tehdasasetus: 2000 luksia

Suurtaajuustekniikka: 5,8 GHz

Toimintakulma:

360°, avauskulma 160°, suurtaajuussignaali havaitsee liikkeen my6s lasin,

puun tai kevytrakenneseinien lavitse

o Portaattomasti asetettava

q kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia.
Séaadinyksikko asennossa:

@ = hamarakayttd (2 luksia)

0+ = paivikaytté (2000 luksia)

2 - 2000 luksia

Tunnistusetaisyys: d3-8m
Kytkentédkynnys: 2 — 2000 luksia
Kytkentdajan asetus: 5s—-15 min
Kotelointiluokka: IP 20
Suojausluokka: 1l

Tehonkulutus: n. 0,4 W
Kayttélampotila-alue: -10 °C ... +40 °C
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Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorit-
tamisen ajaksi sdadin on kaannettava asentoon -0: .

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
maaraysten mukainen

- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

- EMC-direktiivi 2004/108/EY

- RoHS-direktiivi 2011/65/EY

- R&TTE-direktiivin 1999/05/EY

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja
sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevi-
en mééraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pisto-
kokein. STEINEL my&ntaa takuun tuotteen moitteetto-
malle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on

36 kuukautta ostopaivasté alkaen. Poistamme materi-
aali- tai valmistusvirheet valintamme mukaan joko
kunnostamalla vialliset osat tai vaihtamalla ne uusiin.
Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahin-
got, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai
késittelysté tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole tarpeetto-
masti avattu itse ja se toimitetaan yhdesséa lyhyen vir-
heesté kertovan kuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaara ja myyjaliikkeen leima) hyvin pakat-
tuna lahimpé&én huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kysees-
sé kysy korjausmahdollisuuksia
lahimmaésta huoltopisteestéa.

36 kk_

TAKUU

M -
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Kayttohairiot
Hairio Syy Hairion poisto
Tunnistinvalaisimessa ei ole jénnitetta M sulake viallinen, ei kytketty paalle, W vaihda sulake, kytke verkkokatkaisin
katkos johdossa paalle, tarkista johto jannitteenkoetti-
mella
B oikosulku verkkojohdossa B tarkasta litdnnat
B valo sammutettu mahdollisesti B kytke verkkokatkaisin paalle
verkkokatkaisimella
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy M hamarakytkin saadetty vaarin M aseta uudelleen
B valo sammutettu verkkokatkaisimella B kytke paalle
W sulake viallinen B vaihda sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa
Tunnistinvalaisimen valo ei sammu M reagointialueella on jatkuvaa M tarkista alue
likehdintaa
Tunnistinvalaisin kytkeytyy iiman W valaisinta ei asennettu tarinattémasan M asenna kotelo kiinte#sti
havaittua liiketta paikkaan
B liikettd on ollut, mutta tarkkailija W tarkista alue
ei pystynyt havaitsemaan sita (liike
seinén takana, pienen kohteen
liike valaisimen valittéméssa
laheisyydessa jne)
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy likkeesta B nopeat liikkeet estetadn hairididen W tarkista alue

huolimatta

minimoimiseksi tai reagointialue
on asetettu liilan pieneksi
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(™ Monteringsanvisning

Kjaere kunde.

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop av denne
STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget noye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi h&per du vil ha mye glede av din nye innenders
sensorlampe.

Apparatbeskrivelse

@ Kabinett

@ HF-sensor

® Avstandsholder for dpen installasjon
@ Rekkeviddeinnstilling (& 3 - 8 m)

® Tidsinnstilling (5 sek — 15 min)

(® Skumringsinnstilling (2 — 2000 Lux)
@ Lampedeksel

I Nettilkopling, &pen installasjon

m Nettilkopling, skjult installasjon

A Sikkerhetsmerknader

B Avbryt stromtilfarselen for alt arbeid pa apparatet!
B Under montering ma tilkoplingsledningen veere
koplet fra stremnettet. Sla forst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at ledning-
en ikke fgrer strom.
B Under installasjon av sensorlampen kommer man
i bergring med stremnettet. (&) - VDE 0100,
@ -OVE-EN 1, @1 - SEV 1000)

Virkemate

Innendars sensorlampe som er en aktiv bevegelses-
melder. Den integrerte HF-sensoren sender hoy-
frekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og
mottar ekkoet fra disse belgene. Ved den minste
bevegelse i overvakingsomréadet registrerer sensoren
ekkoforandringene. Dermed utlgser mikroprosessoren
koplingsbefalingen "tenn lys". Bevegelser kan ogsa
registreres gijennom derer, glassflater eller tynne
vegger.

Registreringsomrader ved montering i tak:
1) Minimal rekkevidde (@ 3 m)
2) Maksimal rekkevidde (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Registreringsomrader ved montering pa vegg:

3) Minimal rekkevidde (@ 3 m)
4) Maksimal rekkevidde (& 8 m)
4

J

2.50m |

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man
ndr man beveger seg i retning av den monterte lampen.

NB:

HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — kun en
1000del av sendeeffekten til en mobiltelefon eller en
mikrobglgeovn.

C N
~

ca. 1 mW

ca. 1000 mW
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Installasjon

OBS: Nar sensorlampen skal monteres, er det viktig
at den festes slik at den ikke kan beveges.

Sensorlampen tar skade dersom den koples til en
dimmer.

-

. Hold huset (@) mot veggen/taket og tegn av for
borehull. Ta hensyn til ledningsferingen i
veggen/taket.

. Bor hull, sett i skrueinnsats (@ 6 mm).

Trykk ut tetningspluggene for & kople til

nettilferselskabelen.

Trekk nettilforselskabelen gjennom.

. Skru pa huset D

. Kople til stramledningen (se ill.). Nettledningen

bestér av en 3-ledet kabel:

= Fase (som regel svart eller brun)

= Fase (som regel bla)

PE = Jordledning (grenn/gul)

Z-r ous oM

| tvilstilfeller m& kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester, deretter slas stromtilforselen av igjen. Fase
(L) og fase (N) koples til kroneklemmen. Der det finn-
es en PE-jordleder skal denne isoleres med isoler-
ingstape.

Tekniske data

7. Innstill funksjonene @, ®), ®.
8. Sett pa lampeglasset.

i\pen ledningsforing:
Kablingen kan utferes i henhold til illustrasjon | pa
side to.

Funksjoner

Etter at huset (O er montert og apparatet koplet til

stromnettet, kan sensorlampen tas i bruk. Ved manuell

tenning av lampen via lysbryter slukkes lampen for
innmaélingsfasen etter 10 sek. og er deretter aktiv for

sensordrift. Det er ikke nedvendig & trykke pa lysbryt-

eren flere ganger.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet) @
Fabrikkinnstilling: 8 m

Trinnlgs justerbar rekkevidde
= fra3 mtil 8 m.

Helt til venstre = min. rekkevidde (3 m)
Helt til heyre = maks. rekkevidde (8 m)

@3m-8m

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkel-
formede diameteren p& bakken som utgjer deknings-
omradet ndr lampen monteres i 2,5 m hgyde.

Tidsinnstilling (frakoplingsforsinkelse) 5
Fabrikkinnstilling: 5 sek.

Trinnlgs justerbar belysningstid
fra 5 sek. til 15 min.

Helt til venstre =

korteste belysningstid (5 sek.)
Helt til hoyre =

lengste belysningstid (15 min.)

5 sek. — 15 min.

Dimensjoner (H x B x D): 300 x 300 x 65,5 mm

Hver registrerte bevegelse for denne tiden er utlopt
starter tidsuret p& nytt. Ved innstilling av registrer-
ingsomradet og for funksjonstesten anbefales det &
stille inn kortest mulig tid.

NB: Etter hver utkoplingsprosess er en ny bevegelses-
registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Ferst nar denne
tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse
igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (®
Fabrikkinnstilling: 2000 Lux

R Trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra
Q% 2 til 2000 lux.

&/~

Stillskrue pa:
@ = skumringsdrift (2 lux)

O = dagslysdrift (2000 lux)

2 - 2000 lux

Materiale: plast

Nettilkopling: 220 - 240V, 50/60 Hz

Effekt: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Fargetemperatur: 3000 Kelvin (varm hvit)
LED-levetid: 50 000 timer

HF-teknikk: 5,8 GHz

Registreringsvinkel: 360° med 160° dpningsvinkel, evt. giennom glass, tre og lettvegger
Registreringsrekkevidde: g3-8m
Skumringsinnstilling: 2 —2000 lux

Tidsinnstilling: 5 sek — 15 min
Beskyttelsesgrad: IP 20

Beskyttelsesklasse: I

Eget forbruk: ca.04 W

Temperaturomrade:

-10 °C til +40 °C
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Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjons-
testen i dagslys ma stillskruen sté pa ¢: .

C € Konformitetserkleering

Dette produktet oppfyller kravene i
- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- R&TTE-direktivet 1999/05/EF

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkas-
tet en stikkprevekontroll. STEINEL gir full garanti for
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder,
regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi
erstatter mangler som kan fares tilbake til fabrikasjons-
feil eller feil ved materialene. Garantien ytes etter vart
skjonn ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pé slitasjedeler
eller for skader eller mangler som oppstar som folge
av ufagmessig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved
bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av
garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved o
mangler uten garantikrav, ta kontakt 36&eder
med forhandler el. importer for fore-

spgrsler om reparasjon. GARANTI
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Driftsforstyrrelser
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning M intern sikring defekt, ikke slatt pa, W ny intern sikring, sl& av nettbryter,

ledningsbrudd

B Kortslutning i nettledningen
M sl av en eventuell nettbryter

kontroller ledningene med spenn-
ingstester

kontroller koplingene

sl& pa nettbryter

Sensorlampen slar seg ikke pa

ikke korrekt valgt skumringsinnstilling
strombryteren er AV
intern sikring defekt

foreta ny innstilling

sl& pa

ny intern sikring, kontroller evt.
koplingene

Sensorlampen slar seg ikke av

B stadige bevegelser i registreringsom-
radet

kontroller omradet

Sensorlampen slar seg pa uten
at det er bevegelse

B lampen er ikke vibrasjonsfritt montert
W det er bevegelser i omradet som
observaterer ikke ser (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger
seg umiddelbart foran lampen etc.)

monter huset godt
kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke trass
i bevegelse

B raske bevegelser undertrykkes for
feilminimering eller det er innstilt et
for lite registreringsomrade
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kontroller omrédet

0dnyieg eykaraoTaong

AgioTipe Mehatn,

oag suxapmouus TOAU yla TNV eQmaTooUvn mou pag deikate,
ayopaﬁovmq T0 V€O 00G /\aumnpa ue QVlXVSUTI‘] g STEINEL.
EmuAéEate €va mpoiov uPnAng mMoLeTNTAG, TO OTOIO KATAC-
Keualetal, EAEYXETAL KAl OUOKEUAZETAL LE EYAAN TIPoToXT).

Tag mapakaloUeE, TIPWV artd TV £yKATAGTAOT Va EE0IKEIWOEITE
JiE TIG IAPOUCEG 08NYieq eykaTaoTaong. ALOTL LOVO 1) EEELSL-
KEUWEVN £YKATAOTAOT Kal B€on og AetToupyia Pmopolv va
Slaopatioouv T pakpOxpovn, aElomatn Kat ayoyn Asttoupyia
XWPIG SlaTapayeg.

Yag evxopaote va xapeite 18laitepa 1o véo oag povtépvo Aiodn-
Tplo AapmTipa ECWTEPIKAC XPHONG.

Meplypa®n oUGKEUNG

@ MAaioto

@ Awgbntipag HF

® Awaotapt yia eEwtoixia kahwdiwon

@ PUBpion eppeelag (@ 3-8 m)

(® PUBpion xpovou (5 deut. - 15 Aem.)
(® PUBpion euaiodnaiag (2 - 2000 Lux)
@ Kamdki Aapmtipa

I z0vdeon SiktUou sEWTOIXI0C aywyog
I s0vSeon diktlou evBOTOIXI0C AYWYOS

AYnoﬁsiF,slq aoalsiag

W Mpw and My exktéleon kabe epyaciag o ouoKeuT Mpérel
va S1aKOMTETE mv napoxn NAEKTPIKNGS Taong!

W Katd v eyKaTaotaon o mpog oUvSean NAEKTPIKOG aywy-
0G MPEMeL va gival eAeUBepOg NAEKTPLKNG TAONG. Ma TO
AOYO QUTO TIPETIEL TIPWTA VA SLAKOMTETE TO NAEKTPIKO PEU-
Ua Kal va EAEYXETE e SOKIUAOTIKO TAONG AV MPAYHATL EXEL
SLaKOTIEL N TTAPOXT NAEKTPIKNG TAGNG.

B H eyKatdoTaon Tou AQUMTAPA UE QVIXVEUTN ONUAIVEL EQYa-
ola 070 diKTUO NAEKTPIKNG TAoNG. Ma To AdYo autd npénel
V@ EKTEAEITA EEEIBIKEUHEVA KAl OUPWVA HE TIG OXETIKEG
TPOBIAYPAPES EYKATAOTAONG Kal TOUG KAVOVIOHOUS OUVDE-
ang. d‘i -VDE 0100, (&) -OVE-EN 1, ©H - SEV 1000)

H apxn AsiToupyiag

0 sowrspmoq aloenmploq Aauntmpag pe av1xvsum eival évag
€VeEPYOQ av1xvsumq Klvncswv 0 eVOWHATWHEVOS aloenmpac
uynAav ouxvornrmv EKTEUMEL n)\eKrpopayvnnKu KUuata uyn-
Aov ouxvomva (5 8 GHz) kat ST[lTUYXClVEl ™m )\nlun ™G NXoug
TV Kupawv autev. Me mv napauu(pn Kivnon evtog me
TEPLOXNG Ka)\uqmq ToU Aauntpa, o aleBntpeag sVTomﬁsl mv
alayn g nxous. Evag pikpoemeEepyaoTng divel TOTE ™V
€vToAn Evepyoroinon ¢wtog”. H avixveuon urnopei va yivetat
Kal EOW TOPT®V, UGAOTIVAKWY Kal ASTITMV TOIXWV.

MNeploXEg KAAUYNG OE EYKATAOTAGH OPOPRG:
1) EAayiot epBeAeta (3 m)
2) Méyiotn euBéAeta (8 m)

1 2
3m % 8m
Nepioxeg kAAUYNG O EYKATAOTAGH TOIXOU:
3) EAy10Tn epBélela (3 m)
4) Méyiotn eppélela (8 m)
4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Npocoyn: Tnv aoQAAETTEPN QViXVEUAN KIVAGEWY TV
ETUTUYXAVETE, EQOOOV KIVELOTE TIPOG TNV KaTEUBUVOT TOU
TomoBenpEVOU AaumTmpa.

Ynodeign:

H 10x0g ugnAng ouxvotntag Tou awodntnipa HF avepxetal
nep. oe 1 mW - kat auTo ivat povo To éva 1000010 TG

10X U0G EKTIOMTNG £VOG KIVNTOU TNAEPMVOU 1} WAC CUOKEURG
MIKPOKUMATWY.

N
"

nep. 1 mW

mnep. 1000 mW
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EykardoTaon

npoooxn Kata mv ayKuraoracn ToU I\aunmpa HE QvIXVeuTn
TIPEMEL VA TIPOCEEETE WOTE VA UV EMMPEAleTal arno Kpa-
Saopoug.

H oUvdeon og peoaTatiko diakonTn Ba mpokahéasl BAGRN oTo
AapnTipa pe avigveuTn.

1. Kpatiote to mhaioto (¥ atov Toixo/ty opocpn Kat onua-
58L|JT8 TIG OTIEQ Blarpnonq Kata tv evépyela auth
MPOOEXETE T BIATAEN AYWYQV OTOV TolX0/TNV 0po@H).
AvoiETe TIg rpuneq, Tonoeemma oumar (0 6 mm).
AwatpnoTe TANA OTEYAVOTNTAS YA AYWYO TPOpod0oiag.
Nepaote PEOA TO KAAGSI0 aywyoU TPopodoaiag.
Bidwote 10 mAaioto (.

SUvdeon kahwdiou Tpopodoaiag (BA. elk.). O aywyog
TPOPOB00iag anoTeAETaL AMo KAAMSIO 3 CUPLATWV:

L =daon (ouvnbwg paltpo 1 Kage)

N = Oudétepog aywyog (ouvnbwg UnAe)

PE = eiwon (mpdotvo/urhe)

SOk wN

e MepinTwon ap@BOALGY TIPETEL va TPoREiTe 08 avayvwplon
TV KAAWSIWV e SOKIMAOTIKO TAONG. META TV avayvmplon
SlakoYTe AL v Tdon tpopodoaiag. H gaon (L) kat o oudé-
Tep0g aywyog (N) ouvdeovTal aTo AoUOTPLVO OKPOJEKTN.
MovaveTe To oUppa yeiwong PE, epogov undpyel, pe
QUTOKOAANTN HOVWTIKN Tawvia.

Texvika oToIyeia

7. Extélean pubpioewv Aettoupyiag @), G), (©.
8. Mpooapuoote yuahi QwTIOTIKOU.

EZwroiyela eykatdoTaon kaAwdiou Tpopodoaiag:
H eEwToix(0 OUPHATWON UMOPEL VA Yivel CUMPWVA UE TV
napaoctaon | ot oehidag 2.

AsiToupyieg

MeTd v eykataotaon Tou miatsiou () Kai T oUvdeon pe
T0 NAEKTPIKO BiKTUO, Uropeite va BE0ETE o AstToupyid TO
AaunTipa pe avixveutn. Katd tn xelpokivnt 8éon oe
\etToupyia TOU AQuMTiPa HEGW TOU SLAKOTTN PWTOG, 0
AaumTApag oBAvel yia T ¢acn PETPNONG Meta and 10 deut.
Kal KaToTy eivat Evepyog yia T Aettoupyia alodntnipa. To ek

VEOU MATNHA TOU SLAKOMTN GWTOG eV elval AEOV anapaitTo.

PUBpion eppédetag (evatodneia) @
PuBuion epyootaciou: 8 m.

Adapabuntn pubuion eppéeag amod
3méwc8m.

Apiotepd otom = eAdy. epPéeia (3 m)
Ae€16 otom = péy. euBéheta (8 m)

@3m-8m

Me tov 6po epféheia evvoeital n mepimou KUKAIKY) SidpeTpog 010
Sdmedo, n omoia MPOKUMTEL WG OPLO AViXVEUONG KATA TV EyKaTd-
otaon o€ 0Yog 2,5 m.

PUBpion xpovou (kaBuatépnon anevepyomoinong) &
PuBuion epyoataciou: 5 Seut.

Ad1aBadunTn puBHION SidpKEIaC PWTIOUOD
an6 5 Seut. éw¢ 15 Nem.

AploTepo otom =
HIKpOTEPN SidpKela ewTIoHOU (5 SeuT.)
Ae€16 otom =

5 eur. - 15 hem. peyahitepn Sidpkeia wTiopou (15 Ner.)

Alaotacelg (YxMxB):

300 x 300 x 65,5 mm

YAko: MAaotikd

SUvdean SIKTUOU: 220 - 240V, 50/60 Hz

loxUg: 11 W LED /600 Im / 55 Im/W

OepHOKPATIa XPHUATOG:

3000 Kelvin (Beppo Aeuko)

Aldpketa {wng LED: 50.000 wpeg

Me kdBe avixveuon kivnong mpiv amo tnv mapéeuan autou Tou
XPOVOU YIVETaL €K VEOU EKKIVON TOU XPOVOpETpOU. Katd T pub-
UION TWV 0PiwV aviXVeuong Kal yia To TEoT AsiToupyiag mpoTeive-
Tat n puBuion Tou Ppaxltepou Xpdvou.

Ynodei§n: Metd amo kdBe dadikacia amevepyonoinong tou
Aapmtripa SlakomTeTal yia 1 mepimou SeutePONENTO N €K VEOU Qvi-
Xveuon kivnong. Movo epdoov mapéNdet autdg o Xpdvog mopei o
NAUMTAPAG va avixveOoeL Kivnon Kat va avapel maAL To Q.

PUBpiIon evalodnoiag (6pto evaiabngiac) (6
PuBuion epyootaciou: 2000 Lux

Texvohoyia ugnAng ouxvotntag (HF): 5,8 GHz

Twvia avixveuone:

360° pe 160° ywvia avolyuatog ev avaykn peow yuahioU, EUAOU Kal YeUdOTOIX WY

Ad1apdaBuntn puBpion opiou evaiobnaiag and
« 2 ¢w¢ 2000 Lux.

/=
PuBpiotiic o€ Béon:
@ = Aerroupyia evaioBnaiac (2 Lux)

O+ = Aerroupyia ewToC nuépag (2000 Lux)

2-2000 Lux

EuBélela aviyveuang: @3-8m
PUBuIon eualobnoiag: 2 - 2000 Lux
PUBpion xpovou: 5 deuT. - 15 Aer.
Eidog mpootaoiag: IP 20

KAdon mpootaociag: I

1510 katavaAwon: nep. 0,4 W

'Opta Beppokpaciag: -10 °C £wg +40 °C
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Kata tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia 1o TeoT Aeltoup-
yiag o€ ¢ npépag MpEMeL 0 pUBUIOTAC va gival o€ Béon -G

C € Anhwon Zuppopowong

AuTo T0 MpOIOV sm)\npmvsl mv

- Odnyia xaun)\nq Taong 2006/95/EK

- Odnyia nepi nAekTPOUAYVNTIKAG OUMBaTOTNTAG 2004/108/EK
- Odnyia RoHS 2011/65/EK

- Odnyia RTTE 1999/05/EK

Eyyunon Aeitoupyiag

AuTO TO Mpoiov TG STEINEL KaTaokeudoTnke e LEYAAN Tpo-
00X, EAEYXONKE OXETIKA e TN AELTOUPYIA TOU KAl TNV TEXVIKN
TOU A0QAAELD OUHPWVA [E TOUG LOXUOVTES KAVOVIOHOUS Kal
Katomyv uroBANBnke oe delypatoAnmTiko eheyyo. H STEINEL
avahapBavet v eyyinon yia ayoyn KataoTaon Kat Aettoup-
yia. O xpovog eyylnong avepyetat oe 36 Urveg kat apxidet v
NKEPA ayopdg TOU TPOIOVTOG AMod TOV KATAVAAWTH.
Aloped)voups €AATTOMATA TTOU mpsmovml oe sAarrwuarlKo
uhikd 1) o€ oahyata kataokeuns. H mapoxi eyyunong yivetal
HE ETIOKEUN 1) QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKAY EEAPTNHATWV
olppwva pe dikn pag ermioyn. H mapoxn eyylnong ekmintel
yla BAaBeg oe eEappata PBopdac Kat yia BAARES Kat EAaT-
TOMATA TOU 0QEINOVTAL 0€ AKATAAANAO XELPLOWO T AKATAAANAN
ouvtnpnon. Mepattépw enakoloubeg BAABEG Oe EEVA QVTIKEL-
ueva arokAeiovtat. H eyyunon mapExeTat OvVo €pooov N
OUOKEUT anooTaAel 08 [N amooUVApHOAOYNHEVN HOPOT HE
olvToun meptypagn BAABNG, anodel&n Tapelou 1 TILOAGYIO
(nuepounvia ayopdg kat oppayida eumopou), KAAA GUOKEU-
QOEVN OTNV appodla urmpeoia oEpRLg.

ZepPIg amoxsunq

Ma smcKsusq psw ™V napéAeuon Tou
Xpovou swunonq 1) yla eAaTTOHATA XWPIG
syyunnKn a§lwon aneuBuvleite otV mAn-
olgoTepn urmpeoia oépPIg yia va mhnpo-
opnBeite ™ SUVATOTNTA EMOKEUNG.

36uives
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Alatapayeg AsiToupyiag

Aiatapayn

Aitia

Bon6eia

AQUITTNPAG HE aVIXVEUTN XWPIG Taon

AopaAela OIKIag EAATTWHATIK, SeV EYLve
gvepyoroinon, dlakor aywyou’

B Néa aopAaAela olKiag, evepyomomoTe
BLaKOTTTN BIKTUOU, ENEYETE QYWYO pE
SOKILAOTIKO TAONG

B BpayukUkAwua oTo SiKTuo Tpopodoaiag W EAEyETe OUVdEDEIQ
B Evdeyopevog dlakontng diktUou EKTOZ B Evepyormouote dlakomtn SiKTuou
AapmTiipag pe avixveuTn Sev evepyoroteitat W AavBaopévn emoyn pUBUIONG AUKOQWTOG W Néa pUBpion
B Awkomtng diktlou EKTOS W Evepyoromote
B A0QAAELd OIKIOG EAATTWHATIKN B Néa aopdaela olkiag,
evdey. eAeyEte olvdeon
Aapnmipag pe avixveuth dev W ApKAG Kivion oV Tieptoxr KAAUYNG W EA&yEte meployn

amevepyomoleitat

NQUMTAPAG KE QVIXVEUTN EVEPYOTIOLELTAL
XWPIG avTIANmTn Kivnon

Aaumtipag dev €xel ouvappoloynBet
avTISOVNTIKA

Yrnp&e kivnon, aAka dev €yve avTinmTn
anod Tov mapamenTh (kivnon miow anod
TOIXO, KIVNOM HIKPOU QVTIKEIMEVOU OTO
Aueoo mepIBAAAov Tou AaumTiipa K.Am.)

B Kavete otabepr eykataotaon miaiciou

W EAéyETe meploxn

AQUMTTNPag e aVIXVEUTN BEV EVEPYOTIOLETAL
napd v Kivnon

TPryopeg KIvAoelg katamélovTal yia peiwon
napacitwy 1} pUBKLON MEPLoXG KAAUUNG
TIOAU JikpnN
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W EAEyETe meploxn

Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin drin-
lerine gdstermis oldugunuz glivenden dolayi gok tesekkur
ederiz. Itina ile Uretiimis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Urlind tercih ederek ylksek kaliteli bir cihaz satin almis
bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden énce litfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatlara gére yapil-
masi durumunda uzun émarld, givenilir ve arizasiz bir iglet-
me saglanir.

Yeni Sensorlu Dizayn Lamba ile iyi calismalar dileriz.

Cihaz aciklamasi

@ Govde

@ HF Sensori

(® Siva Ustil giris kablosu icin aralik tutma elemani
@ Erisim mesafesi ayar (@ 3-8 m)

(® Zaman ayari (5 sn. — 15 dak.)

(® Alaca karanlik ayari (2 — 2000 Lux)

@ Lamba kapag

I Swva istii elektrik besleme kablosu

I Swva alti elektrik besleme kablosu

AGﬁvenlik Bilgileri

B Cihaz Uzerinde ¢alismadan dnce daima gerilim
beslemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce elek-
trik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

W Sensorlli Lambanin montaji elektrik sebekesi tizerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu galisma
gecerli olan tesisat ydnetmelikleri ve baglama sartlarina
gore yapilacaktir. )

((® -VDE 0100, (& -OVE-EN 1, €H - SEV 1000)

Calisma Prensibi

ic sensorlii lamba akif bir hareket algilama ve bildirme ele-
manidir. Lamba icine entegre edilmis olan HF sensori yik-
sek frekansli elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve
bu dalgalardan gelen yansimalari alir. Lambanin kapsama
alani icinde meydana gelen en kuclk hareket yansima
degisikligine yol actigindan sensér tarafindan tespit edilir.
Lamba igindeki mikro iglemci ,Isik A¢-Kapat* komutunu vere-
rek lambanin yanmasini kapatiimasini kumanda eder.
Kapsama 6zelliginin kapilardan, cam veya ince duvarlardan
gecerek gerceklesmesi mimkundr.

Tavan Montajindaki Kapsama Alanlari:
1) Asgari erigim mesafesi (& 3 m)
2) Azami erisim mesafesi (& 8 m)

1 2

3m % 8m
Duvar Montajindaki Kapsama Alanlari:
3) Asgari erisim mesafesi (@ 3 m)
4) Azami erisim mesafesi (J 8 m)

_ 3 4

3m % 8m
< | 250m |

Onemli: Monte edilmis olan lamba yéniine dogru yiridu-
glnizde hareket algilamasi en givenli sekilde gerceklesir.

Uyari:

HF Sensoriiniin yiiksek frekans giict yaklasik 1 mW
degerindedir — bu deger cep telefonu veya mikro dalgali
finnin verici gliciiniin sadece binde bir de@erine esittir.

N
"

yakl. 1 mW

yakl. 1000 mW
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Tesisat

Onemli: Sensérlii Lambanin montajinda lambanin titresime
maruz kalmayacak sekilde baglanmasina dikkat edilecektir.

Lambanin 1sik ayarli anahtara (dimmer) baglanmasi
sensorlii lambanin hasar gérmesine sebep olur.

1. Govdeyi O duvara/tavana tutun ve delik yerlerini
isaretleyin. Bu islem esnasinda duvardan/tavandan
gecen kablo hattini dikkate alin.

Delikleri delin, diibeli (& 6 mm) takin.

Elektrik besleme kablosu tapasini bastirarak kirin
ve agin.

Elektrik hatti kablosunu gegirin.

Govdeyi (D civata ile baglayin.

Elektrik Kablo Baglantisi (bkz. Sekil). Elektrik kablosu
3 telli kablodan olusur:

L =Faz (genellikle siyah veya kahverengi)

N = Nétr (genellikle mavi renklidir)

PE = Toprak hatti (yesil/sar)

oar wh

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda siiphe duyuldugunda
kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin ve sonra tekrar
gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve nétr iletken (N)
klemense baglanir. Bulunmasi halinde PE toprak hattini
izole bant ile kapatin.

Teknik Ozellikler

7. Fonksiyon ayarlarini @), ®), (& gergeklestirin.
8. Lamba camini yerine takin.

Siva Ustii Besleme Kablosu:
Siva Usti kablo désemesi Sayfa 2'deki | nolu gizime gore
yapilabilir.

Fonksiyonlar

Govde (D) monte edildikten ve sebeke bagdlantisi yapildiktan
sonra sensorll lamba isletmeye alinabilir. Lambanin isik
salteri Uizerinden devreye alinmasinda, lamba 6l¢iim safhasi
icin 10 saniye sonra kapanir ve sonra sensér isletmesi icin
aktifdir. Isik salterine yeniden basmaya gerek yoktur.

Erisim Mesafesi Ayar (Hassaslik) @
Fabrika ¢ikig ayari: 8 m.

3 mila 8 m arasinda kademesiz erigim
mesafesi ayarlamasi.

Sola dayandiginda = min. menzil (3 m)
Saga dayandiginda = maks. menzil (8 m)

@3m-8m

Erisim mesafesi terimi, lamba 2,5 metre yiikseklige monte
edildiginde taban (izerinde yaklasik bir daire seklinde olusan
kapsama alanini agiklar.

Zaman Ayari (Kapatma Gecikmesi) 5
Fabrika cikis ayari: 5 sn.

5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz
olarak ayarlanabilen yanma suresi

Sola dayandiginda = en kisa aydinlatma
siresi (5 san.)

Sagda dayandiginda = en uzun aydinlatma
siiresi (15 dak.)

5sn-15 min.

Ayarlanmig olan bu yanma siiresi dolmadan énce gercekle-
secek her bir hareket algilamasi saatin yeniden bastan bas-
lamasini saglar. Kapsama alaninin ayarlanmasi ve fonksiyon
testi icin en kisa yanma slresinin ayarlanmasini tavsiye ede-
riz.

Uyari: Lambanin her kapatma isleminden sonra yeni bir

hareket algilamasi yaklasik 1 saniye boyunca kesilmistir.

Ancak bu siire dolduktan sonra lamba hareket algilamasi
durumunda yeniden yanar.

Alaca Karanlik Ayar (Devreye Girme Sinir) (6
Fabrika ¢ikis ayari: 2000 Lux

» Sensoriin 2 ila 2000 Lux arasinda
C kademesiz olarak ayarlanabilen

devreye girme siniri.
Ayar diigmesi:
( = Alaca karanlik isletmesi (2 Lux)

-0- = Glindiiz 11k igletmesi 2000 Lux):

2 -2000 Lux

Boyutlar (YxGxD): 300 x 300 x 65,5 mm
Malzeme: Plastik

Sebeke baglantisi: 220 - 240 V, 50/60 Hz

Giig: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Renk sicakligi: 3000 Kelvin (sari beyaz)
LED kullanim émrii: 50.000 Saat

HF Teknolojisi: 5,8 GHz

Kapsama agisi: 360°, 160° Agma agis ile gerektiginde cam, ahsap ve hafif yapi duvarlarindan gecirgendir
Kapsama erisim mesafesi: @ 3-8m

Alaca karanlik ayari: 2 — 2000 Lux

Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.

Koruma tird: IP 20

Koruma sinifi: Il

Cihazin kendi sarfiyati: yakl. 0,4 W

Sicaklik araligi: -10 °C ile +40 °C arasl
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Kapsama alani ve giindliz 11§ fonksiyon testinde ayar civa-
tasl sag dayanaga dayanmis olmalidir -§:.

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu Grin,

- Alcak Gerilim Y6netmeligi 2006/95/AT

- EMV Yonetmeligi 2004/108/AT

- RoHS Yénetmeligine 2011/65/AT uygundur

- R&TTE Yoénetmeligine 1999/05/AT uygundur

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL Urlind yuksek itina ile Gretilmis olup gecerli
olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve givenlik test-
lerinden gegirilmis ve son olarak numune kontroll islemleri
uygulanmistir. STEINEL firmasi driniin mikemmel durumda
ve fonksiyon 6zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz
36 Ay garantilidir ve garanti siiresi cihazin aliciya satildigi
glinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hata-
larindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda
verilen bu hizmetler arizali par¢anin onarimi veya degistiril-
mesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf
malzemeleri, ydnetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan
kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil
degildir. Bunun disinda yabanci esyalar Uzerinde olusacak
miteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia edi-
lemez.

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sokiime-
den ve pargalarina ayriimadan, ézet ariza agiklamasi, kasa
fisi veya fatura (satin alis tarihini belirten bayi kasesi) ile iyi
sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine postalan-
masi veya ilk 6 ay icinde satin alinan bayiye veriimesi ile
gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti siiresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda bulun-
mayan parcalarin tamiri igin en yakin ser-

36.3y_

garantisi

vis merkezinize basvurun.
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isletme arizalar

Ariza

Sebebi

Tamiri

Sensorlii lamba Uzerinde gerilim
beslemesi yok

Ev sigortasi arizali, cihaz agiimadi, kablo-

da kesiklik mevcut

Elektrik kablosunda kisa devre mevcut
Muhtemelen bagli olan elektrik salteri
kapali konumda

M Yeni ev sigortasi takin, elekirik salterini
acin, kabloyu voltaj kontrol cihazi ile
kontrol edin

W Baglantilan kontrol edin

W Elektrik salterini agin

Sensérlii lamba devreye girmiyor

Alaca karanlik ayar yanlis yapilmistir
Elektrik salteri KAPALI
Ev sigortasi arizali

W Yeniden ayarlayin

W Acin

W Yeni ev sigortasi takin,
gerektiginde baglantiyr kontrol edin

Sensorlii lamba kapanmiyor

Kapsama alani iginde surekli hareket
mevcuttur

W Alani kontrol edin

Sensoérlii Lamba herhangi bir hareket
algilamadan lambay: yakiyor

Lamba, sarsintilardan korunmus olarak
monte edilmemistir

Hareket olusmustur fakat gdzlemci hare-
keti algilamadi (duvarin arkasinda olusan
hareket, lambanin hemen yanindaki
kiigiik bir objenin hareketi vs.)

W Govdeyi siki sekilde monte edin

B Alani kontrol edin

Sensorlii Lamba hareket olmasina
ragmen lambay yakmiyor

Hizli hareketler ariza minimizasyonu
nedeniyle bastirlir veya kapsama alani
ayari ¢ok kiicik olarak yapilmistir

-54 -

W Alani kontrol edin

(1) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

kdészonjik bizalméat, amit a STEINEL mozgésérzékelbs
lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy
kivalé mindségl termék mellett dontott, amelyet a
legnagyobb gondossaggal gyartottunk, probaltunk ki
és csomagoltunk.

Kérjuk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a haszndlati Utmutatoét. Csak a szaks-
zer(i felszerelés és Uzembehelyezés garantélja a hosszu
tavl, megbizhat6 és zavarmentes mikddést.

Kivanjuk, hogy Uj design mozgasérzékelds beltéri
lampajanak hasznalataban 6romét lelje.

Késziilékismertetés

@ Haz

@ HF-érzékel6

® Tavtarto vakolat feletti vezetékezéshez

@ Hatdtavolsag-beadllitas () 3 — 8 m)

® |détartam-bedllitas (5 mp. - 15 perc)

(©® Alkonykapcsolé-bedllitas (2 — 2000 lux)

@ Lampaburkolat

I Halb6zati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez
I Halbzati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez

A Biztonsagi el8irasok

B A berendezésen végzett minden munka elétt gondos-
kodjon a feszliltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fe-
szliltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés meg-
kezdése elétt kapcsolja le az aramot, és fesziiltség-
ellendrzé segitségével ellendrizze a fesziltségmen-
tességet!

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor halozati
fesziltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
elSirasoknak megfelel6en kell végrehajtani.

(@ -VDE 0100, &\) -OVE-EN1, @H) - SEV 1000)

Miikodési elv

A bels6 érzékelds lampa aktiv mozgasérzékeldként
mikodik. A beépitett HF-érzékelé nagyfrekvencias
elektromagneses hulldmokat bocséat ki (5,8 GHz), és
felfogja azok visszaver6dését. A lampa érzékelési
tartomanyaban torténd legkisebb mozgas esetén is
érzékeli a szenzor a visszhang megvaltozasat. Ekkor
egy mikroprocesszor kiadja a "Lampat bekapcsolni"
parancsot. A mozgas érzékelése ajtékon, Uvegen vagy
vékony falakon keresztll is lehetséges.

Erzékelési tartomanyok plafonra térténd felszere-
lés esetén:

1) Minimdlis hatétavolsag (& 3 m)

2) Maximalis hatétavolsag (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Erzékelési tartomanyok falra torténé felszerelés
esetén:
3) Minimalis hatotavolsag (& 3 m)
4) Maximalis hatétavolsag (@ 8 m)
4

_ 3
|
3m 8m
\
. 250m)

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a felszerelt lampa felé halad.

Megjegyzés:

A NF-as érzékel6 nagyfrekvencias teljesitménye

kb. 1 mW - ez csupan ezredrésze a radiotelefon
vagy mikrohullamu sité altal leadott teljesitménynek.

N
‘\/

kb. 1 mW

kb. 1000 mW
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Bekoétés

Fontos: A mozgaérzékel6s lampa felszerelésekor
Ggyelni kell arra, hogy razkédasmentesen legyen
rogzitve.

Fényerdszabalyzohoz valé csatlakoztatas a
mozgasérzékelds lampa karosodasat okozza!

1. A készllékhazat (D) helyezze a falra és jellje be
a furatok helyét. Ennek soran gyeljen a kabel
vezetésére a falon/mennyezeten.

. Furja ki a furatokat, helyezze be a feszit6ékeket

(@ 6 mm).

. SzUrja at a halozati vezeték tomitédugojat.

. Vezesse at a halozati kabelt.

. A készllékhazat (D) csavarozza fel.

. A haldzati kdbel csatlakoztatasa (Id. az abran).

A halézati vezeték egy 3-eres kabel:

= fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)

= nulla (tébbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zold/sarga)

Z- OOA® N

Kétség esetén a kabeleket fesziiltségellendérzé segit-
ségével azonositani kell; az azonositas befejezése utan
aramtalanitson ismét. A fazist (L) és a nulla vezetéket
(N) kdsse be a sorozatkapocsba. A PE-védéfoldelést,
amenyiben megtalalhato, szigetel6szalaggal szigetelje.

Miiszaki adatok

7. \Végezze el az egyes funkcidk @), B, (6 bedllitasait.
8. A lampaburat rakja fel.

Vakolat feletti vezetékezés:
A vakolat feletti vezetékezés a 2. oldalon lathatd
| &bran feltlintettek szerint végezhet6 el.

Miikodési funkciok

Miutan a készllékhazat Q) felszerelte és elvégezte a
bekotést, izembe helyezheti a mozgasérzékelbs lampat.
A lampanak a kapcsoloval tértént manudlis Gizembe
helyezésekor az a kb.10mp-es bemérési fazis utan
kikapcsol, majd azt kdvetdéen érzékeld lzemmaoddban
marad. A vilagitaskapcsolé ismételt mikddtetése nem
szikséges.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység) @
Gyari beadllitas: 8 m.

Fokozatmentesen bedllithato hatéta-
volsag, 3-tdél 8 m-ig.

Baloldali végallas: = min. (3 m-es)
hatétavolsag

Jobboldali végallas = max. (8 m-es)

@3m-8m

hatétavolsag

A hatétavolsdag alatt egy kb. kor alaku teriletet értlink
a talajon, amely 2,5 m-es magassagban torténé fel-
szerelés esetén érzékelési tartomanyként adddik.

Id6beallitas (kikapcsolas-késleltetés) &
Gyadri beallitas: 5 mp.

A vilagitasi id6 fokozatmentesen
allithaté 5 mp-tél 15 percig.

=

Baloldali végallas = legrévidebb
(5 mp-es) vilagitasi idétartam
Jobboldali végallas = leghosszabb

smp.-15perc. | (15 perces) vilagitasi id6tartam

A bedllitott id6 letelte el6tt érzékelt mozgds hatésara
az id6é mérése Ujra kezdbdik. Az érzékelési tartomany
bedllitdasahoz és a mikodés ellenérzéséhez a legrovi-
debb id6 bedllitasa ajanlott.

Megjegyzés: Miutan a lampa énmikoédéen kikap-

csolt, a mozgasérzékelés kb. 1 mp-ig megszakad.

Csak ennek az idének a letelte utan képes a lampa
mozgas esetén ismét bekapcsolni.

Alkonykapcsolo-bedllitas (érzékenységi kiiszéb) (6
Gyari bedllitds: 2000 Lux

Méretek (MxSzxM): 300 x 300 x 65,5 mm
Anyaga: Mianyag

Halozati csatlakozas: 220 - 240V, 50/60 Hz
Teljesitmény: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Szinhémérséklet: 3000 Kelvin (melegfehér)
LED élettartam: 50.000 6ra

HF-technika: 5,8 GHz

Erzékelési sz6g:

360°, 160° nyitasi szbggel, adott esetben Uvegen,

fan és kdnny(lszerkezetes falakon keresztil

Erzékelési tartomany: @3-8m

Alkonykapcsol6-bedllitas: 2 — 2000 Lux

) Az érzékeld érzékelési kiiszobe foko-
( zatmentesen allithaté 2 - 2000 Lux

kozott.
Allitécsavar allasa:
@ = alkony-lizemmod (2 Lux)

0 = nappali tzem (2000 Lux)

2 -2000 lux

Idétartam-bedllitas: 5 mp. — 15 perc.
A védelem fajtaja: IP 20
Védettségi fokozat: ]

Fogyasztas: kb. 0,4 W

Hémérséklet-tartomany: -10 °C-tdl +40 °C-ig
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Az érzékelési tartomany bedllitdsahoz és a mikodés
ellenérzéséhez nappali fénynél az dllitocsavarnak a -
jelen kell alnia.

C € Medfeleléségi tanusitvany

A termék megfelel a kdvetkezé elbirasoknak:

- 2006/95/EG kisfeszlltségre vonatkozo iranyelv
- 2004/108/EG EMV-iranyelv

- 2011/65/EG RoHS-iranyelv

- 1999/05/EG R&TTE-iranyelvnek

Miikodési garancia

Ezt a STEINELterméket a legnagyobb gondossaggal
készitettiik, mikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellendriztiik majd szuréprobas
ellenérzésnek vetettiik ald. A STEINEL garanciat vallal
a kifogastalan minéségre és mikodésre. A garancia
ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdédik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyarta-
si hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének
maédja lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem
vallalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és
olyan karosodasokra, amit szakszer(tlen kezelés vagy
karbantartas okozott. Mas targyakra kdvetkezményként
atterjedd karok a garanciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készuléket szét-
szereletlen allapotban, a hiba rovid leirdsaval, pénztar-
bizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval, keres-
ked6 pecsétjével) egyiitt, szakszerlien becsomagolva
az illetékes szervizallomasra kuldték.

Javitas:

A garanciaidé lejarta utan, vagy nem =
garancialis meghibasodasok esetén 36 héna
javitasi igényével kérjik, forduljon az

Onhoz legkdzelebbi szervizhez. GARANCIA
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Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelds lampa
nem kap fesziltséget

a halézati biztositék hibas, nincs
bekapcsolva, vezetékszakadas

révidzarlat a halézati vezetékben
az esetlegesen megtalalhat6 halézati
kapcsolé Kl van kapcsolva

helyezzen be Uj biztositékot, kapcsol-
ja be a hal6zati kapcsolét, ellenérizze
a vezetéket feszlltségmérdvel
ellenérizze a csatlakozasokat
kapcsolja be a halézati kapcsolét

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be

az alkonykapcsol6 beallitasa nem
megfelelé

M allitsa be Ujra

W a halézati kapcsol6 Kl van kapcsolva W kapcsolja be
B a haloézati biztositék hibas B helyezzen be (j biztositékot,
ill. ellendrizze a csatlakozasokat
A mozgasérzékelSs lampa B folyamatos mozgas az érzékelési B ellendrizze az érzékelési tartomanyt

nem kapcsol ki

tartomanyban

A mozgasérzékel6s lampa érzékelhetd

mozgas nélkil sziikségteleniil bekapcsol

W alampa nem kerilt megfeleléen

régzitésre (razkédasnak kitett)
mozgas tortént, amit azonban a
megfigyelé nem érzékelt (mozgéas a
fal mogott, kis targy mozgasa a
lampa kozvetlen kézelében stb.).

W rogzitse szilardan a késziilékhazat

W ellendrizze az érzékelési tartomanyt

A mozgasérzékel6s ldmpa mozgas
ellenére nem kapcsol be

a gyors mozgasokat a zavarok csok-
kentése érdekében a lampa elnyom-
ja, vagy tul sziikre van beallitva az
érzékelési tartomany
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ellenérizze az érzékelési tartomanyt

(¢ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za diveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim této nové senzorové lampy znacky STEINEL.
Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl
vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moz-nou pecli-
vosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezporu-
chovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novou designovou vnitini
senzorovou lampou naprosto spokojen.

Popis pristroje

@ Pouzdro

® Senzor VF

® Distanéni drzak pro ptivodni vedeni instalované na
omitku

@ Nastaveni dosahu (@ 3 - 8 m)

® Casové nastaveni (5 s — 15 min.)

(® Soumrakové nastaveni (2 — 2000 Ix)

@ Kryt lampy

I Sitové pFivodni vedeni na omitku
I Sitové privodni vedeni pod omitku

A Bezpeé&nostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

B Pfipojované elektrické vedeni nesmi byt b&éhem mon-
taze pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout
proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci senzorové lampy se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpistl pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

(@ -VDE 0100, (» -OVE-EN 1, &) - SEV 1000)

Princip ¢innosti

Vnitfni senzorové svitidlo je aktivni hlasi¢ pohybu.
Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvenéni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo.
PFi sebemensim pohybu v oblasti zachytu lampy
rozezna senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inici-
alizuje spinaci povel ,,Zapnout svétlo“. Zachyt je
mozny i pres dvefe, okenni tabule nebo tenké stény.

Oblasti zachytu pfi montazi na strop:
1) Minimalni dosah (& 3 m)
2) Maximalni dosah (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
3) Minimalni dosah (J 3 m)
4) Maximalni dosah (@ 8 m)
3 T 4

2.50m |

tehdy, budete-li se pohybovat ve sméru montované
lampy.

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon HF senzoru ¢€ini cca 1 mW —
to je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilu nebo
mikrovinné trouby.

C N
~

cca 1 mW

cca 1000 mW
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Instalace

Diilezité: Pfi montazi senzorové lampy dbat, aby byla 7. Nastavit funkce @), &), ®.
upevnéna bez ottes(. 8. Nasadit sklo lampy.

PFivodni kabel na omitce:
Instalaci vedeni na omitku miZete provést podle
znazornéni | na strané 2.

Pripojeni k atlumovému regulatoru vede k posko-
zeni senzorové lampy.

1. Téleso (1) pfilozte na sténu/strop a oznacte mista
pro vrtani otvord. Pfitom davejte pozor, abyste
nenavrtali elektrické vedeni ve sténé/stropu.

. Vyvrtejte otvory, vlozte hmozdinky (& 6 mm).

. Prorazte utésiiovaci zatku pro sitové pfivodni
vedeni.

. Provlecte kabel pfivodniho sitového vedeni.

. Nasroubujte téleso (7.

. PFipojeni pfivodniho sifového vedeni (viz obr.).
Sitové privodni vedeni je tvofeno 3vodi¢ovym
kabelem:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny nebo hnédy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

o OWON

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti. Fazovy (L)

a nulovy (N) vodi¢ se pfipoji ke svitidlové svorkovnici.
Ochranny vodi¢ PE, je-li k dispozici, izolujte lepici
paskou.

Technicka data

Funkce

Po provedeni montaze télesa (D a pripojeni k siti je
mozno senzorovou lampu uvést do provozu. PFi
manualnim zapnuti svétla svételnym spinac¢em se
svétlo po 20 vtefinach pro fazi méreni vypne a poté
je aktivni pro senzorovy provoz. Opétovné zapnuti
svételného spinace neni potfebné.

Nastaveni dosahu (citlivost) @
Nastaveni z vyroby: 8 m.

Plynule nastavitelny dosah 3 az 8 m.
Levy doraz = min. dosah (3 m)
Pravy doraz = max. dosah (8 m)

@3m-8m

Pod pojmem dosah je minén pfiblizny kruhovity
pramér na zemi, ktery pfi montazi do vysky 2,5 m
vyplyne jako oblast zachytu.

Casové nastaveni (zpozdéni zapnuti) 5
Nastaveni z vyroby: 5 s

Plynule nastavitelna doba sviceni
5saz 15 min.

Levy doraz =
nejkratsi doba sviceni (5 s)

Pravy doraz =

5515 min. nejdeli doba sviceni (15 min.)

Rozméry (v x § x h): 300 x 300 x 65,5 mm

Material: plast

Pripojeni k siti: 220 - 240V, 50/60 Hz

Vykon: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Barevna teplota: 3000 K (tepla bila)

Zivotnost LED: 50.000 hodin

Technika VF: 5,8 GHz

Uhel zachytu: 360° s Uhlem otevieni 160° event. pres sklo, dfevo a stény lehkych staveb
Dosah zachytu: J3-8m

Soumrakové nastaveni: 2 - 2000 Ix

Casové nastaveni: 5's az 15 min.

Kryti: IP 20
Trida ochrany: ]
Vlastni pfikon: asi 0,4 W

Teplotni rozmezi: -10 °C az +40 °C
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Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou
znovu spustény automatické hodiny. K nastaveni
oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 vtefinu. Teprve
po uplynuti této doby mlze svitidlo pfi pohybu zase
zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni
(prahova reakéni hodnota) (®
Nastaveni z vyroby: 2000 Ix

- Plynule nastavitelna prahova reakéni
q hodnota od 2 do 2000 Ix.

‘ Otoc¢ny regulator na:

@ = soumrakovy provoz (2 Ix)
2-2000 Ix (2000 Ix)

O+ = provoz za denniho svétla

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test za
denniho svétla je tfeba otocny regulator nastavit
na 0.

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt splriuje:

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2011/65/ES

- smérnici R&TTE 1999/05/ES

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pfi-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL pfebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
36 mésicl a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spottebiteli.
Odstranény budou nedostatky zapfi¢inéné vadnym
materidlem nebo vyrobnimi vadami, pficemz zaruka
spociva v opravé nebo vyméné vadnych &asti podle
naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na $kody
na dilech podléhajicich opotfebeni rovnéz i na Skody
a vady zapfi¢inéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Uplatriovani dalSich narokl naslednych skod
na cizich vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj dobfe zabalen, pfiloZzen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje

a razitko prodejny), poslan na adresu pfislusného
servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo T

v pripadé zavad, na které se zaruka 36 M
nevztahuije, se u nejblizsi servisni J

stanice informujte o moznosti opravy. ZARUKA
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Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzorova lampa je bez napéti

vadna domovni pojistka, lampa neni
zapnuta, prerusené vedeni

nova domovni pojistka, zapnout
sitovy vypinaé, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B zkrat v ptivodnim sitovém vedeni B zkontrolovat pripojeni
W eventualné vypnuty stavajici sitovy B zapnout sitovy vypina¢
vypina¢
Senzorova lampa nezapina W zvoleno nespravné soumrakové B znovu nastavit
nastaveni
W sitovy vypinac v poloze VYPNUTO W zapnout
B vadna domovni pojistka B nova domovni pojistka,
popf. zkontrolovat pfipojeni
Senzorova lampa nevypina M trvaly pohyb v oblasti zachytu M zkontrolovat oblast
Senzorové} lampa zapina B lampa je namontovana na misté, kde B pevné namontovat téleso
bez patrného pohybu dochazi k otfestim
W k pohybu doslo, ale nebyl rozeznan M zkontrolovat oblast
pozorovatelem (pohyb za sténou,
pohyb malého objektu v bezpro-
stfedni blizkosti svitidla atd.)
Senzorova lampa pfi W k minimalizaci poruch jsou potlaeny M zkontrolovat oblast

pohybu nezapina

rychlé pohyby nebo je nastavena pfi-
li§ mala oblast zachytu

-62 -

K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

d'akujeme vam za déveru, ktort ste nam prejavili
zakupenim Vasho nového senzorového svietidla
STEINEL. Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalit-
ny produkt, ktory bol vyrobeny, testovany a baleny

s najvy$sou starostlivostou.

Prosim, oboznamte sa pred instalaciou s tymto mon-
taznym navodom. PretoZe len spravna instalacia a
uvedenie do prevadzky zarucuje dlhodobu, spolahlivd
a bezporuchovu prevadzku.

Zeldme vam vel'a radosti s vasim novym dizajnovym
interiérovym senzorovym svietidlom.

Popis pristroja

@ Teleso

@ Vysokofrekvenény senzor

® Distanc¢na podlozka pre nadomietkové privodné
vedenie

@ Nastavenie dosahu (@ 3 - 8 m)

® Nastavenie ¢asu (5 s — 15 min.)

(® Nastavenie stmievania (2 - 2000 Ix)

@ Kryt svietidla

I Sietové pripojenie, privod, nadomietkové

M Sietové pripojenie, privod, podomietkové

A Bezpe&nostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

W Pri montaZzi musi byt elektrické vedenie ur¢ené
na pripojenie zbavené napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat bez-
napatovost pomocou skusacky napatia.

W Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu so
siefovym napétim. Instalacia sa preto musi vykonat
podla instalaénych predpisov platnych v danej krajine
a podmienok pripojenia.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-EN 1, ©H) - SEV 1000)

Princip

Interiérové senzorové svietidlo je aktivny snima¢
pohybu. Integrovany HF senzor vysiela vysokofrek-
vencéné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich
odrazené echo. Pri najmen$om pohybe v snimanej
oblasti svietidla sa senzorom zaznamena zmena
echa. Mikroprocesor inicializuje riadiaci povel ,,Zapnut
svetlo“. Zaznamenanie cez dvere, sklenené tabule
alebo tenké steny je mozné.

Oblasti snimania pri montazi na strope:
1) Minimalny dosah (@ 3 m)
2) Maximalny dosah (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Oblasti snimania pri montazi na stenu:
3) Minimalny dosah (@ 3 m)
4) Maximalny dosah (& 8 m)
4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Dolezité: Najbezpecnejsie rozpoznavanie pohybu
dosiahnete v tom pripade, Ze sa pohybujete smerom
k namontovanému svietidlu.

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon HF senzora je cca 1 mW —
to je len jedna tisicina vysielacieho vykonu mobilného
telefénu alebo mikrovinky.

C N
~

cca 1 mW

cca 1000 mW
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InStalacia

Délezité: Pri montazi senzorového svietidla je potrebné
dbat na to, aby bolo svietidlo upevnené bez otrasov.

Pripojenie na tlejivku vedie k poskodeniu
senzorového svietidla.

-

Teleso (D) pridrzat na stenu/strop a oznacte otvory.

Dbajte pritom na priebeh vedeni v stene/strope.

. Vyvrtat diery, vsadit hmozdinky (& 6 mm).

. Prerazit tesniace zatky pre sietovy privod.

. Previest kabel sietového privodu.

. Naskrutkovat teleso .

. Pripojenie siefového privodného vedenia
(pozri obr.). Sietové privodné vedenie pozostava
z jedného 3-zilového kébla:

L = faza (vacSinou Cierna alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (va¢Sinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

oOOhWON

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napétia; po preskusani kablov
znovu vypnite elektrické napétie. Faza (L) a nulovy
vodi¢ (N) sa zapoja na svorke svietidla. PE ochranny
vodi¢, pokial je k dispozicii, zaizolujte pomocou izo-
la¢nej pasky.

Technické udaje

7. Uskutoc¢nit funkéné nastavenie @), B, (®.

8. Nasadte sklenené tienidlo.

Kablové privodné vedenie na omietke:

Umiestnenie povrchovych kablov sa méze vykonat

podla obrazka | na strane 2.

Funkcie

Po namontovani telesa svietidla () a zapojeni sietové-
ho pripojenia moze byt senzorové svietidlo uvedené
do prevadzky. Pri manualnom zapnuti svietidla pomo-
cou vypinaca sa svietidlo pre fazu nastavenia vypne
po 10 sekundach a je nasledne aktivne pre senzorovu
prevadzku. Nie je potrebné opatovne stlacit svetelny
vypinag.

Nastavenie dosahu (citlivosti) @
Nastavenie z vyroby: 8 m.

Plynulo nastavitelny dosah od
3mdo8m.

Lavy doraz = min. dosah (3 m)
Pravy doraz = max. dosah (8 m)

@3m-8m

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy
priemer na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo
vyske 2,5 m a vytvori tak oblast snimania.

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia) 3
Nastavenie z vyroby: 5 s

Plynulo nastavitelna doba svietenia
od 5 s do 15 min.

—

Lavy doraz =
najkratsia doba svietenia (5 s)

Pravy doraz =

55 -15 min. najdlhsia doba svietenia (15 min.)

Rozmery (v x § x h): 300 x 300 x 65,5 mm

Material: plast

Pripojenie na siet: 220 — 240V, 50/60 Hz

Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
nastaveného asu sa odpoditavanie doby svietenia
zacne odznovu. Pri nastavovani oblasti snimania a za
Ucelom testu funkénosti sa odporacéa nastavit najkrat-
§i Cas.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla je opatov-
né snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. Az
po uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opat
zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) ®
Nastavenie z vyroby: 2000 Ix

Vykon: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Teplota farby: 3000 K (tepla biela)
Zivotnost LED: 50 000 hodin

VF technika: 5,8 GHz

Uhol snimania:

360° s uhlom otvorenia 160° prip. cez sklo, drevo a lahké montazne steny

Dosah snimania: @3-8m

Nastavenie stmievania: 2 — 2000 Ix

Plynulo nastavitelny prah citlivosti od
q 2 do 2000 Ix.

Regulator na:
( = prevadzka za simraku (2 Ix)

- = prevadzka pri dennom svetle
2 -2000 Ix (2000 |X)

Nastavenie ¢asu: 5s-15 min.
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: ]

Prikon: cca0,4W

Teplotny rozsah: -10 °C az +40 °C
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Pri nastavovani oblasti snimania a za i¢elom testu
funkénosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator otoceny na o .

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splna:

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2011/65/ES,

- smernicu o radiovych zariadeniach a koncovych
telekomunika¢nych zariadeniach a vzajomnom
uznavani ich zhody 1999/05/ES.

Funkéna zaruka

Tento vyrobok STEINEL je vyrobeny s najvy$Sou sta-
rostlivostou, je funkéne a bezpecénostne preskusany
podla platnych predpisov a smernic. Nasledne boli
vykonané nahodné kontroly. STEINEL prebera zaruku
bezchybného stavu a funkénosti. Zaruéna doba je

36 mesiacov a zac¢ina sa dfiom predaja zakaznikovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby mate-
ridlu alebo vyrobnej chyby, zaru¢né plnenie sa uskutoc-
fluje opravou alebo vymenou chybnych dielov podla
nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovavanych dielov ani na Skody

a nedostatky, ktoré vznikli nespravnym pouzivanim
alebo udrzbou. DalSie nasledné skody na cudzich
objektoch su vylu¢ené zo zaruky. Zaruka je platna len
vtedy, ak sa nerozobrany pristroj spolu s kratkym
popisom chyby, U¢tenkou alebo fakturou (datum
kupy a peciatka predajcu) zasle riadne zabaleny do
prisludnej servisnej stanice.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v Ena
pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje 36%
zaruka, sa 0 moznosti opravy infor- \

mujte v najblizéom servise. FUNKCNOSTI
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez napétia

M chybna poistka v rozvodnej poistko-
vej skrini, svietidlo nie je zapnuté,
vedenie je prerusené

W pouzit novu poistku do rozvodnej
poistkovej skrine, zapnut vypinac,
skontrolovat vedenie so skusackou

napatia
W skrat v sietovom privodnom vedeni W skontrolovat pripojenia
W pripadne zabudovany sietovy W zapnut sietovy vypina¢
vypina¢ je vypnuty
Senzorové svietidlo sa nezapina W nastavenie stmievania je nespravne W znovu nastavit
zvolené
W sietovy vypinac je vypnuty W zapnut vypinac
B defektna poistka v rozvodnej B vymenit poistku,
poistkovej skrini pripadne skontrolovat pripojenie
Senzorove svietidlo sa nevypina M neustaly pohyb v oblasti snimania M skontrolovat nastavenu oblast
Senzorové svietidlo sa zapina bez M svietidlo nie je namontované tak, aby M pevne namontovat teleso
rozpoznatelného pohybu bolo chranené pred otrasmi
B pohyb sa uskutoc¢nil, ale pozorovatel W skontrolovat nastavenu oblast
ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bezprost-
rednej blizkosti svietidla atd’.)
Senzorove svietidlo sa napriek B rychle pohyby st potladené kvoli M skontrolovat nastavenu oblast

pohybu nezapina

minimalizovaniu portch alebo je
oblast snimania nastavena ako
prili$ mala
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy

z czujnikiem ruchu marki STEINEL. WybraliScie Panstwo
wyréb wysokiej jakosci, ktdry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sie z ponizsza
instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniajg diugoletnia, niezawodng

i bezusterkowg eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele rado$ci ze stosowania nowej,
stylizowanej lampy wewnetrznej z czujnikiem.

Opis urzadzenia

@ Obudowa

@ Czujnik wysokiej czestotliwosci

® Podktadka dystansowa do przewodu natynkowego

(@ Ustawienie zasiegu (@ 3-8 m)

(® Ustawienie czasu (5 s - 15 min)

(® Ustawienie progu czutosci zmierzchowej (2-2000 luksow)
@ Ostona lampy

I Zasilanie sieciowe, przew6d natynkowy

I Zasilanie sieciowe, przewdd podtynkowy

AWskazéwki bezpieczeristwa

B Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy urza-
dzeniu nalezy wytaczyé napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtaczyé przy montazu,
nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy
wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca
prébnika napiecia.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywa-
na jest praca przy obecno$ci napiecia sieciowego.
Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo i zgodnie z obowig-
zujgcymi w danym kraju przepisami dotyczacymi instala-
cji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

(np. (® -VDE 0100, (A -OVE-EN1,
©® - SEV 1000)

Zasada dziatania

Wewnetrzna lampa z czujnikiem ruchu jest aktywnym
detektorem ruchu. Zintegrowany w lampie czujnik fal wyso-
kiej czestotliwosci wysyta fale elektromagnetyczne o wyso-
kiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Nawet
przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania lampy,
czujnik rejestruje zmiane echa fal. Mikroprocesor generuje
wowczas rozkaz ,wiaczyé $wiatto”. Mozliwe jest wykrywa-
nie ruchu przez drzwi, szyby szklane lub cienkie $ciany.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na suficie:
1) minimalny zasieg (& 3 m)
2) maksymalny zasieg (@ 8 m)

J
1 %%

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na $cianie:
3) minimalny zasieg (J 3 m)
4) maksymalny zasieg (& 8 m)

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie ruchu uzyskuije sie przy
poruszaniu si¢ w kierunku zamontowanej lampy.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika fal elektromagnetycznych wysokiej
czestotliwosci wynosi ok 1 mW - zaledwie jedng tysieczng
mocy nadawczej telefonu komérkowego lub kuchenki
mikrofalowe;.

D
~

ok. 1 mW

ok. 1000 mW
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Instalacja

Wazne: Przy montazu lampy z czujnikiem ruchu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, aby zamontowac jg w miejscu
niepodlegajacym wstrzgsom i drganiom.

7. Ustawic funkcje @), ®), ®.
8. Zalozy¢ szkto lampy.

Przewdéd do instalacji natynkowej:
Przewo6d natynkowy mozna poprowadzi¢ zgodnie
z rysunkiem | na stronie 2.

Podtaczenie do Sciemniacza powoduje uszkodzenie
lampy z czujnikiem ruchu.

1. Przytozy¢ () obudowe do $ciany/sufitu i zaznaczy¢
rozmieszczenie otwordw. Zwréci¢ uwage na przewody
poprowadzone w $cianie/suficie.

Wywierci¢ otwory, zatozyé kotki rozporowe (& 6 mm).
Przebi¢ zaslepke uszczelniajgca przewodu zasilania
sieciowego.

Przeprowadzi¢ przewod zasilajacy.

Przykreci¢ obudowe (.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys.).
Przewéd zasilajacy to przewod 3-zytowy:

= przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)

= przewdd zerowy (neutralny, niebieski)

PE = przewod ochronny (zielony/zétty)

zZr ookl ©N

W razie watpliwo$ci nalezy zidentyfikowaé probnikiem
poszczegdlne zyty przewodu; nastepnie ponownie wytaczy¢
napiecie. Przewod fazowy (L) i zerowy (N) nalezy podtgczyé
do gniazda zasilajgcego. Przewdd ochronny PE, jezeli
wystepuje, zabezpieczy¢ tasma izolacyjna.

Dane techniczne

Funkcje

Po zamontowaniu obudowy (@) i podtaczeniu do zasilania
sieciowego mozna uruchomi¢ lampe z czujnikiem ruchu.
Lampa wigczona za pomocg wigcznika $wiatta wytgcza
sie po 10-sekundowe;j fazie samoregulacii i jest aktywna
w trybie pracy z czujnikiem. Ponowne wigczenie wtgcznika
$wiatfa nie jest konieczne.

Ustawianie zasiegu (czutosci) @
Ustawienie fabryczne: 8 m.

Plynna regulacja zasiegu od 3 do 8 m.
Ustawienie do oporu w lewo = min. zasi-

69 (3 m)
Ustawienie do oporu w prawo = maks.

zasieg (8 m)
@3m-8m

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ $rednice obszaru
o ksztafcie kota na podtozu, ktéry przy montazu na wysoko-
éci 2,5 m tworzy obszar wykrywania.

Ustawianie czasu (op6znienie wytgczenia) (5
Ustawienie fabryczne: 5 sekund

Plynna regulacja czasu $wiecenia od
5 sekund do 15 minut.

Ustawienie do oporu w lewo = najkrétszy
czas $wiecenia (5 s)

Ustawienie do oporu w prawo = najdtuzs-
5s-15min zy czas $wiecenia (15 min)

Wymiary (WxSxG): 300 x 300 x 65,5 mm

Materiat: tworzywo sztuczne

Zasilanie napieciem: 220 - 240V, 50/60 Hz

Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne uruchomienie zegara. Przy ustawianiu zasiegu
wykrywania i podczas wykonywania testu dziatania zaleca
sie ustawienie najkrétszego czasu.

Wskazéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne
wykrywanie ruchéw zostaje przerwane na czas

ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa
moze wigczac¢ $wiatto po wykryciu ruchu.

Ustawienie zmierzchowe (prég zadziatania) (6)
Ustawienie fabryczne: 2000 lukséw

Moc: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
Temperatura barwowa: 3000 kelwinéw (ciepty biaty)
Zywotno$é diod LED: 50 000 godzin

Technika wysokiej czestotliwosci: 5,8 GHz

Kat wykrywania czujnika: 360° z katem rozwarcia 160°, ewent. przez szyby,
drewno i $cianki o lekkiej konstrukcii

Zasieg wykrywania czujnika: @3-8m

N Ptynna regulacja progu zadziatania
od 2 do 2000 luksow.

Regulator na pozycii:
@ = tryb zmierzchowy (ok. 2 luksy)

O+ = tryb dzienny (2000 lukséw)

2-2000 luksow

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej:  2-2000 lukséw

Ustawianie czasu zataczenia: 5s-15min
Stopien ochrony: IP 20

Klasa ochronnosci: Il

Pobér mocy: ok. 0,4 W
Zakres temperatury: -10°C do +40°C
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Przy ustawianiu zasiegu wykrywania i podczas wykony-
wania testu dziatania przy $wietle dziennym regulator musi
byé ustawiony na pozyciji O: .

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE

- dyrektywy o urzadzeniach radiowych i telekomunikacyjnych
urzadzeniach nadawczych 1999/05/WE

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany z duza
staranno$cia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzyt-
kowania potwierdzajg przeprowadzane losowo kontrole jako-
$ci oraz zgodnos$¢ z obowigzujacymi przepisami.

Firma STEINEL udziela gwaranciji na prawidtowg jako$¢

i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W okresie gwarancyj-
nym producent usuwa braki spowodowane wadami mate-
riatowymi lub wykonawczymi, $wiadczenie gwarancyjne
polega na naprawie lub wymianie wadliwych czesci wg
wyboru producenta. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajgcych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen
i usterek spowodowanych przez nieprawidtowg obstuge lub
konserwacje. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za
szkody wtérne powstate na przedmiotach trzecich.
Gwaracja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapa-
kowane urzadzenie (nieroztozone na czeéci) wraz z krétkim
opisem usterek i z paragonem lub rachunkiem zakupu (opa-
trzonym datg zakupu i pieczatka sklepu) zostanie odestane
do odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Aby uzyska¢ informacje na temat mozliwo- —

$ci naprawy po uptywie okresu gwarancji 36""65'@0\’
lub w razie usterek nieobjgetych gwarancja,

nalezy sie skontaktowa¢ z najblizszym GWARANCJI

zaktadem serwisowym.
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Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Lampa z czujnikiem ruchu bez napiecia

M przepalony bezpiecznik, nie wigczony
wytacznik sieciowy, przerwany przewéd

B zwarcie w przewodzie zasilajacym
B zainstalowany ewent. wytacznik sieciowy
jest wytaczony

M zatozy¢ nowy bezpiecznik instalacyjny,
wiaczy¢ wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewdd probnikiem napiecia

W skontrolowaé przytacza

W wiaczy¢ wytacznik sieciowy

Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala sie

B nieprawidfowo ustawiona czuto$¢
zmierzchowa czujnika

W wigcznik sieciowy WYLACZONY

M uszkodzony bezpiecznik instalacyjny

W ustawié¢ na nowo

W wigczyé
M zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewentualnie
sprawdzié podtaczenie elektryczne

Lampa z czujnikiem ruchu nie gasnie

B ciagle trwajacy ruch w obszarze
wykrywania

B sprawdzi¢ obszar wykrywania czujnika

Lampa z czujnikiem ruchu zapala
sie bez widocznego powodu

B lampa nie jest zamontowana w sposéb
wolny od wstrzaséw i wibracji

B ruch miat miejsce, jednak nie zostat zau-
wazony przez obserwatora (ruchy za $ci-
ana, poruszanie si¢ matego obiektu
w bezposrednim sasiedztwie lampy itp.)

W przykreci¢ na state obudowe

B sprawdzié¢ obszar wykrywania czujnika

Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala
sie pomimo ruchu

B szybkie ruchy sg wyttumiane,
aby zminimalizowa¢ zaktécenia albo
ustawiono za maty zakres wykrywania
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B sprawdzi¢ obszar wykrywania czujnika

Instructiuni de montare

Stimate client,

va multumim pentru increderea acordatd cumparand
noua lampa cu senzor Steinel. Ati achizitionat un
produs de inalta calitate, fabricat, testat si ambalat
cu multa grija.

inainte de instalare, v& rugam sa cititi cu atentie
aceste instructiuni de montare. Pentru ca numai
astfel garantam o functionare optima si de durata.

Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra
lampa de interior Design cu senzor.

Descrierea aparatului

(@ Carcasa

@ Senzor HF

(® Distantier pentru cablu plasat pe tencuiala
@ Reglare raza de actiune (J 3 -8 m)

® Temporizare (5 sec — 15 min)

(® Reglare luminozitate (2 — 2000 lucsi)

@ Abajur

I Racordul la retea cu cablu pe tencuiali

M Racordul la retea cu cablu pe sub tencuiala

A Indicatii de siguranta

M Inainte de a incepe montarea lampii cu senzor, se va
intrerupe alimentarea de la sursa de curent electric!

M Inainte de a incepe realizarea montajului deconec-
tati cablul de alimentare de la sursa de tensiune.
Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui testor
de tensiune.

M Instalarea lampii cu senzor presupune conectarea la
sursa de curent; acest lucru trebuie sa se realizeze
in mod profesional, conform prevederilor de instalare
si a conditiilor de racordare ((® -VDE 0100,

@ -OVE-EN1, €® -SEV 1000)
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Principiul

Lampa cu senzor pentru interior este un senzor activ.
Acesta emite unde electromagnetice de inalta
frecventa (5.8 Ghz) si receptioneaza ecoul lor. La
cea mai mica miscare pe raza de actiune a lampii, are
loc inregistrarea modificarii ecoului de catre senzor.
Un microprocesor transmite atunci comanda "aprinde
lumina". Detectarea miscarii este posibila prin obsta-
cole: usi de lemn, pereti subtiri, sticla.

Intervalul de sesizare la montarea pe tavan:
1) Raza de actiune minima (& 3 m)
2) Raza de actiune maxima (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Intervalul de sesizare la montarea pe perete:
3) Raza de actiune minima (@ 3 m)
4) Raza de actiune maxima (@ 8 m)
T 4

J %

2.50m |

Important: Cea mai sigura sesizare a miscarii o obtineti
atunci cand va deplasati in directia lampii montate.

Indicatie:

Puterea senzorului de inalta frecventa (HF) este de cca.
1 mW — aceasta reprezintd numai a 1000-a parte din
puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui cuptor
cu microunde.

C N
~

cca. 1 mW

cca. 1000 mW




Instalarea

Important: La montarea lampii cu senzor se va avea
n vedere ca aceasta sa fie montata intr-un loc fara

trepidatii.

Montarea unui dimmer duce la deteriorarea lampii

CU senzor.

1. Tineli carcasa () pe perete/tavan si trasati gaurile.
Cu aceasta ocazie verificati daca peretele/tavanul

va suporta sarcina.

alimentare.

zZr ouks Wb

Se gaureste, se introduc diblurile (& 6 mm).
Strapungeti busonul de etansare al cablului de

Treceti cablul prin gaura astfel formata.

Se ingurubeaza carcasa (D.

Se racordeaza cablul de retea (vezi figura).
Cablul de retea este tripolar:

= faza (de obicei neagra sau maro)

= nul (de obicei albastru)

PE = impamantare (verde/galben)

In caz de nesiguranta trebuie sa identificati cablurile
cu ajutorul unui aparat de verificare a tensiunii; apoi
se va deconecta din nou de la tensiune. Conectati
cablul de faza L si cel de nul N in conectori. 1zolati cu
banda adeziva conductorul PE, daca este prezent.

Date tehnice

7. Setati functile @, ®), ©®.
8. Montati sticla lampii.

Instalare conductori:
Cablarea pe tencuiala o puteti realiza conform
figurii | de la pagina 2.

Functiunile

Dupa ce s-a montat carcasa (D si s-a realizat racorda-
rea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. La
punerea in functiune manuala a lampii prin intreru-
pator, lampa se stinge dupa 10 secunde in vederea
fazei de masurare, dupa care e pregatita sa functione-
ze in regim senzorial. Nu este necesara o noua actio-
nare a intrerupatorului.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) @
Reglaj din fabrica: 8 m.

Raza de actiune reglabila continuu
intre 3 m si 8 m.

Opritor stanga: =

raza minima de actiune (3 m)
Opritor dreapta: =

@3m-8m raza maxima de actiune (8 m)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul
unei zone circulare la nivelul solului, care reprezinta
domeniul de detectie in cazul montarii la o inaltime de
2,5m.

Reglarea timpului de functionare
(temporizarea deconectarii)
Reglaj din fabrica: 5 sec.

Durata de aprindere reglabila conti-
nuu in limitele 5 sec. - 15 min.
Opritor stanga: =

durata minima de iluminat (5 sec.)
Opritor dreapta: =

5sec.-15min. | durata maxima de iluminat (15 min.)

Dimensiuni (IXLxA):

300 x 300 x 65,5 mm

Material: plastic
Alimentare: 220 — 240V, 50/60 Hz
Putere: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Temperatura culorii:

3000 de kelvini (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

50.000 ore de functionare

Frecventa inalta:

5,8 GHz

Unghi de acoperire:

360°, cu unghi de deschidere de 160°, detectare posibila prin sticla,

lemn si pereti ugori

Cu ocazia fiecarei miscari detectate inaintea expirarii
acestei durate de timp, temporizatorul reporneste de
la zero. La setarea domeniului de detectie si pentru
testarea functionald se recomanda setarea timpului
celui mai scurt.

Indicatie: Dupa fiecare stingere a lampii, o noua
detectare de miscare este posibila doar dupa o intreru-
pere de cca. 1 secundd. Numai dupa trecerea acestui
interval lampa se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii.

Setarea de crepuscularitate
(pragul de actionare) (®
Reglaj din fabrica: 2000 lucsi

. Nivelul de activare poate fi reglat

( continuu, intre 2 si 2000 lucsi.

Butoane de setare:

@ = functionare in regim de
crepuscularitate (2 lucsi)

2-2000esi | “O¢ = functionare la lumina zilei

Raza de acoperire: J3-8m
Reglare luminozitate: 2 —2000 lucsi
Temporizare: 5 sec — 15 min
Protectie: IP 20

Clasa de protectie: 1l

Consum propriu: cca. 0,4 W

Interval termic:

intre -10°C si +40°C
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(2000 lucsi)

La reglarea domeniului de detectie si pentru verifica-
rea functionala la lumina zilei regulatorul trebuie sa fie
plasat in pozitia -O:.

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de
joasa tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei RTTG 1999/05/CE

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL este fabricat cu cea mai mare
exactitate, este verificat din punctul de vedere al
functionarii si sigurantei conform prevederilor valabile
si este supus in final unei probe prin sondaj. STEINEL
preia garantia pentru constructia si functionarea irepro-
sabild. Termenul de garantie este de 36 de luni si
incepe din ziua vanzarii catre beneficiar. Noi remediem
defectele care tin de erorile de material sau de fabricatie,
prestatia de garantie se realizeaza prin repararea sau
schimbarea pieselor defecte, la alegerea noastra.
Prestatia de garantie se pierde pentru defectiunile la
piesele uzabile, pentru defecte si erori care provin din
folosirea sau intretinerea necorespunzatoare precum
si datorita spargerii. Garantia nu se acorda pentru
eventuale pagube produse prin folosirea aparatului.
Garantia se acorda doar daca se trimite aparatul la
atelierul service indicat, ambalat nedemontat, insotit
de o scurta descriere a defectiunii, cu bonul de casa
sau factura corespunzatoare (pe care sa apara data
cumpararii si stampila vanzatorului).

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea perioadei de garantie T
sau in cazul unei defectiuni neacoperi- 36 M
te de garantie informati-va la cel mai
apropiat centru de service despre de functionare

posibilitatea repararii produsului.
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Deranjamente de functionare

Deranjamentul

Cauza

Remedierea

Lampa cu senzor n-are curent

siguranta defecta, nu este deschisa,
legatura intrerupta

scurt circuit in cablul de retea
comutatorul de retea existent
este inchis

M siguranta noud, se deschide comu-

tatorul de retea, legétura se verifica
cu ajutorul unui aparat de verificare
a tensiunii

W se verifica racordurile
B se deschide comutatorul de retea

Lampa cu senzor nu se aprinde

reglare gresitd a crepuscularitatii
comutatorul de retea inchis
siguranta defecta

se regleaza din nou

|
B se deschide
| |

siguranta se schimba,
eventual se verifica racordul

Lampa cu senzor nu se stinge

miscare permanenta in zona
de sesizare

W se verificd zona de detectie

Lampa cu senzor se aprinde fara
a exista miscare in raza de actiune

lampa nu e montata ferm

s-a produs o0 migcare, dar ea nu a
fost sesizata de catre detector (mis-
carea a avut loc dupa un perete, s-a
migcat un obiect mic in imediata
apropiere a lampii etc.)

M carcasa se monteaza fix
W se verificd zona de detectie

Lampa cu senzor nu se aprinde desi
exista miscare

miscarile rapide sunt reduse la
deranjamente mici sau unghiul
de sesizare este fixat prea mic
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W se verificd zona de detectie

Navodilo za montazo

Spostovani kupec,

najlep$a hvala za zaupanje, ki ste ga pokazali pri naku-
pu vase nove senzorske svetilke STEINEL. Odlocili ste
se za izdelek visoke kakovosti, ki je bil proizveden,
testiran in zapakiran z najvecjo skrbnostjo.

Prosimo, da pred instalacijo preberete navodila za
montiranje. Samo pravilna instalacija in zagon
zagotavljata dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vase nove dizaj-
nerske senzorske notranje luci.

Opis aparata

@ Ohisje
@ Senzor HF
® Distanc¢nik za nadometno napeljavo
@ Nastavitev dosega (& 3 - 8 m)
(® Nastavitev ¢asa (5 sek. — 5 min)
(® Nastavitev mejne osvetljenosti okolice
(2 — 2000 luks)
@ Pokrov svetilke
I Omrezni priklju¢ek za nadometno napeljavo
I Omrezni prikljuéek za podometno napeljavo

AVarnostni predpisi

B Preden pri¢nete kakrsno koli delo, prekinite dovod
elektri¢éne napetosti!

B Pri montiranju mora biti vodnik, na katerega boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej izklopite
elektriéni tok in preverite vodnik s preizkuSevalcem
elektritne napetosti.

B Pri inStalaciji senzorske svetilke imate opravka z
delom na omreZni napetosti. Zato mora biti delo
strokovno izvedeno po instalacijskih predpisih in
pogojih za prikljucitev, ki veljajo v drZavi.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-EN 1, &1 - SEV 1000)

Delovanje

Svetilo z notranjim senzorjem je aktiven javljalnik
premikanja. Vgrajeni VF-senzor oddaja visokofrekve-
néne elektro-magnetne valove (5,8 GHz) in sprejema
njihov eho.

Pri najmanj$em premikanju v zaznavalnem podrocju
svetilke zazna senzor spremembo v ehu. Nato sprozi
mikroprocesor ukaz, da se lu¢ vklopi. Zaznavanje je
mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove.

Obmoc¢ja zaznavanja pri montazi na stropu:
1) Minimalni doseg (J 3 m)
2) Maksimalni doseg (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Obmocje dosega pri montazi na steno:
3) Minimalni doseg (& 3 m)
4) Maksimalni doseg (J 8 m)
4

J

Pomembno: Najbolj$e zaznavanje premikanja doseze-
te, e se premikate v smeri namontirane
svetilke.

2.50m |

Opozorilo:

Visokofrekvenéna mo¢ senzorja HF znasa ca. 1 mW —
to je samo ena tiso€inka oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.

C N
~

ca. 1 mW

ca. 1000 mW
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Instalacija

Pomembno: Pri montiranju senzorske svetilke morate
paziti, da jo pritrdite varno pred tresljaji.

Priklju¢ek na elektronski regulator povzroci
poskodbe na senzorski svetilki.

1. Ohisje (D pridrzite ob steno/strop in zariSite mesta,
kjer boste izvrtali luknje. Pri tem uposStevajte potek
napeljave v steni/stropu.

. lzvrtajte luknje, vstavite plasti¢ne vliozke (@ 6 mm).

. Tesnilni epki za omreZne napeljave, prebiti.

. Skozi speljite omrezni kabel.

. Pritrdite @ ohisje.

. Prikljucek na omrezje (glej sliko). Prikljucek na

omrezje sestoji iz 3-Zilnega kabla:

= fazni vodnik (ve¢inoma ¢rn ali rjav)

= ni¢ni vodnik (ve¢inoma plav)

PE = zas¢itni vodnik (zeleno/rumen)

Z- ouAW®N

Ce niste povsem prepri¢ani, morate kable identificirati
s preizkuSevalcem elektriéne napetosti; nato spet
prekinite elektri¢ni tok. Fazni vodnik (L) in ni¢ni vodnik
(N) morate prikljuciti z lestenéno spojko. Zas¢itni vod-
nik (PE), Ce je prisoten, izolirajte z izolirnim trakom.

Tehnic¢ni podatki

7. Izpeljite postopek @), &), ®
8. Na svetilko nataknite steklo.

Dovod kabla pri nadomestni instalaciji:
Nadometno ozi¢enje se opravi skladno s prikazom
| na strani 2.

Funkcije

Po tem, ko je ohisje (D namontirano in priklju¢ek na
omrezje izveden, lahko zaéne senzorska svetilka
delati. Pri roénem vklopu svetilke preko stikala se ta
zaradi faze merjenja po pribl 10 sek. izklopi, nato pa
je aktivna v nacinu obratovanja s senzorjem. Ponovno
pritiskanje na stikalo svetilke ni potrebno.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) @
TovarniSka nastavitev: 8 m.

Brezstopenjsko nastavljiv doseg
od3mdo8m.

Leva omejitev = min. doseg (3 m)
Desna omejitev = maks doseg (8 m)

@3m-8m

Z izrazom doseg je misljen krozni premer na tleh,
ki nastane pri montazi na visini 2,5 m in oznacuje
obmocdje zaznavanja.

Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve) ®
TovarniSka nastavitev: 5 sek.

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as svetil-
nosti od 5 sek. do 15 min.

ey

Leva omejitev =

najkrajsi ¢as delovanja (5 sek.)
Desna omejitev =

najdaljSi ¢as delovanja (15 min.)

5 sek. - 15 min.

Mere (v x § x g): 300 x 300 x 65,5 mm

Material: umetna masa

Omrezni prikljucek: 220 - 240V, 50/60 Hz

Mo¢: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Temperatura barve: 3000 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED: 50.000 ur

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavlje-
nega ¢asa se ura postavi na zacetek. Za nastavitev
obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja se pri-
poroca najkrajSa nastavitev ¢asa.

Napotek: Po vsakem postopku izklopa svetilke je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo preki-
njeno. Sele potem, ko je ta ¢as potekel, lahko svetilka
ob zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva) ®
TovarniSka nastavitev: 2000 luksov

VF-tehnika: 5,8 GHz

Kot zaznavanja:

360° s 160° odpiralnim kotom, tudi skozi steklo, les in montazne stene

Doseg zaznavanja: @3-8m

Nastavitev mejne
osvetljenosti okolice: 2 - 2000 luksov

) Moznost brezstopenjskega nastavlja-
« nja odzivnega pragu senzorja od

2 do 2000 luksov.

Nastavitveni gumb na:

@ = delovanje ob mraku (2 luksa)

0- = delovanje ob dnevni svetlobi

2 —2000 luksov

Nastavitev ¢asa: 5 sek. do 15 min

Vrsta zascite: IP 20

Razred zascite: 1l

Lastna poraba: ca. 04 W

Temperaturni razpon -10 do +40 °C
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(2000 luksov)

Med nastavljanjem obmocja zaznavanja in preizku-
som delovanja pri dnevni svetlobi naj bo nastavitveni
gumb obrnjen povsem v - desno.

C € I1zjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve:

- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES

- Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
2004/108/ES

- Direktivo o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi (RoHS) 2011/65/ES

- Direktive o radijski in telekomunikacijski terminalski
opremi (R&TTE) 1999/05/ES

Garancija za delovanje

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen naklju¢ni
kontroli. Podjetje STEINEL daje garancijo na brezhi-
bno kakovost in delovanje proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva nakupa. Odstranjujemo
pomanikljivosti, ki so posledica napak v materialu ali
izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena ob
popravilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih
delov, prav tako ne velja za Skodo in pomanikljivosti,
do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, vzdrze-
vanja ali zaradu uporabe neustreznih delov. Nadaljnje
poskodbe na drugih predmetih so izklju€ene.
Garancija bo odobrena v primeru, da posljete neraz-
stavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potrdi-
lom o nakupu oz. racunom (datum nakupa in Stampilj-
ka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne
sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali

pomanijkljivosti, za katere ni mogoce 36meseéna
uveljavljati garancijskega zahtevka, T
se pozanimajte o0 moznem popravilu delovanje
pri svojem serviserju.
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Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka brez napetosti

hisna varovalka je pokvarjena,
ni vkljuena, napeljava je prekinjena

kratki stik v elektricnem omrezju
morebitno stikalo je izklopljeno

W novo hisno stikalo, vklopite stikalo,
preverite elektri¢éno napetost s
preizkuSevalcem elektr. napetosti
preverite prikljucke

vklopite stikalo

Senzorska svetilka se ne vkljuci

nastavitev jakosti svetlobe je
napacno naravnana
stikalo je izklopljeno
hisna varovalka je pokvarjena

na novo nastavite

vklopite
nova varovalka, po potrebi
preverite prikljucek

Senzorska svetilka se ne izklopi

stalno premikanje v zaznavalnem
podrocju

B preverite podrocje

Senzorska svetilka se vklju€i brez
zaznanega gibanja

svetilka ni fiksno montirana (nanjo
vplivajo tresljaji)

premikanje je obstajalo, toda opazo-
valec ga ni prepoznal (premikanje

za steno, premikanje majhnega pred-
meta Cisto v blizini svetilke, itd.)

B ohisje trdno montirajte

W preverite podrocje

Senzorska svetilka se kljub gibanju
ne vkljuci

hitra premikanja so udusena za mini-
miranje motenj ali pa je nastavljeno
premajhno podrocje zaznavanja
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W preverite podrocje

Uputa za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo naVasem povijerenju koje ste nam iska-
zali kupnjom nove senzorske svijetilike STEINEL.
QOdlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom
dizajniranom senzorskom svjetiljkom.

Opis uredaja

@ Kuciste

@ VF senzor

® Distanca za nadZbukni kabel

@ Podesavanje dometa (J 3 - 8 m)

(® Podesavanje vremena (5 sek. — 15 min.)

(® Podesavanje svjetlosnog praga (2 — 2000 luksa)
@ Poklopac svijetiljke

I Mrezni priklju¢ak za nadzbukni vod

I Mrezni priklju¢ak za podzbukni vod

A Sigurnosne upute

B Prije ikakvih radova na uredaju prekinite napajanje
naponom!

B Kod montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Pritom se kao prvo mora
iskljuciti struja i pomocu ispitivaca napona provjeriti
beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzorske svjetiljike radi se o radovi-
ma mreznom naponu. Stoga se oni moraju provoditi
struéno i u skladu s drzavnim propisima o instalaci-
jama i uvjetima priklju¢ivanja. ((® -VDE 0100,

(@ -OVE-EN 1, €® -SEV 1000)

Princip rada

Senzorska svijetiljka za unutra$nji prostor je aktivan
dojavnik pokreta. Integrirani VF senzor odasalje viso-
kofrekventne elektromagnetske valove (5,8 GHz) i
prima njihov eho. Kod najmanjeg pokreta u podrucju
detekcije svijetilike, senzor registrira promjenu eha.
Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za ukljuenje
»UKljugiti svjetlo“. Moguce je detektiranje kroz vrata,
prozorska stakla ili tanke zidove.

Podruéja detekcije kod stropne montaze:
1) Minimalni domet (J 3 m)
2) Maksimalni domet (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Podrucja detekcije kod zidne montaze:
3) Minimalni domet (& 3 m)
4) Maksimalni domet (& 8 m)
4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postizete ako
se kreéete u smjeru montirane svjetiljke.

Napomena:

Visokofrekvencijska snaga VF senzora iznosi oko
1 mW - to je samo tisuciti dio snage odasiljaca
mobitela ili mikrovalne pecnice.

C N
~

oko 1 mW

oko 1000 mW
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Instalacija

Vazno: Kod montaZe senzorske svijetiljke treba pripaziti
na to da bude fiksno pri¢vr§¢ena na podlogu, bez
mogucnosti vibriranja.

Priklju¢ivanje na prigusiva¢ svjetlosti (dimer),
dovodi do ostecenja senzorske svjetiljke.

-

Kuciste (D drzite uz zid/strop i oznacite rupice za
busenje. Pri tome pripazite na vodove u zidu/stropu.
Izbusite rupe, stavite tiple (& 6 mm).

Probiti brtvene ¢epove za mrezni prikljucak.
Provesti kabel mreznog voda.

Montirajte () kuéiste.

Priklju¢ivanje mreznog voda (v. sl.). Mrezni vod se
sastoji od trozilnog kabela:

= faza (ve¢inom crna ili smeda)

= nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

Zr ooRrOd

U slu¢aju sumnje morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; na kraju opet uspostavite bezna-
ponsko stanje. Faza (L) i nulti vodi¢ (N) prikljucuju
se na stezaljku lustera. Ako postoji PE zastitni vodic,
izolirajte ga ljepljivom trakom.

Tehnicki podaci

7. Podesite funkcije @), ®), ®.
8. Staviti staklo svjetiljke.

Dovod nadzbuknog kabla:
Nadzbukne vodove postaviti prema prikazu |
na stranici 2.

Funkcije

Kad je kuciste (O montirano i izvrS§en mrezni prikljucak,
senzorska svjetiljka se moze pustiti u pogon.
Ukljucivanja svjetilijke pomocu sklopke, nakon isteka
faze ispitivanja od 10 sek. ona se iskljuci i zatim je
aktivna za senzorski rad. Nije potrebno ponovno
pritisnuti sklopku.

Podesavanje dometa (osjetljivost) @
Tvorni¢ka podeSenost: 8 m.

— Kontinuirano podeSavanje dometa od
— 3 mdo8m.
Lijevi grani¢nik = min. domet (3 m)
Desni graniénik = maks. domet (8 m)
@3m-8m

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike
kruznog oblika na tlu koji kod montaze u visinu od
2,5 m nastaje kao podrucje detekcije.

Podesavanje vremena (kasnjenje isklju¢ivanja) G
Tvorni¢ka podeSenost: 5 sek

Moguénost kontinuiranog podeSava-
nja trajanja svjetla od 5 sek. do
oy 15 min.

Lijevi grani¢nik = najkrace trajanje
svjetla (5 sek.)

5sek.-15min. | Desni grani€nik = najdulje trajanje

Dimenzije (VxSxD):

300 x 300 x 65,56 mm

Materijal: plastika

Priklju¢ak na strujnu mrezu:

220 - 240V, 50/60 Hz

Snaga: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Temperatura boje:

3000 kelvina (topla bijela)

svjetla (15 min.)

Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrec¢e. Kod podesavanja podru-
¢ja detekcije i testiranja funkcije preporucuje se pode-
siti najkrace vrijeme.

Napomena: Nakon svakog postupka isklju€ivanja svje-
tiljke prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetiljka
moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

PodesSavanje svjetlosnog praga
(prag aktiviranja) (®
Tvorni¢ka podeSenost: 2000 luksa

Vijek trajanja LED-a: 50000 sati

VF tehnika: 5,8 GHz

Kut detekcije: 360° sa 160° kuta otvora po potrebi kroz staklo, drvo i tanke zidove
Domet: J3-8m

Podes$avanije svjetlosnog praga: 2 - 2000 luksa

Podes$avanje vremena:

5 sek. do 15 min.

N Kontinuirano podesiv prag aktiviranja
C od 2 - 2000 luksa.

Regulator podeSen na:
@ = Noéni rad (2 luksa)
- = rad pri danjem svjetlu
2 -2000 luksa (2000 Iuksa)

Vrsta zastite: IP 20

Klasa zastite: Il

Vlastita potrosnja: oko 0,4 W

Temperaturno podrucje:

-10 °C do +40 °C
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Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti na O:
podeSen na funkciju danjeg svjetla.

C € 1zjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava:

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EZ

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2004/108/EZ

- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih,
opasnih materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima (RoHS) 2011/65/EZ

- Direktivu o radio i telekomunikacijskim uredajima
(R&TTE) 1999/05/EZ

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s velikom paz-
njom, njegova funkcionalnost i sigurnost provjerene
su u skladu s vaze¢im propisima i na kraju je
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje
potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog
greske na materijalu ili tijekom proizvodnje, jamstvo
se realizira popravkom ili zamjenom dijelova s gre-
Skom po nasem izboru. Ne preuzimamo jamstvo za
ostec¢enja na potros$nim dijelovima kao i za Stete i
nedostatke nastale zbog nestru¢nog rukovanja ili
odrzavanja. Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima
su isklju¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s raGunom, (datum
kupnje i pecat trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad : f
se utvrdi nedostatak bez jamstva, 36%
raspitajte se kod najblize servisne L \
sluzbe o moguénosti popravka. funkcionalnosti
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svijetiljika bez napona

neispravan osigurac, nije uklju¢ena,
prekinut je vod

staviti novi osigurag, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj u mreznom vodu B provjeriti prikljucke
W event. postoje¢i mrezni utikaé je B ukljuciti mreznu sklopku
iskljucen
Senzorska svjetilika se ne ukljucuje B pogresno odabrana podesenost B ponovno podesiti
svjetlosnog praga
M neispravna zarulja . M zamijeniti Zarulju
M mrezna sklopka ISKLJUCENA W ukljuditi
B neispravan osigura¢ W staviti novi osigurac,
event. provjeriti priklju¢ak
Senzorska svijetilika se ne iskljucuje M neprekidno kretanje u podrugju W kontrolirati podruéje
detektiranja
Senzorska svietilika ukljuCuje se W svjetilika nedovoljno priévriéena, MW ¢vrsto montirati kuéiste
bez prepoznatljivog pokreta dolazi do tresenja
B pokret se dogada ali ga promatrac B kontrolirati podrucje
ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetiljke itd.).
Senzorska svjetilika se unato¢ B brzi pokreti se prigusuju do mini- B kontrolirati podrudje

pokretu ne ukljuéuje

miziranja smetniji ili je podeSeno
premalo podrucje detektiranja
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&sD Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Suur ténu usalduse eest, mida te osutasite meile oma
uut sensorvalgustit ostes. Te otsustasite kdrgevaartus-
liku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud, testitud
ja pakitud suurima hoolega.

Palun tutvuge enne paigaldamist kdesoleva montaazi-
juhendiga. Sest ainult asjakohane paigaldus ja kasutu-
selevott tagab pika, usaldusvaarse ning haireteta t66.

Soovime Teile uue sensoriga disainvalgusti meeldivat
kasutamist.

Seadme kirjeldus

@ Korpus

@ HF-sensor

® Vahehoidik pindpaigaldusega toitejuhtmele
@ Tooraadiuse seadmine (J 3 - 8 m)

® Aja seadmine (5 sek — 15 min)

(® Hamarduse seadmine (2 — 2000 lux)

@ Valgusti kate

I Vérgutoitejuhe pindpaigalduseks

o Vorgutoitejuhe suvispaigalduseks

A Ohutusjuhised

B Enne koigi té0de teostamist seadme juures tuleb
pingetoide katkestada!l

B MontaaZi ajal peab Gihendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool
vélja lilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe
oleks pingevaba.

B Sensorvalgusti paigaldamine hélmab vérgupingega
seotud t6id, mida tuleb teha asjakohaselt ja riigis
kehtivate paigalduseeskirjade ning ihendamistingi-
muste kohaselt. .

((® -VDE 0100, (» -OVE-EN 1, B - SEV 1000)

Pohimote

Sensor-sisevalgusti on aktiivne liikumise registreerija.
Inte-greeritud HF-sensor saadab kdrgsageduslikke
elektro-magnetlaineid (5,8 GHz) ning vdtab vastu
nende kaja. Vaikseimagi liikumise puhul lambi mé&jupi-
irkonnas registreerib sensor kaja muutused.
Mikroprotsessor kéivitab lUlituskasu ,Valgus sisse
lUlitada“. Toimib ka labi uste, klaaside voi ohukeste
seinte.

Mojupiirkond lakke monteerimisel
1) Minimaalne tegevusraadius (@ 3 m)
2) Maksimaalne tegevusraadius (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Mojupiirkond seinale monteerimisel
3) Minimaalne tegevusraadius (J 3 m)
4) Maksimaalne tegevusraadius (& 8 m)
4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Tahtis! Valgusti reageerib kbige paremini valgusti
suunas toimuvale liikumisele.

Juhis:

HF-sensori kdrgsageduslik valjundvdimsus on u

1 MW - see on ainult ks tuhandik mobiiltelefoni voi
mikrolaineahju saatevoimsusest.

C N
~

ulmw

u 1000 mW

EST
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Paigaldamine

Tahtis! Paigaldatud sensorvalgusti ei tohi liikuda.

Hamardiga ilihendamine kahjustab sensorvalgustit.

1.

Asetage korpus (D seinale/lakke ja markige
puurimiskohad. Seejuures pidage silmas juhtmete
kulgu seinas/laes.

. Puurige avad, paigaldage tiiliblid (& 6 mm).
. Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskork labi.
. Juhtige vorgutoitejuhe labi.

. Kruvige korpus @ kdilge.

Uhendamine vorgujuhtmega (vt joonis). Vorgujuhe
koosneb 3-soonelisest kaablist:

= faasijuht (enamasti must voi pruun)

= nulljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga;
seejarel lUlitage jélle pinge vélja. Faasijuht (L) ja
nulljuht (N) Ghendage klemmiga. PE-kaitsejuht,

kui on olemas, isoleerige kleeppaelaga.

Tehnilised andmed

7. Teostage funktsioonide seadistused @), ®), ®.
8. Pange valgusti klaas peale.

Krohvipealne kaabel
Juhtmete pindpaigaldust voib teostada vastavalt
Ik 2 esitatud pildile I.

M&6tmed (KxLxS):

300 x 300 x 65,5 mm

Funktsioonid

Kui korpus (D on paigaldatud ja vorguiihendus
teostatud, on sensorvalgusti kasutuseks valmis.
Valgusti késitsi kasutuselevotul valgusliliti abil 1tlitub
see moodtefaasi ajaks 10 sek parast vélja ning on see-
jarel aktiivne sensorireziimis. Valguslilitit ei ole vaja
uuesti vajutada.

Ulatuspiirkonna reguleerimine (tundlikkus) @
Tehaseseadistus: 8 m.

Sujuvalt seatav to6raadius 3 m
kuni 8 m.

Vasak |dppasend =

min tééraadius (3 m)

Parem I6ppasend =

max tédraadius (8 m)

Mbiste t66raadius all peetakse silmas umbes ringiku-
julise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal, mis
tekib valgusti monteerimisel 2,5 m kérgusele.

@3m-8m

Aja reguleerimine (véljalllitumise viivitus) G5
Tehaseseadistus: 5 sek

Astmeteta seadistatav sisselllitus
kestusega 5 s kuni 15 min.

=
Vasak Idppasend = Iihim aeg (5 sek)

Parem I6ppasend = pikim valgustu-
skestus (15 min)
5 sek. — 15 min.

Enne selle aja mé6dumist kaivitub taimer iga liikumise
tuvastamisel uuesti. Tuvastuspiirkonna seadmisel ning
talitlustesti labiviimisel on soovitav valida Iihim aeg.

Juhis: Iga kord péarast valgusti véljalllitamist on uue
likumise tuvastamine u 1 sekundiks katkestatud.
Alles selle aja méédumisel saab valgusti likumisega
uuesti sisse lUlitada.

Hamarusnivoo reguleerimine (reaktsioonilavi) (®
Tehaseseadistus: 2000 Ix

Sujuvalt seatav rakendumislavi
q 2 kuni 2000 Ix.

Seaderegulaatori asend:

O- = paevavalgusreziim (2000 Ix)

@ = hémarusreziim (2 Ix)
2 -2000 Ix

Materjal: plastmass

Vorguiihendus: 220 - 240V, 50/60 Hz

Voimsus: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Varvitemperatuur: 3000 kelvinit (soe-valge)

LED eluiga: 50000 tundi

HF-tehnika: 5,8 GHz

Tuvastusnurk: 360° avatusnurgaga 160°, vajadusel |Iabi klaasi, puidu ja kergmaterjalidest seinte
Tuvastusraadius: g3-8m

Hamarduse seadmine: 2 — 2000 lux

Aja seadmine:

5 sek kuni 15 min

Kaitseliik: IP 20
Kaitseklass: Il
Omatarve: u0,4WwW

Temperatuurivahemik:

-10 °C kuni +40 °C
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Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalges O- talit-
lustesti labiviimisel peab paiknema seaderegulaator
peal.

C € vastavusavaldus

Antud toode vastab: .

- madalpingedirektiivile 2006/95/EU

- EMC direktiivile 2004/108/EU

- RoHS direktiivile 2011/65/EU

- R&TTE direktiivi 1999/05/EU nduetele

Talitlusgarantii

STEINEL-toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud tddkindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jargi ning labinud pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja t66-
korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja algab
tarbijale toote ostmise paevast. Me kdrvaldame puu-
dused, mis pohinevad materjali- voi tootmisvigadel.
Garantiitdédde puhul puudulik osa kas remonditakse
vOi vahetatakse vdlja. Valiku teostame meie. Garantii
ei kehti kuluvate osade, puuduste ja kahju kohta, mis
on tekkinud oskamatu kéasitsemise voi oskamatu
hoolduse tagajarjel. Kaugemaleulatuvad jatkukahjud
vooraste esemete suhtes on vélistatud.
Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata
seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatSeki
voi arvega (ostmise kuupaev ja kaupluse tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Péarast garantiiaja mo6dumist voi

puuduste korral, millele garantii ei 36 kuuks
kehti, kiisige parandamisvdimaluste

kohta teenindusjaamast jarele. GARANTII
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Talitlusrikked

Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub toitepinge

Maja kaitse defektne, sisse lilitamata,
juhe katkenud

M Vahetada maja kaitse, vorgulilliti
sisse lUlitada, kontrollida juhet
pingetestriga

B Luhilihendus vérgujuhtmes B Kontrollida Ghendusi
W Vorguliliti on valjas (kui on olemas) B Lulitada vérgullliti sisse
Sensorvalgusti ei lllitu sisse B Hamaruseseadistus valesti valitud B Seadistada uuesti
W \Grgullliti VALJAS M Lilitada sisse
M Maja kaitse defektne M Vahetada maja kaitse,
voi kontrollida Ghendust
Sensorvalgusti ei lulitu vélja M Pidev likumine majupiirkonnas M Kontrollida piirkonda

Sensorvalgusti IUlitub liikumist
tuvastamata sisse

Valgusti ei ole paigaldatud
vibratsioonivabalt

paigaldatud (ligub)

Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine
valgusti vahetus laheduses jne)

B Paigaldada korpus korrapéraselt

B Kontrollida piirkonda

Sensorvalgusti ei lulitu vaatamata
likumisele sisse

Kiire liikumise eiramine hairete
minimeerimiseks voi mojupiirkond
on liiga vaike
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M Kontrollida piirkonda

(@™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir nusipirkote
naujajg STEINEL lempa su judesio jutikliu. Jus jsigijote
aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas, iSbandy-
tas ir supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia monta-
vimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tinka-
mai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujaja
STEINEL lempa su judesio jutikliu.

Prietaiso aprasymas

@ Korpusas

@ HF sensorius

® Distancinis laikiklis virstinkiniam jvadui

@ Jautrumo zonos nustatymas (skersmuo 3-8 m)
® Svietimo trukmés nustatymas (5 sek. — 15 min.)
(® Prieblandos lygio nustatymas (2-2000 liuksy)
@ Sviestuvo gaubtas

I Virstinkinis tinklo jvadas

I Potinkinis tinklo jvadas

A Saugos reikalavimai

B Prie$ dirbdami su prietaisu, atjunkite elektros srove!

B Montuojant prietaisg prijungiamuoju elektros
kabeliu neturi tekéti elektros srové. Todél pirmiausiai
iSjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi
patikrinkite, ar prietaise tikrai néra jtampos.

B Lempa su judesio jutikliu jungiama prie elektros
tinklo. Todél ja reikia prijungti tinkamai, vadovaujan-
tis Salyje galiojanc¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis. ((®> -VDE 0100,

(> -OVE-EN 1, €H) - SEV 1000)

Veikimo principas

Patalpy sensorinis Sviestuvas - tai aktyvus judesio
jutiklis. Jmontuotas HF judesio jutiklis siuncia auksto
daznio elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima
jy aida. Esant maziausiam judesiui lempos veikimo
zonoje jutiklis fiksuoja aido pokytj. Tada mikroproce-
sorius duoda komandg ,,jungti Sviesa“. Jutiklis gali
suveikti per duris, stiklinius langus arba plonas sienas.

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant luby:
1) minimalus veikimo nuotolis (& 3 m)
2) maksimalus veikimo nuotolis (@ 8 m)

1 2
3m % 8m
Veikimo zona, kai lempa montuojama ant sienos:
3) minimalus veikimo nuotolis (& 3 m)
4) maksimalus veikimo nuotolis (@ 8 m)
4

3 s
3m 8m
|
’ 250m]

Svarbu: judesys geriausiai fiksuojamas, kai judama
pritvirtintos lempos link.

Nurodymas

Aukstadaznio judesio jutiklio galingumas yra apie 1 mW
— tai sudaro tik vieng tikstantajg mobilaus telefono arba
mikrobanginés krosnelés galingumo.

C N
~

Apie 1 mW

Apie 1000 mW
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Prijungimas
Svarbu! Pritvirtinkite Sviestuva taip, kad jis neklibéty.

Prietaisas suges, jei prijungsite prie apSvietimo
reguliatoriaus.

1. Korpusg (D pridékite prie sienos / luby ir pasizy-
mékite skyliy grezimo vietas. Atkreipkite démesj j
vietg sienoje / lubose, kur iSvesti elektros kabeliai.

. ISgrezkite skyles, jstatykite kaiSCius (@ 6 mm).

. Pradurkite sandarinimo kamétj tinklo jvadui.

. Prakiskite jvado kabelj.

. Prisukite korpusg (.

. Prijunkite elektros kabelius (Zr. pav.). Elektros kabelj

sudaro trys gyslos:

= fazé (paprastai juodas arba rudas laidas)

= nulinis laidas (paprastai mélynas)

PE = jzeminimo laidas (Zalias arba geltonas)

Zr-r ouhAWON

Jei kyla abejoniy, kabelius galite atpaZinti jtampos
indikatoriumi; patikrine laidus, vél atjunkite srove.
Faze (L) ir nulinj laida (N) junkite prie Sviestuvo gnybto.
PE jzeminimo laida, jeigu jis yra, izoliuokite lipnia juosta.

Techniniai duomenys

7. Nustatykite funkcijas @), ), ®.
8. Uzdékite Sviestuvo gaubta.

Kabeliy tiesimas tinku
Virstinkinj jvadg galima prijungti vadovaujantis
paveiksléliu I, esanciu 2 psl.

Funkcijos

Pritvirtinus korpusa ) ir prijungus elektros kabelius
galima lempa jjungti. Rankiniu budu jjungiant Sviestu-
va jungikliu, Sis po 10 sekundziy i$sijungia matavimui
ir po to jsijungia sensoriniu rezimu. Dar kartg jjungti
jungikliu nebereikia.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) @
Gamyklos nustatymas: 8 m

Tolygiai nustatomas veikimo nuotolis
nuo 3 iki 8 m.

Nustatymo reguliatorius kairéje =
min. jautrumo zonos ilgis (3 m)

Nustatymo reguliatorius deSinéje =

@3m-8m maks. jautrumo zonos ilgis (8 m)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug rato formos zona,
kurioje judes;j fiksuoja jutiklis, jei sumontuojamas
2,5 m aukstyje.

Laiko reguliavimas (i$sijungimo delsa) %
Gamyklos nustatymas: 5 sek.

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé
nuo 5 s iki 15 min.

Nustatymo reguliatorius kairéje =
trumpiausia Svietimo trukmé (5 s)

Nustatymo reguliatorius deSinéje =
5515 min. ilgiausia Svietimo trukmé (15 min.)

Matmenys (A x P x G):

300 x 300 x 65,6 mm

Medziaga: plastikas

Prijungimas prie elektros tinklo:

220 - 240V, 50/60 Hz

Galia: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Jei pries$ pasibaigiant Siam laikui jutiklis uzfiksuoja
judesj, laikmatis nustatyta trukme pradeda skaiciuoti
i$ naujo. Reguliuojant veikimo nuotolj ir atliekant
funkcijy testg rekomenduojama nustatyti maziausia
trukme.

Nurodymas: kiekvieng kartg lempai iSsijungus kitas
judesys bus fiksuojamas mazdaug po 1 sekundés. Tik
po Sio laiko prietaisas esant judesiui vél galés jjungti
Sviesa.

Sutemimo reguliavimas (jjungimo riba) &
Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy

Spalviné temperatira:

3 000 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukme:

50 000 valandy

Auksto daznio technika: 5,8 GHz

Apimties kampas:

360° su 160° atverties kampu. Veikia per stikla,

medieng ir lengvyjy konstrukcijy sienas.

) Pageidaujamg lempos jsijungimo riba

q galima reguliuoti be pakopy 2-2000
liuksy diapazone. Reguliatoriaus (&

kairioji padétis reiskia apie 2 liuksy
sutemima, reguliatoriaus (&) desinioji

padétis - apie 2000 liuksy dienos

Jautrumo zona:

skersmuo 3-8 m

Prieblandos lygio nustatymas:

2-2000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas:

nuo 5 s iki 15 min.

Apsaugos tipas: IP 20

Apsaugos klasé: Il

Energijos sgnaudos (be lemputés): apie 0,4 W

Temperaturos diapazonas:

nuo -10 iki +40 °C
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2-2000luksy | Sviesg (gamykloje nustatytas dienos
Sviesos rezimas). Reguliuojant veikimo zong ir atlie-
kant funkcijy testg dienos Sviesoje rekomenduojama
reguliatoriy pasukti j krastine deSinigja padét].

C € Atitikties deklaracija

Si§ gaminys atitinka:

- Zemujy jtampy direktyvg 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyvag 2011/65/EB

- Telekomunikacijy galiniy jrenginiy (R&TTE) direktyva
1999/5/EB

Funkcijy garantija

Sis , STEINEL® produktas pagamintas itin kruops¢iai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
kontrolé. ,,STEINEL" suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis 36 ménesiai. Jis prasideda nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuoziura, prietai-
sas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Netaikoma garantija susidévin¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezidros. Nepriimame
pretenzijy dél kitiems daiktams padarytos Zalos.
Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas su trumpu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba
sgskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinka-
mai supakuotas atsiun¢iamas j atitinkama techninés
priezidros tarnybos.

Remontas

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui —
arba esant gedimams, kuriems 36 menesiy
garantija netaikoma, dél galimybés

pataisyti prietaisg teiraukités arti- GARANTIJA

miausioje techninés priezitros tarny-
boje.
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Lempoje néra elektros srovés

Perdeges, nejjungtas saugiklis, nutra-
kes kabelis

Trumpasis jungimas elektros kabelyje
I$jungtas tinklo jungiklis (jei yra)

M |dékite naujg saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, jtampos indikatoriumi
patikrinkite kabelj
Patikrinkite jungtis
Jjunkite tinklo jungiklj

Lempa nejsijungia

Neteisingas sutemimo nustatymas
ISjungtas tinklo jungiklis
Perdeges saugiklis

ljunkite
Jdékite naujg saugiklj arba
patikrinkite jungtis

|
|
W Sureguliuokite i$ naujo
||
| |

Lempa nei$sijungia

Nuolatinis judéjimas veikimo zonoje

W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Lempa jsijungia, nors nebuvo
atpazjstamo judesio

Sviestuvas blogai pritvirtintas
Judesys buvo, tagiau sensorius jo
nepazino (judesys uz sienos, judéjo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

W Tvirtai prisukite korpusa
B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Nors buvo judesys,
lempa vis tiek nejsijungia

Siekiant sumazinti pasaliniy trukdziy
galimybe greiti judesiai nefiksuojami,
arba nustatyta per maza veikimo
zona
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B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

(> Montazas instrukcija
Godatais klient!

Paldies par uztice$anos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorlampu. Jus esat izvélgjies augstvertigu,
kvalitativu produktu, kas ir |oti ripigi izgatavots,
parbaudits un iesainots.

Pirms lampas uzstadiSanas lidzam izlasit So montazas
instrukciju. Jo vienigi lietpratiga montaza un pieslég-
$ana elektriskas stravas tiklam nodrosina ilgu, drosu
un nevainojamu lampas darbibu.

Més novélam Jums daudz patikamu mirklu kopa ar
Jusu jauno dizaina iekstelpu sensorgaismekli.

lekartas apraksts

@ korpuss

(@ HF (augstas frekvences) sensors

@) starplika virsapmetuma pievadvadam

@ sniedzamibas iestatiSana (diametra 3 — 8 m)
(® laika iestati$ana (5 sek. — 15 min.)

(©® kréslas slieksna iestatisana (2 — 2000 luksi)
@ gaismekla nosegs

I Zemapmetuma pievadvads

I Virsapmetuma pievadvads

A Drosibas noteikumi

B Pirms veikt jebkadus darbus pie ierices, japartrauc
stravas padeve tai!

B Uzstadot lampu, pievienojamajam vadam nedrikst
but pievienota strava. Tad€], pirmkart, ir jaatsledz
stravas padeve un ar sprieguma meritaju japarbauda
vai vads atrodas zem sprieguma.

B Uzstadot sensorlampu, jastrada ar elektrotikla sprie-
gumu. Tadé| tas ir javeic lietpratigi, saskana ar vietéjo
tehnisko noteikumu prasibam. ((2) -VDE 0100,

(@ -OVE-EN 1, ©B) -SEV 1000)

Darbibas princips

lekStelpu sensorgaismeklis ir aktivs kustibu detektors.
lebuvetais augstfrekvences sensors raida augstas
frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to
atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma lampas uzt-
veres zona sensors fiksé izmainas atstarotajos vijnos.
leblvéets mikroprocesors tad aktivizé komandu "leslegt
gaismu". Sensors var uztvert ari kustibas aiz durvim,
stikla ratim vai planam sienam.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem:
1) minimala sniedzamiba (@ 3 m)
2) maksimala sniedzamiba (& 8 m)

1 2
3m % 8m
Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
3) minimala sniedzamiba (& 3 m)
4) maksimala sniedzamiba (@ 8 m)
4

- 3 1
3m 8m
|
’ 250m]

Svarigi: vislabak kustibas tiek uztvertas, ja tas notiek
piestiprinatas lampas virziena.

Norade:

HF sensora augstfrekvences kapacitate ir aptuveni

1 mW - ta ir tikai viena tikstosa dala no mobila
telefona vai mikrovijnu krasns parraides kapacitates.

C N
~

aptuveni 1 mW

aptuveni 1000 mW
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Instalésana

Svarigi: sensorlampu montégjot, japievers uzmaniba
tam, lai lampa butu piestiprinata nekustigi.

Piesledzot lampu apgaismojuma spilgtuma regula-
toram (dimmerim), sensorlampu var sabojat.

1. Korpuss (D japieliek sienai/griestiem un jaatzime
vietas urbumiem. Pie tam jaraugas, lai urbjot netiktu
skarti siena/griestos izvietotie elektriskie vadi.

. Jaizurbj caurumi un jaiedzen dibeli (& 6 mm).

. Jaievieto blivbazni pievadvadam.

. Jaizvelk cauri pievadvads.

. Japieskruve korpuss .

. Japievieno stravas pievadvads (skat. att.).

Stravas pievadvadam ir jabut 3-dzislu kabelim:

= faze (parasti melna vai briina)

= nulles vads (parasti zils)

PE = aizsargvads (zal$/dzeltens)

Z- ouAW®N

Ja radusas Saubas, atseviSkas kabela dzislas ir japar-
bauda ar sprieguma testeri. Péc tam kabelis ir atkal
jaatvieno no stravas tikla.

Faze (L) un nulles vads (N) ir japievieno lustras spailém.
PE-aizsargvads, ja tads ir, janoizolé ar limlentu.

Tehniskie dati

7. Jaiestata funkcijas @, ®), ®.
8. Jauzliek gaismekla kupols.

Virsapmetuma kabela pievads:
Virsapmetuma vadus var savienot ka noradits |. attela
2. Ipp.

Funkcijas

Péc tam, kad korpuss (D) ir uzstadits un pieslégts
elektrotiklam, sensorlampu var sakt lietot. leslédzot
gaismekli ar apgaismojuma slédzi, tas péc 10 sek.
izsledzas iemeériSanas fazei un péc tam ir aktivs
darbibai sensora rezima. Apgaismojuma slédzis otr-
reiz vairs nav janospiez.

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums) @
Rdpnicas iestatijums: 8 m.

Bez pakapéem iestatama sniedzamiba
no 3 lidz 8 m.

Pa kreisi ldz atdurei =
min. sniedzamiba (3 m)

Pa labi lidz atdurei =
maks. shiedzamiba (8 m)

@3m-8m

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts ap|veida
laukums uz gridas, kur$ veido uztveres lauku,
montéjot gaismekli 2,5 m augstuma.

Laika iestatiSana (IzslegSanas aizture) 5
Rupnicas iestatijums: 5 s

Bez pakapém iestatams apgaismosa-
nas ilgums no 5 sek lidz 15 min.

Pa kreisi ldz atdurei =

1sakais degSanas laiks (5 s)

Pa labi lldz atdurei =

ilgakais degSanas laiks (15 min)

5s-15min

Izméri (GxPxA): 300 x 300 x 65,5 mm

Materials: Plastmasa
Baro$anas jauda: 220 - 240V, 50/60 Hz
Jauda: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W

Gaismas krasa:

3000 kelvini (silti balta)

LED muza ilgums: 50 000 stundas

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms 81 laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna. lestatot uztveres
lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit isako
laiku.

Norade! Péc katras gaismek|a izslégSanas uz 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec § laika
paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var iesleégt
gaismu.

Kréslas slieks$na iestatiSana (reakcijas slieksnis) (©
rupnicas iestatijums: 2000 luksi

HF tehnologija: 5,8 GHz

Uztveres lenkis:

360° ar 160° atversanas lenki,

uztvere iespéjama ari caur stiklu, koksni un starpsienam

Aizsniedzamiba: @3-8m

Kréslas sliekSna iestatijums: 2 - 2000 luksi

N Bez pakapéem iestatams reakcijas
slieksnis no 2 Nidz 2000 luksiem.

lestatijumu regulators uz:
@ = krésloganas rezims (2 luksi)
0- = dienasgaismas reZims, aptuveni
(2000 luksi)

2 -2000 luksi

Laika iestatijumi: 5 sek. [idz 15 min.

Aizsardzibas klase: IP 20

ElektrodroSibas klase: Il

Paspaterins: apm. 0,4 W

Temperaturas amplituda: -10 °C lidz +40 °C
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lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismek|a darbi-
bu dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabat uz -9:.

C € atbilstibas sertifikats

Sis produkts atbilst:

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK
- EMC direktivas 2004/108/EK

- RoHS direktivas 2011/65/EK

- RTTG-direktivas 1999/05/EK prasibam

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots ar lielu riipibu,
ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem prieksrakstiem un tam ir veiktas parbaudes
izlases veida. STEINEL garanté nevainojamas ipasibas
un darbibu. Garantijas termins ir 36 ménesi no dienas,
kad to iegadajies gala patéretajs. Garantijas saistibas
paredz bojato detaju remontu vai nomainu péc razota-
ja izvéles, ja bojajums radies materiala vai razo$anas
procesa d€]. Garantija neattiecas uz citiem objektiem,
kuri varetu tikt bojati lampas darbibas rezultata.
Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta
veida, kopa ar kases ¢eku vai rekinu (ar pirkSanas
datumu un pardeveja zimogu), labi iesainota tiek
nosutita attiecigai servisa noda)ai vai ari 6 menesu
laika tiek nodota atpaka] tas pardevejam.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai boja-

jumu bez tiesibam uz garantijas ser- 36 M
visu gadijumos vérsieties tuvakaja
servisa punkta, lai noskaidraidrotu, GARANTIJA

kadas remonta iespéjas Jums tiek
piedavatas.

-93 -

LV



Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Probleémas risinajums

Sensorlampai netiek pievadita strava

Bojats drosinatajs, lampa nav ieslégta,
bojats stravas pievadvads.

W Jaieliek jauns drosinatajs, jaiesledz

tikla sledzis, ar sprieguma testeri
japarbauda stravas pievadvads.

M [ssavienojums stravas pievadvada. B Japarbauda pievienojumi.
B [zslegts tikla slédzis, ja tads ir ierikots. B Jaiesledz tikla sledzis.
Sensorlampa neieslédzas B Nepareizi noreguléts kréslas sensors. W Kréslas sensors ir jaieregulé no jauna.
W [zslegts tikla sledzis. W Jaiesledz tikla sledzis.
B |zsists droSinatajs. B Japarbauda drosinataji,
resp., lampas pievienojums.
Sensorlampa neizsledzas M Uztveres zona notiek nepartraukta M Japarbauda uztveres zona.

kustiba.

Sensorlampa ieslédzas, kaut ari kustibu
uztveres zona nav.

Gaismeklis ir jamonte t3, lai tas
nevibretu.

Kustiba ir notikusi, tau nav pamani-
ta (kustiba aiz sienas, sika objekta
kustiba tiesa gaismek]a tuvuma utt.)

W Stingri japiestiprina lampas korpuss.

W Japarbauda uztveres zona.

Kaut ari kustiba ir bijusi,
sensorlampa nav ieslégusies.

Lai samazinatu traucéjumus, atras
kustibas netiek uztvertas, vai ari ir
uzstadita parak maza uztveres zona
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W Japarbauda uztveres zona.

MHCTPYKUMA NO MOHTaXy

YBaXkaembli noKynarenb!

Bnaronapum Bac 3a nosepue, kotopoe Bbl Bbipasunu,
KYMMB HOBbI CEHCOPHbIN CBETUNbHUK Mapkn STEINEL. Bbl
MproBpenn N3enme BbICOKOTO Ka4ecTBa, N3roTOBMIEHHOE,
WCMbITAaHHOE W YNakoBaHHOE C BOMbLUNM BHUMaHNEM.

lMepen Hayanom MoHTaxa AaHHOTo U3aenua, npocum Bac
BHUMATENbHO O3HAKOMUTLCA C MHCTPYKLIMEN MO MOHTaXY.
Beab TOMbKO COBNIOAEHNE UHCTPYKLIMK MO MOHTaXY W
MycKy B 3KCMyaTaLyio rapaHTUpYeT MPOAOIXMUTENBHYIO,
HafexHyto 1 6e30TKasHylo paboTy U3fenus.

Kenaem NpuATHON 3KCnyaTaLyn HOBOTO An3aliHePCKOro cae-
TunbHUKa STEINEL BHyTpeHHero ocselleHus.

Onucaxue npubopa

@ Kopnyc

(@ BY-patumk

(® Pacnopka 451A OTKPbITON NPOBOAKY

@ YcTaHoBka paauyca aeuctsua (J 3 - 8 M)

(® PerynupoBka BpemeHu (5 cek. — 15 MuH.)

(6 YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora (2 — 2000 nk)

@ MnadoH
I CeTeBoe NoaknioYeHre NMUTaoLero nposoaa
OTKPbITON NPOBOAKOM

I Ceresoe noaknioyeHre NUTaOLEro NPoBoOAa
CKPbITON NPOBOAKON

AVKa3aHMH no Tex6e3onacHoOCTH

B [Nepen Hauanom nobbix paboT, NPOBOAUMBIX Ha Npubope,
cnepyeT OTKNIOYUTL HanpAXeHue!

W [py NnpoBeAeHNN MOHTaXa NOAKNIOYAEMbIA ANEKTPO-
npoBOA [OMKeH bbiTb 06eCTO4EH. M03TOMY, B NepByio
oyepenb, cnenyeT OTKNIOUUTL HaNPAXEHWe 1 Npose-
PUTb €ro OTCYTCTBME C MOMOLLBIO UHAMKATOpa HanpA-
XEHNA.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHNIO CEHCOpa OTHO-
CATCA K KaTeropuu paboT ¢ CETEBbLIM HANPAXEHNEM.
Mo3ToMy, NPy MOHTaXe CBETUINBHUKOB, CresyeT
cobntoaath yKasaHuA 1 ycnoBuA, NpUBEAEHHbIE B
VHCTPYKLMN MO NOAKIIOHEHNIO.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

MpuHUMN pgeircTBUA

CEeHCOpHbIi CBETUNBHWK ANA BHYTPEHHUX MOMELLEHMI -
3TO aKTUBHbIN AaTumK ABMXKEHWA. BCTpoeHHbIn BY-ceHcop
nocbiNaeT BbICOKOYACTOTHbIE ANEKTPOMArHUTHbIE BOMHbI
(5,8 I'Tu) 1 nonyyaeT nx 3x0. MNpun MenbYaiilem ABKEHNM
B 30HEe 0BHapY>XeHNA CBETUMbHIKA CEHCOP BOCMPUHUMAeT
13MeHeHunA 3x0. Mukponpoueccop AaeT KoMaHgy nepe-
KntodeHna , Bknio-untb cBeT" Bo3MoxHO 06Hapy>KeHne
yepes ABepu, OKOH-HbIE CTEKNa UK CTeHBbI.

30Ha 06HapyXXeHWA Npu MOHTaXKe Ha MOTONKe:
1) MUHUManbHbIA paguyc aencteua (J 3 M)
2) MakcumaneHbIn paanyc aencTeua (J 8 m)

1 2
3m % 8m
30Ha o6Hapy>XeHUA Npu MOHTaXKe Ha CTeHe:
3) MMHUManbHbIA paauyc aeiicTeua (S 3 m)
4) makcumanbHbIn paguyc aencteua (D 8 m)
T 4

J %

2.50m |

BaxxHo: Camyto HafexHyto 30Hy 06HapyxeHua Bbl nony-
YyaeTe Npu ABVMXXEHUM B HAaNPaBMIEHUN YCTaHOBNEHHOM
namnl.

YKa3aHue:

MOLWHOCTb BbICOKOYACTOTHOTO AaTynka CocTaBnAeT

OK. 1 MBT - 3T0 NnuWb ThicAYHAA AONA NepeaaBaemoii MOLL-
HOCTM MOBMNBHOTO TenegoHa UM MUKPOBOTHOBOW Neuu.

C N
~

ok. 1 MBT

ok. 1000 Bt
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MoHTax

MpumeyaHue: MNpn MOHTaXe CEHCOPHOrO CBETUMbHMKA
CneauTb 3a TeM , 4Tobbl OH Kpenunca 6e3 BUbpaLmii.

MoaknioueHne cBeTUNBbHMKA Yepe3 perynaTop APKOCTU
BeAeT K NoBpeXXAeHU0 CeHCOPHOro cBeTUIbHUKa.

1. TMpunoxute Kopnyc (D K CTEHE/NOTONKY 1 HAMETbTe
0TBEpPCTWA ANA cBepneHuA. Mpn 3TOM NpuHUManTe BO
BHUMaHWe NPOXOXAEHNEe NPOBOAKW B CTEHE/NOTOSKE.
Mpoceepnute oTBEPCTVA M BCTaBbTE Atobend (J 6 Mm).
MpOTKHWTE YNNOTHUTENb ANIA CETEBOTO NPOBOAA.
MpoBeanTe Kabenb ceTeBOro NPoBoAA.

MpukpyTute kopryc (.

Mopknioyerne k ceu (cm. puc.). CeTeBoi NPoBOA
COCTOWT W3 3 XNA:

L = chasa (06b14HO HYEpHOro M KOPUYHEBOTO LIBETA)

N = HyneBoil NPOBOA (HaLue BCEero CUHNI)

PE = npoBog 3a3emneHunaA (3eneHbIi/KenTbilit)

PPN

B cnyyae cCOMHeHUA onpeaenuTe BUz NPOBOAA C MOMOLLbIO
VHAMKATOPA HANPAXEHWA; @ NOTOM OTKJIOYMTE TOK NuTa-
HuA. Mpucoeannnte dasHbiit (L) u Hynesoit nposoa (N) K
COOTBETCTBYIOLUMM KNleMMaMm CBeTUnbHUKaA. [poBos 3a3em-
neHuA PE, ecnun eCTb, M30nMpyiTe KNEeWKoi NEHTON.

TexHU4eckue faHHble

7. TpouaBeauTe yCTaHOBKY hyHKUUIA @), B), (©.
8. HapeTb nnaghoH cBeTUnbHMUKA.

MoaBoa kabens OTKPbITO# NPOBOAKON:
OTKpbITaA NPOBOAKA MOXET BbIMOMHATLCA COMMACHO
pucyHKy | Ha cTpaHuue 2.

dkcnnyarauma

lMocne kpenneHuA Kopnyca 1 NPUCOEANHEHNA NPOBOAOB

K CETU CEHCOPHBINA CBETUIBHUK MOXHO MyCKaTh B 3KCMya-
Taumio. Mpu py4HOM BBOAE CBETUIBHUKA B SKCMyaTaumio
C MOMOLLbIO BbIK/OYaTENA OH BbiKMo4aeTcA Yepes 10 cek.
AnA dasbl M3MEPEHUA 1 3aTeM CHOBa BKIIOYaEeTCA ANA
CEHCOpHOTo pexuma. MoBTOPHO HaXnMaTb BbIKOYaTeNb
CBETUNbHMKA He TpebyeTcA.

YcTaHoBKa paguyca AeicTBUA (UyBCTBUTENbHOCTN) (D)
3aBopcKan HacTpomka: 8 m.

naBHO ycTaHaBNMBaeMblii pagnyc fei-
CTBYA OT 3 M A0 8 M.

Jlo ynopa BneBo =

MWVH. paguyc AencTana (3 m)

[lo ynopa BnpaBso =

P3m-8m MaKc. paanyc aencteus (8 m)

lMop noHATUEM "paamnyc AeiiCTBIA" MOHUMALOT MOYTH KPYroo6-
pasHbIil ArameTp Ha 3emne, KOTOPbI NPY MOHTaXe Ha BbICOTe
2,5 M 0bpasyeT 30Hy 0OHapyKeHuA.

PerynupoBka BpemeHun
(npoaomKuUTenbHOCTL BKOYeHUs) (5)
3aBo/CKaA HaCTPOMKa: 5 CekK.

Bpems 0cBeLeHNs MOXET BbITb MaBHO
YCTaHOBJIEHO B iXIana3oHe OT 5 CeK. 1o
= 15 MUH.

[lo ynopa BneBo = KpaTuainiuas npoaoIxu-
TeNbHOCTb BKNloYeHUs (5 cek.)

5 ce.- 15 MuH, [lo ynopa BnpaBo = caman AnuTenbHas

Paamepsbl (OxLLxB):

300 x 300 x 65,5 Mm

MaTtepuan: nnacTuk

CeTeBoe NoAKoYeHe:

220 - 240 B, 50/60 'y

MowHoCTb:

11 BT C[ / 600 nm / 55 nm/ BT

TemnepaTypa upeTa:

3000 KenbBuH (Tennbiin 6enbii)

Cpok cnyx6bl CU[: 50.000 Yacos

BY-TexHuka: 58Ty

Yron o6Hapy>XeHuA:

360° ¢ yrnom pacteopa 160° CKBO3b CTEKSI0, AEPEBO U TOHKWE CTEHbI

NPOAOMKNTENBHOCTb BKIKOUEHUA (15 MIH.)

Kaxpoe 3aperncTpupoBaHHoe [BIKEHNE 0 NCTEYEHUA STOro
BPEMEHU 3aHOBO HauMHAET OTCYET BpemeHU. [pyn ycTaHoBKe
30HbI 06HAPYXEHWA 1 NPU NPOBEAEHNM KCMTyaTaLMOHHOTO
TecTa PeKOMEHAYeTCs yCTaHaBNNBaTh Hanbonee KOPoTKoe
Bpems..

Yka3saHue: [Tocne Kaxgoro npouecca OTKNIYEHNA CBETUNbHN-
Ka 06Hapy>KeH|/|e HOBOI0 ABXKEHMA NPepbIBAaeTCA NPUM. Ha

1 CeKyHAay. TonbKo No ncteyeHnn 3Toro BpeMeHU CBETUNbHUK
MOXeT CHOBa BKJ1I0YaTb CBET NPU ABUXEHUN.

YcraHoBKa CymepeyHOro BKlOYeHNsA
(nopor cpabatbiBanus) (&)
3aBopcKkan HacTporika: 2000 nk

[lanbHoCTb AeicTBIA 06HAPYXEHMA: 3-8m

YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora: 2 -2000 nk

Bpema BKntoyeHnA:

0T 5 cek. go 15 MuH.

Mopor cpabaTbiBaHKA CEHCOPa MOXET ObITb

q YCTaHOB/EH MNIaBHO B Anana3oHe 2—-2000 fiK.
/=

Perynatop Ha:

({ = pexum cymepeyHoro BKloYeHA O
3HayeHueM (2 1K)

2-2000 1k 0= pexum iHeBHOro ocselieHA (2000 k)

Bua 3awmbi: IP 20
Knacc 3awuTbl: 1l
MoTpebnAemasn MOLIHOCTb: ok. 0,4 BT

TemnepaTypHbI AnanasoH: -10 °C - +40 °C
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MNpu ycTaHOBKe 30HbI OGHAPYXEHNA 1 ANA NPOBEAEHUA IKC-
nNyaTaLMOHHOro TecTa Ny AHEBHOM CBETe PerynaTop peko-
MeHJyeTCA yCTaHaBnMBaTh Ha

C € CepTudmkar cooTBETCTBUA

ATOT NpoAyKT oTBEYaeT TpeboBaHNAM

- anpekTnebl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpAXeHWUn

- pvpekTnBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO ANEKTPOMArHUT-
HOW COBMECTUMOCTM

- avpekTmebl 2011/65/EG 0 npumeHeHnn maTepuanos Ana
NPOW3BOACTBA 3NEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX U3AENUiA,
HE coaepxalmx BpeAHbIX BELLeCTB

- avpekTmBbl R&TTE 1999/05/EG

lapaHTUitHbIe 06A3aTeNnbCcTBa

[anHoe n3penme mpmbl STEINEL 66110 ¢ 0co60i Twwaress-
HOCTbIO M3rOTOBMIEHO U UCMbITAHO Ha PaboTOCNOCOBHOCTb

1 6e30MacHOCTb 3KCMyaTaLumm COrMacHoO AeNCTBYOWMUM
npeanucaHnaM, U NPOLLNO BbIGOPOUHLIA KOHTPOMb Ka4ecT-
Ba. Pupma STEINEL rapaHTupyeT BbICOKOE Ka4yecTBO U
HaAexXHyto paboTy uspenua. lapaHTUIHBIA CPOK 3KCyaTa-
UMM cocTaBnAeT 36 MECALEB CO AHA MPOAAXMW U3LENUA.
®upma 06A3yeTcA YCTPaHUTb HEAOCTaTKW, KOTOPble BO3HUK-
N1 BCNEeACTBMe HeOBPOKAYeCTBEHHOCTY MaTepuana

Unu B pesynbTarte AeeKTOB KOHCTPYKUMK. [lechekThl yeTpa-
HAKOTCA NyTeM PEMOHTa M3[ennA NM6O 3amMeHON Heuc-
npaBHbIX AeTanen no ycMOTPEeHWO (rpMbI. lapaHTUHBIN
CPOK 3KCMNJyaTaumm He pacrnpocTpaHAETCA Ha NoBpeXae-
HWA, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTe U3Hoca AeTanen, u Ha
NOBPEXAEHNA N HEAOCTATKM, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTte
HeHaZnexalleit aKcnnyarauum u yxoaa. dupma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNA NPEAMETOB TPETbUX
WL, BbI3BaHHbIX 3KCNyaTauuei n3aenma.

[apaHTuA NpesocTaBnAETCA TOMbKO B TOM CNy4ae, ecru
u3genve B cobpaHHOM W yNakoBaHHOM BUAE C KPaTKUM
OMMCaHNEM HeWCpaBHOCTM BbINo OTNPaBAEHO BMECTe C
NPUNOXEHHBIM KACCOBBLIM YEKOM UMM KBUTaHLMEN (C AaToi
NPOAaXw 1 NeyvaTbio TOProBOro NPeanpuATHA), No agpecy
CEPBUCHOI MaCTEPCKO.

PEMOHTHBIif cCepBuC:

Mo UCTEUEHNM FrapaHTUITHOTO CPOKa MK
MPU HaNMuMM Herlonaok, uckmiovaiowmx | 3G MECALIEB
rapaHTuio, obpatuTech B 6nmxaiLLyto
CEPBUCHYIO MACTEPCKY, YTOBk! Y3HaTb,
BO3MOXEH N1 PEMOHT.
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Henonapku B pa6ote

Henonapka

Mpunuuna

YcTpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUMBHUKE
HET HanpAXeHnA

B [lecheKT raBHOTO NpesoxpaHnUTens,
He BKI0YEH, HEeUCNPaBHOCTb NPOBOAA

B KopoTkoe 3amblkaH1e Ha CeTeBOM
nposoae

M BbiK/i04eH BO3MOXHO MMEIoLLMIACA
CeTeBOW BblK/IOYaTeNb

B 3ameHuTb raBHbI NPeAoXpaHUTENb,
BKJTIO4UTb CETEBON BbIKMIOYaTeNb,
NPOBEPUTH NPOBOJ, MHAMKATOPOM
HanpAXeHNA.

M [NposepuTb coeanHeHna

B BKnounTb CETEBOW BbIKMOYATEND

CeHCOprIVI CBETWU/IbHUK He BKNoYaeTcA

B HenpasunbHo BbibpaHa ycTaHoBKa
CyMEpeYHOro BKIMIOHEHNA

W CeteBon Bbikntouatens BbIKI

M [lecheKT rnaBHOTO NpefoxpaHUTens

B YcTaHOBUTbL 3aHOBO

Bkniountb
3aMeHNTb MaBHbI NPesoXpaHnTenb,
NpoBEpUTL NOACOEANHEHNE NPOBOAOB

CeHCOpHbI CBETUNBHUK He BbIKMoYaeTcA

M [ocToAHHOE ABUXKEHWe B 30He
06Hapy>eHna

M [posepuTb 30Hy

CEeHCOpHbIN CBETUNBHUK BKNKOYaeTCA
6e3 pacrno3HaBaeMoro ABVKEHNA

B CBeTUNbHUK YCTaHoBMEH 6e3 3aluuTbl
oT BUbpaumii
B [IBuxeHue 6bin0, 04HaKO, HabnopaTenb

€ro He pacrnosHan (ABVXXeHNEe 3a CTEHO,
[LBUXEHNe HeBOMbLUIOro 06beKTa B HEMo-

CPeACTBEHHOMN 6NM30CTH K CBETUNBHUKY
nTn.)

B 3adukcupoBartb Kopnyc

W [poBepuTb 30Hy

CEeHCOpHbIN CBETUNBHUK He BKNoYaeTcA
HECMOTPA Ha ABUXEHUE

W [InA MUHAMW3ALMN NOMeX BbiCTpble ABK-
XKEHWA UTHOPUPYIOTCA UMK YCTaHOBNEHA
CIMLIKOM Manan 30Ha 06HapyxeHna
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W [poBepuTb 30HY

WUHCTpYKLUMA 32 MOHTaX

YBaXKaeMu KnueHTH,

6narogapum 3a rnacyBaHoTO AoBepue C NOoKymnkaTta Ha HoBaTa
BU ceH3opHa namna STEINEL. Bue n3bpaxTte BUCOKOKaUYeCTBEH
NpoAYyKT, NPoM3BeAeH, U3NIUTaH 1 ONakoBaH C Hal-ronAamo cra-
paHve.

Mons 3ano3HaiiTe ¢ Te3n UHCTPYKLMW Npean MoHTaxa. [ibnra,
HapexaHa 1 6e3npobnemHa pabota Moxe fja 6bae rapaHTMpa-
Ha Camo NMPU NPaBUMIEH MOHTaX U MycKaHe B eKcnioaTauus.

Moenasame BI MHOTO PafoCT C HOBATa BY AMU3aNHepCKa
CeH30pHa BbTpeLUHa flamna.

OnucaHmne Ha yCTpPONCTBOTO

@ Kopnyc

() BMCOKOYECTOTEH CeH30p

(® Mopanoxka, N3M03Ba Ce NPU MOHTAX C OTKPUTU Kabenu
@ Hacrpoiika Ha obxBaTta(@ 3 — 8 m)

(® Hacrpoiika Ha BpemeTo(5 cek. — 15 MIUH.)

(®& Hacrpoiika Ha cBeTnouyBCTBUTENHOCTTA (2 — 2000 NyKca)
(@ Kanak Ha OCBETUTENHOTO TSN

I Cebp3BaHe KbM MpexaTa C OTKpUTY Kabenu

I Cebp3sate KbM MpexaTa CbC CKPUTH Kabenu

A YkazaHus 3a 6esonacHoct

B Tpeav fa npesnpueMeTe KakBuTO 1 Aa e pabotu no ypena,
NPeKbCHETE eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

W Tpy MOHTaX enekTpuyeckaTa cucrema
TpA6Ba fia e 6e3 HanpexeHue. [TbpBO M3KIloueTe eNneKTpu-
UecKIA TOK, CNlef} KOETo NpOoBepeTe cucTemara C ypes 3a
npoBepKa Ha HanpexeHneTo.

B MoHTaXbT Ha CeH30pHaTa lamna U31CKBa paboTa C enek-
TpUYecTBO. 3a TOBa TPsABBa fAa Ce N3BbPLUN NPOYECUOHANHO,
Cnopey CbOTBETHUTE IbPXKABHMN NPEANUCaHNA 1 U3NCKBA-
wma (D -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,

(2 - SEV 1000)

MpuHUMN Ha fgeicTBUe

BbTpeliHaTta ceH30pHa lamna e akTUBEH AaTuuMK 3a ABVPKEeHMe.
VIHTerpnpaHuaT BUCOKOUECTOTEH CEH30p M3Mpalla BUCOKOYeC-
TOTHU eN1eKTPOMArHUTHU BbNHM (5,8 GHz) n nprxBaLia TAXHO-
T0 exo. lpw Haii-MankoTo ABMKeHMe B 0OXBaTa Ha lamnaTa
CeH30pBbT 0TUMTa NPOMAHaTa B exoTo. Mukponpouecop r13aa-
Ba KOMaH/a 3a BK/OYBAHE Ha OCBET/IEHMETO. 3acnyaHe npes
BpPaTH, CTbKNA UM TbHKU CTEHU € Bb3MOXHO.

06xBaT NpU MOHTaX Ha TaBaH:
1) MUHUManeH ananasoH (@ 3 m)
2) MaKcMMarneH auanasoH (3 8 m)

1 2

3m % 8m
06xBaT Npu MOHTaX Ha CTeHa:
3) MUHUManeH ananasoH (@ 3 m)
4) MaKcMManeH auanasoH (@ 8 m)

_ 3 T 4

3m % 8m
“ ‘_2,50m ‘

BaxHo: Haﬁ-cmrypHOTo 3aCn4yaHe nony4yaBaTe, KOrato ce ABn-
KUTe B NOCOKaTa Ha MOHTMPAaHaTa lamna.

CBepieHue:

MolLHOCTTa Ha BUCOKOUECTOTHUA ceH3op e okono T mW - ToBa
e camo 1/1000 YacT OT MOLLHOCTTA Ha MobUneH TenedpoH nnu
MVKPOBBJIHOBA MEYKa.

C N
~

okono 1 mwW

okono 1000 mW
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MoHTax

BaxHo: CeH30pHaTa namna Tpa6Ba
na 6be MOHTUpaHa cTabunHo.

CBbp3BaHeTO KbM AUMep BOAU A0
noBpeAa Ha CeH30pHaTa namna.

1. 3agpwxre Kopryca (1) Bbpxy CTeHaTa/TaBaHa 1l MapKuUTaii-
Te MecTaTa 3a npobusaHe. Mpu ToBa BHMaBaiiTe OTKbAe
MuHaBaT Kabenute B cTeHaTa/TaBaHa.

2. [pobwiiTe pynkuTe, noctaBete Aobenute (@ 6 Mm).

3. Mpobuiite ynnbTHeHMATa 3a KabenuTe.

4. [lpekapalite kabenute.

5. 3asuntete kopnyca (.

6. CBbp3BaHe KbM MpexaTa (BUK KapTuHKaTa).

KabenbT cbabpiKa 3 NpoBoAHMKa:

L = ¢da3a (06MKHOBEHO UepeH unn Kadas)

N = Hyna (06MKHOBEHO CVH)

PE =3a3emsABaLL NPOBOAHMK (3eNeH/XbNT)

lMpu cbMHeHue, NpoBoAHMLMTe TpAbBa Aa 6bAAT MAEHTUPULM-
paHu ¢ ypep 3a NPoBepKa Ha HanpeXeHNETo, CNef, KOETO OTHO-
BO f1a 6bAat cBbp3aHu, 6e3 HanpexeHue. Ma3ata (L) n Hynata
(N) ce cBbp3BaT KbM NyCTEp KNemara. 3a3eMABaLYNAT NPOBOA-
HUK, aKO € HannyeH, ce 13ompa ¢ M30Amp6aHa.

TexHnueckn gaHHN

7. HanpageTe ¢pyHKLMOHaHa HacTpoiika @), B), (©).
8. MMocTass ce CTLKIOTO Ha Namnara.

CBbp3BaHe C OTKpUTU Kabenu:
CBbpP3BaHETO C OTKPUTM Kabenn Moxe fla ce HanpaBy KakTo e
noKa3aHo Ha rpaduka | Ha cTpaHuua 2.

OyHKUyMN

Cnep Kato Kopnyca (1) € MOHTMPaH 1 CBbP3BAHETO KbM Mpe-
aTa e OCbLLeCTBEHO, CEH30pHaTa flamna Moxe Aa 6bAe BKto-
ueHa. MNpy PbYHO MyCKaHe B eKcnioaTauns NocpescTBOM
Knioya 3a BK/loYBaHe, namnara ce 13knioysa 3a 10 cekyHam,
HaBnM3aliku B Kanubpupalia ¢pasa, cnef KoeTo ce akTUBMpa
ceH30pHMA pexxum. CrefiBaLlo 3aieiiCTBaHe Ha KItoya 3a
BK/loYBaHe He e HeoOXOANMO.

Hactpoiika Ha o6xBaTa (uyBcTBUTENHOCT) (3)
3aBofiCKa HacTpoiiKa: 8 M.

_ Be3creneHHo perynupaHe Ha
— o06xBaTta oT 3 M 10 8 M.
B IABO = MUH. 06xBaT (3 M)
B [IACHO = MaKC. 06xBarT (8 m)
P3m-8m

MoHATVeTo 06XBaT BU3MpPa NpUBAN3NUTENHO KpbriaTa obnact
Ha nofa, KoATO ce 06pa3yBa NPK MOHTAX Ha BUCOUMHA 2,5 M.

HacTpoiika Ha BpemeTo 3a nsknwusave (5
3aBofiCKa HacTpoiiKa: 5 cek.

BescTeneHHo perynmpaHe Ha BpemeTo
oT 5 cek. Ao 15 MuH.

B JIABO = Hali-KpaTKo ocBeTABaHe (5 cek.)
B [1ACHO = Hali-AbNro ocseTABaHe (15 MUH.)

5 cek. — 15 MMH.

Paszmepwm (BxLLxA):

300 x 300 x 65,5 Mmm

MaTepman: njactmaca

3axpaHBaHe: 220 - 240V, 50/60 Hz

MouHocT: 11 W LED / 600 nymena / 55 nymena /W
Temnepatypa Ha LiBeTa: 3000 KenBuHa (Tonsno 6a50)

KvBoT Ha LED: 50.000 yaca

BucokouectoTHa TexHonoruA: 5,8 GHz

brbn Ha obxBart:

360° cbc 160° brb Ha pa3TBOP, EBEHTYAlHO Npe3 CTbKIO,
ABPBO 1 NeKN NperpagHn CTeHm

06xBar:

@3-8m

HaCTpOI7IKa Ha CBET/IOYYBCTBUTENTHOCTTA:

2 —2000 nykca

Hactpoiika Ha BpemeTo:

5 ceK. 8o 15 MuH.

Bua 3awmra: IP 20

Knac 3awura: 1]

CobcTBEHO NOTPEbNEHME: okono 0,4 W
TemnepaTypeH nanasoH: -10 °C go +40 °C
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Bcsiko 3aceyeHo ABVKeHWe Npeau U3TNYaHe Ha BPeMeTo
BPbLLA YaCOBHMKA B MbPBOHaYanHa nosuuus. Mpu HacTpoika
Ha 06XBaTa 1 3a NPOBEPKa Ha GyHKLMIUTE Ce NMpenopbyBa Aa
6bAe 13bpaH Hail-KpaTKnA NHTepBan.

CeepeHue: Cnep BCAKO U3KITIOYBaAHE Ha JlamnaTa CeH30pbT 3a
[IBVXXEHMNe 0CTaBa HeaKT1BEH 3a 0Kono 1 cekyHpa. Enga cnep
TOBa JlaMnaTa MOXe fia Ce BKNoYM Npn 3aceveHo ABUXKEeHNE.

Hactpoiika Ha CBeTNOYyBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3apgeiictBane) ()
3aBofcKka HacTpoiika: 2000 nykca

BescTeneHHo perynmpaHe Ha UyBCTBUTEN-
HOCTTa oT 2 fo 2000 nykca.

Perynatop Ha:
@ = nowen pexum (2 nykca)
= [iHeBeH pexum (2000 nykca)

q 2

2 - 2000 nykca

IMpw HacTpolika Ha 06xBaTa 1 NPU NPOBEpPKa Ha GYHKLMMTE Ha
[HEBHa CBET/IHA perynaTopbT TpAbBa fia e Ha -Q:,

C € Deknapauus 3a cboTBETCTBUE

To31 NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha:

- [InpekTnBaTa 3a HUCKO HanpexeHne 2006/95/EO

- lupekTrBaTa 3a eneKTpoMarHnTHa CbBMECTUMOCT
2004/108/EO

- InpeKTrBaTa 3a OrpaHNyaBaHe Ha BpeAHUTe MaTepuani
2011/65/EO

- InpekTrBaTa 3a pafnoHaBUraLMOHHO obopyfBaHe
1999/05/EO.

FapaHumAa 3a pyHKLUMOHANHOCT

To3n npoaykT Ha STEINEL e npousBeaeH ¢ Hali-ronamo
CTapaHue, NpoBepeH e 3a GYHKLIMOHANHOCT 1 Ge30nacHoCT,
cnopep AeincTealyuTe pasnopeadu, cnes KOeTo e MOANOXeH Ha
KauecTBeH KOHTPOJI, Ha MPUHLWMMA Ha CyyaiiHua nsbop.
STEINEL rapaHTupa nepdekTHa 13paboTka 1 GyHKLUM.
lapaHuuATa e C NPOABIKUTENHOCT 36 MeceLa 1 3anoysa ot
[ieHs Ha NoKynkata. Hue oTcTpaHABaMe LUEeTH, NPUYMHEHN OT
rpeLLKn B MaTepuana unv Npon3BoACTBOTO, PEMOHTUPAIKN Unn
3aMeHANKM fedeKTHNUTE YacTK, No Haw n3bop. MapaHumATa He
BaXXM 3a LT MO M3HOCBALYM Ce YaCTH, KaKTO 1 3a LWEeTH 1
AedeKTn, nonyyeHn B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa ynotpeba unu
noAApbKKa. MocneABaLLy TV Ha YyXan NpeameTy ca
U3KIIOYEeHN OT rapaHumaATa. lapaHumsaTa e BanugHa camo, ako
HepasrnobeHnAaT ypes 6bae n3npaTeH Ha CbOTBETHWA CEPBNA3,
106pe onakoBaH 1 NPUAPYXKEH OT KPaTKO onucaHue Ha aedek-
Ta, KacoBa benexka nnn GpakTypa (AaTa Ha MOKynKa 1 nevat Ha
Tbprosew).

PemoHTeH cepBu3:

Cnep n3TnyaHe Ha rapaHLuATa Uan npu
nedeKTn, HeNOKPUTY OT rapaHLmATa,
nonuTaiite B Haln-61M3KuA cepsu3 3a
Bb3MOXHOCTUTE 3a NOnpaBKa.

36 meceLla
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Mpo6nemu npu ekcruloaTauma

Mpo6nem

MpuunHa

PewueHne

CeH3opHara namna
e 6e3 HanpexxeHue

W TnaseH npeanasuTten aedekTeH, He e
BKJIIOYEHa, NPeKbCHAT Kaben

B Kbco cbepuHeHve
B EBeHTyaneH npekbCBay Aa ce U3Koumn

W Hos rnaBeH npepnasuTen, ia ce BKOYN,
KabenuTe fja ce NpoBEPAT C
YPef 3a NPoBepKa Ha HanpexeHneTo

B [la ce npoBepAT Bpb3KUTE

B peKkbcBayYbT Aa Ce BKOYM

CeH30pHaTa namna
He ce BK/IYBa

B HactpoiikaTa Ha CBETNOUYBCTBUTENIHOCTTA
€ MOrpeLUHO HamnpaseHa

B MpeKbCBaYBT € U3KII0YEH

M naBHWAT NpeAnasuTen e AedekTeH

B HacrpoiikaTa fa ce Hanpasy HAHOBO

B npeKkbCBaYBT Aa Ce BKOYM
B Hos rnaBeH npegnasuTe, €BEHTyanHo Aa
ce NpoBepy Bpb3KaTa

CeH3opHaTa namna
He ce U3K/IoYBa

B MpoabmKnTenHo ABUXKEHME B 06XBaTa

M [la ce nposepy o6xBata

CeH30pHaTa flamna ce BK/ouBa
6e3 BUAMMO [BUKEHME

B Jlamnarta He e MOHTMpaHa
cTabunHo

B [IB/KeHNeTO e 0CTaHano CKpUTO 3a
HabnoaaTens (ABUXeHUe 33 CTEHa,

ABVKEHNE Ha ManbK 06eKT B HenocpeacT-

BeHa 61M30CT 0 NamnaTa v T.H.)

B KopnycbT Aa ce 3aKkpenu cTabunHo

B [la ce npoBepu ob6xBata

CeH30pHaTa nlamna He ce BKITIoYBa,
BBMPEKN HANNYMETO Ha ABUKEHME

| | 6'bp3VI ABMXEHNA He Ce OTYKNTaT, 3a Aia ce
HaManAt npeKkbCBaHWATA, Un e I/I36paH
TBbPAE ManbK 06XBaT
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W [la ce npoeepy o6xBata

R
wawER,

RO R MM B RRKT, M FENEBHIRE
RE. ENINXREREFRLBETHLMESS
Wik, RFEMEERNEE.

RERMBETFRRZALZERE. REEBZESERA
BERRR KT E. THENET.

HAEEERBRE £ IR T E MR REAT.

524 gt il

o =ik

@ SRR RER

® PERIFELS %R

@ BMIEHEEE (J3-8m)

® FERE (5 HE 15 58)

©® EEI%E (2 - 2000 Lux)

@M=

| | Bt )
HyEmiR%ED

/\ mewRT

B EiRE&E LTI TR BT FF Rz !

B REMOGTARRERNRELL N Bit, H5%E
Wi, FERRREREREHFERE.

B REBKTES KA IRRERMAXIE, ELsm
IRIEE MiE AR EMEERRGRITEL TE.
((® -VDE 0100, (& -OVE / ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

5

XHNERMITHE—MELNBIRNE. EHXE
SRR ) & ST SRR REK (5.8 GHz) FHEME AR
BIEATRERSE BN & SR MERE R B, RS tHAeRk
MEIRSTHEL. MOCEBHMEE TR F
*iES. BMEET. REHSEEERNELT, HRat
BTN

Rt RERRIRE R TER:

1) &R/NEREER (J 3 m)

2) X AHMIER (D8 m)

1 2
3m %%%%i%i} 8m
EERERNREE:

3) R/VEXEER (@3 m)
4) RRBEHIERE (@8 m)
4

3 T
3m 8m
|
. |250m)

EE: YGPRENTAEBIN, BHBREHREE.

B
BN EHINEAN 1 mW — (WY TFFIBRIE
WPESHERNFHZ—

C N
Y~

241 mwW

£ 1000 mW
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BE
EE: RRBEIHEIE, SOREEEER, Ll 7. HITHRRE®, ®, ©-
RERA. 8. E LIS,
EEEER RS SRR TSR .

L b

-

TR/ RN LRI %

$h7L, FENHETF (@ 6 mm).
FREIRLEHE.

i R RO 4

FLEFRE O

HLRZEE (WE). BiR&HE 3 WA YERK:
=% (BEABREHIFE)

=55 (BEEAHER)

PE= sk (RE/HEE)

Zr-r o oso0DN

THERN, LAEMKREZEERS, REEMTITE
Ho tHE (L) TR (N) ERAEXT R RE L £ PE gk
(NREEIE) BBERHES.

Rk © BEEEE/RERL, FRHETL. WE AR 2 TTHEET | RRITIRRAZ.

ThaE

RiE O REFTEFERRIRRE, REXTERER. W
RERTFHRFIALT, MWEM KRR, XTE 10 BHE
Baixi, BEHMERRRXAE. THEEEHNRE
KTFFX.

BREBEE (RHE) @
HIrigE: 8mo

AILRIZE 3 E 8 m HHMIES.

SRS R B =
BEHIER (3m)

RIRERT S A R =

@3m-8m

RAXBHIEE (8m)
BREBEREBRNIREE 25 m BEMN, HEME
LFERMBERENXMERZ.

FEZE (KAEER) ®
HIrigE: 5%

AIRLREE 5 #E 15 5 HhHI= kTR ]
- i
= HERST AR =

BERATHE (58)

ioiony | ARSI BRI =

BARSH

R~ (B x&XiFE) 300 X 300 X 65.5 mm

(ZEE S B

RLRERE: 220 - 240V, 50/60 Hz

INE: 11 W LED / 600 Im / 55 Im/W
BiR: 3000 Kelvin (EEE3*k)

LED % fm: 50000 /J\Fit

SRR 5.8 GHz

AR AR 360°, 160° FFOAE, MALERNFIEE. AMNERER
R @3-8m

=EIRE: 2 — 2000 Lux

A B : 5FE 15 S

R IP 20

PSR : ]

BSHERE: 204 W

BESEE: -10° CZE 40° C
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BKELIEE (15 94H)
MREZE E L R MBS, TR SSEH
BE1. RBRASEEMETIENRE, BNEERE
At 8]

7T BREANRE, MHOBHRESPHL 1 .
%A A RE, REKT A AR R N B BT .

=EIZE (MEBE) @
HITi%E: 2000 Lux

. T — M) [ |3 °
a AIRLRIZE 2 — 2000 Lux BNz H{E

/=

FETHREEE:
O = wreiE (2 Lux)

22000 Lux ¢ = AX#3{ (2000 Lux)

RE RN E IR B TR NKE B o
MLF o

e —E it AEmA

AREE:

- {RE$§4 2006/95/EC

- EMC $5% 2004/108/EC
- RoHS #§4 2011/65/EC
- R&TTE #5% 1999/05/EC

ThRER R

EERRERAEOCHLGE, CREFUMAEELT
DR EEEZ, FEITTHERE. ERARIE
HrEmEae s ir. RIREA 36 A, BHEEMN
ZHETE. MHBEFRRSBN~RREEET R
SHERR, RRERS (GBI 4EHEERRMAA4RER)
BEREFRE. FHRE. RERERRRITERANR
RABAREEERREEN. 5, SMEMRATIEIE
BATRETFRRERE.

1R g R IR E R IR 5 R T AR PRI B WK R A
RE (WZBEHMEEHEE) GRFHFERXLER
R, TEREEZRR.

HEERRSS

B RIEHABTERISTER AR, 3615
EERRIERLEBRS RS AT ﬁ
1THEE.
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ETERRE

s RE BRAE
RERIKT ForE [ B FRRIELTIR, RITF, REK% B ERERRIELE, FFFRIFEFX
fERkEERERL
W AR B eEESL
B RURFFRAIBE XA B THRIREFX
BRI RESTH B SEIREERERIR B EHiRE
B RRFFRKH m T
B EERELIRF B ERERRIELYE, HEMNGEEE
RERIKT TEi% K ] B FEREE N LS B HEERE
RENBIBH, ERMITHF B ZERATRHR B EE=E
B FERD, BRNERLN (BEL B HEEE
ERITE), BT XTEMER D
#B%)
LA, BRMATRETF B RS FHRMBEILENRES, B B HEEE

R BRI EE R
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